Quick start guide

DR'PSZO | Osaka Pocket/Handheld Portable Digital Radio E

Product images are for illustration purposes only. Actual product may vary.
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o +] long press i ) System Settings

Station List BestTune™
BestTune™ Scan Theme

BestTune™ | Info. Night Mode
Prune Invalid Sleep Alarm
System Settings Alarm —)\ Alarm 1 Setup

Time/Date ‘ Alarm 2 Setup

Station List Backlight
DAB Scan Display language
Info. Software version

DAB Manual Tune Factory reset
Prune Invalid
System Settings
Info.
Scan Setting

M Audio Settings
AMS
System Settings

Bluetooth |System Settings




Alarm 1 or 2 settings

N Hour
Time Min
Duration 1,5,10,15, 30, or 60 minutes
Source Buzzer, DAB, or FM
Frequency Daily, once, weekdays or weekends
Volume level 0%-100%
Alarm On or Off

AR NN
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MpodunakrTuka n nogapb-
)KKa Ha BrpajeHarta nutme-
BO-iIOHHa 6aTepus

To3n NPOAYKT Ce 3axpaHBa OT BrpageHa nutne-
BO-/IOHHa aKymynaTopHa 6aTepus.

BatepuaTa moxe na 6bae 3apexaaHa u
n3pasxogsaHa CTOTUUM NbTK, HO C TEYEHNE Ha
BPEMETO Lije Ce HanoxX fia 6bjje 3ameHeHa.
M3kniouBaiiTe NpoayKTa OT eNeKTpuyeckaTa
MpeXa, KoraTto He ro nsnonssare.

He ocTaBsniiTe 6aTepusTa BKIOUYEHA B €NeK-
TpUYeckaTa Mpexa, cnep Kato 6bzie Hamb/HO
3apepeHa. ToBa moxe Aa CKbCKU ekcnnoatauun-
OHHUA N KNBOT.

AKo 6bae ocTaBeHa 6e3 fja ce N3non3ea, ceq
N3BeCTHO Bpeme HambJ/IHO 3apeaeHaTta 6aTepvm
Lje n3ry6u 3apaga cu.

CbXpaHeH1eTo Ha NPoJyKTa Ha NpekKaneHo
ropewmn nnn CTygeHn mecTta, Kato Hanpumep
B aBTOMO6U npn NeTHU NNV 3UMHU YCNTIOBUA,

LLle HaManu KanayuTeTa v eKCNNoaTaLOHHNA
XWBOT Ha 6aTepuATa.

« [MocTapaiiTe ce fla CbxpaHABaTe yCTPONCTBOTO
B Cpeia C HICKa BNaXXHOCT 1 Temnepatypa
no-Hucka ot 32°C.

« B cnyuait ye Bb3HamepsaABaTe ia He U3non3sarte
ayAvo crcTemaTa 3a NPOABLIKUTENEH Nepuop, e
HeobxoAnMMO Aa 3apexpate batepuaTta Ha 50%
Ha BceKu WwecT mecewa. CbxpaHeHneTo Tpabsa
[la Ce M3BbPLUBA Ha TemnepaTypu mexay 5°C
n20°C.

MpepynpexpaeHue 0THOCHO
eKcnoartauuaTa Ha 6atepuaTa

« [Npwv HenpaBuiHa ynotpeba Ha 6atepnATa
CblLeCTBYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha Noxap
NN XUMNYECKN n3rapaHua.

« He npasete onuTn Aa pa3”‘|06ﬂBaTe npoaykta
w1 ia nogmexaTe 6atepuaTa. TA He e NpefHa-



3HayeHa 3a CaMoCToATeIHa MOAMAHa OT CTPaHa
Ha notpeburena.

AKo NpeTbpnAT yaap, 6atepunte morart Aa
136yxHar.

BaTtepunTe He TpAGBa Aa GbAaT U3NaraHu Ha Bi-

COKa TeMmnepartypa unuv CuiHa Tb4ncTa TonanHa.

He n3nyckaitte npoaykTa 1 He ro noanarante
Ha yfapw.

Mons, n3sexpanTe 6atepumTe OT eKcrnoaTauma
N0 3aKOHOCHO6PA3EH HauVH, CNa3Baliky yKasa-
HUATa B HAaCTOALLOTO PbKOBOACTBO (BX. pasaen
"VI3BexjaHe Ha yCTPOWNCTBOTO 1 batepuuTe

oT ynotpe6a"). He rv xBbpnsiiTe B OrbHA 1 He
1 pa3rnobsBaiiTe, Tbil KaTo € Bb3MOXHO Aa
npotekar Uiy eKCnaoAnpar.

N3BexpaHe Ha yCTpONCTBO-
TO 1 6aTepuuTe oT ynorpeba

To3n NpoayKT He CbAbPXKa YacTu, KOUTo brxa
Mornu fa 6bgat 06cnyKBaHN OT noTpebuTens.

W3nesnute ot yl'lOTpeGa €/IeKTPOHHU MNPOAYKTU 1
6aTtepuu He TpAbBa Aa 6baT cMecBaHm C obLKTe
6uTOBM OTNaAbLUW. [loMalHKTe noTpebutenn
TDEGBa Aa ce CBbpXaT nnm C Tbproseua, ot
KOTOTO Ca 3aKynuan NpoflyKTa, Uan C MecTHuTe
BnacTM 3a I'IO,ElpOﬁHOCTI/I OTHOCHO TOBa KbAe 1 Kak
Morar Aa 3aHecaT Te3n NpoAyKTu 3a 6e3onacHo
peuvKnmpaHe.

W3BaxpaHeTo Ha 6aTepumnTte Moxe Aa 6bae n3nb-
NIHEHO eANHCTBEHO OT CepBU3eH NpeacTasuTen,
ynbiHomMolleH ot Sharp. CblymTe cneaga aa 6baat
npefafeHu 3a peunknnpaHe CbrnacHo MecTHUTe
3aKOHW 1 pasnopenou.

He usxsbpnaiite 6atepumnte 3aeiHO C OCTaHanuTe
6UTOBM OTNaAbLUY. He M XBbPNANTE B OrbHA, THin
KaTo morar ga I/I36yXHaT.
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YnpaBneHune

Bx.[>N1u2nacmp.2u3).

1.
2.

LiBeTeH gucnnei

¢ ] 3axpansare/M360p Ha pexum

+ KpaTKo HaTuCKaHe Npw 13KNYeH ypes:
BkniousaHe.

KpaTko HaTiCKaHe Npyi BKMIOYEH ypen:
Mpernea Ha Tekywwma pexxum. Mpy NOBTOpHO
HaTVCKaHe PEeXUMDT Lile 6b/ie NpOMeHeH.

- Mpw BKIMKOYEHA dyHKupma BestTune™:
BestTune™/Bluetooth.

- Mpwn U3KJTKOYEHA dyHKuma BestTune™:
DAB/FM/Bluetooth.

HaTtuckaHe v 3aibpaHe npu BKIlOYeH
ypea: lpemMuHaBaHe B PeXIM Ha FOTOBHOCT.
HaTrckaHe 1 3aibpXkaHe npu pexum Ha
FOTOBHOCT: M3KniouBaHe.

~

3ab6enexka: ViznvnHeme mosa deticmaue,
Ko2amo nnaHupame ypedsm 0a He 6v0e
U3N0/138aH 3a NPOOBIIKUMESTHU NepuoOU oM
speme. [10 MO3u Ha4UH eKCNI0amayuoHHU-
Am xusom Ha 6amepuama we 6v0e yobsxeH.

[E) npopmaumsa/MeHio

Kpatko HaTuckaHe: Mperneq Ha nHpop-
MauuATa 3a CTaHUMA N CbCTOAHNETO Ha
3axpaHBaHe/BpbllaHe KbM NpeanwHa
€KpaH Ha MeHIoTO.

+ HatuckaHe v 3agbpkaHe: Bxos B MeHIoTO.

4. @ MNporpamvipaHn CTaHuum

(40 BestTune™/40DAB+/40 FM)
« HaTuckaHe u 3aibpxaHe: 3anameTaBaHe Ha
nporpammpaHa cTaHuua
- Kpatko HaTuCKaHe: Bb3npounssexxaaHe Ha
nporpammpanHa cTaHuua

5. ByToHun +/—: Cny»kaT 3a yBenmuyaBaHe u

HamanABaHe cuaTta Ha 3ByKa.



6. |4dq

+ KpaTko HaTuckaHe: ®uHa HacTpoiika Ha FM
CTaHuuMK/npeBbpTaHe Ha cnucbka ¢ DAB
CTaHUuu nnn onunun B MeHlOTO/I'IpeF[I/ILLIeH
3anuc B pexum Bluetooth.

HaTtuckare n 3agbpxaHe: CKaHMpaHe Ha
yecToTHaTa neHta FM B HU3XoadAwa nocoka/
npesBbpTaHe Ha3ap B pexum Bluetooth.

7. ppl

+ KpaTtko HaTuckaHe: ®uHa HacTpoiika Ha FM
CTaHUMK/npeBbpTaHe Ha cnucbka ¢ DAB

86|
8. Vvl

« KpaTko HaTucKaHe: M360p/noTebpX/aeHe

Ha OMnuMA B MEHIOTO, Bb3Npoun3BexaaHe/
nocTaBsHe B nay3a B pexum Bluetooth,
NPOMAHa Ha OMUMMTE 3a NOKa3BaHe B Pexu-
MUTE Ha pafnon3TbuBaHe 1 oTnaraHe npu
npo3ByyaBaHe Ha anapmeH CUrHan.

9. TeneckonuyHa aHTeHa.

10. MpesKkntousaTen 3a 3aknioyBaHe.

11.2Kak 3a cnywanku.

12.MopT 3a 3apexpaHe USB-C.

CTaHUWV UV ONLMK B MEHIOTO/CefiBaLly
3anuc B pexum Bluetooth.

HatuckaHe u 3agbpxaHe: CKaHvpaHe Ha ye-
cToTHaTa fleHTa FM BbB Bb3X0pAsLLa nocoka/
npesbpTaHe Hanpes B pexum Bluetooth.

100 Kpamko HamucKkaHe ce uma
npedsud HaMuUcCKaxe u 3advpxaHe Ha 6ymoHa 3a
no-masnko om 1 cekyHoa. HamuckaHe u 3a0vpxare
03Ha4asa 3a0vpxare Ha 6ymMoHa 8 NPoOBIKeHuUe
Ha HAal-MasnKo 2 ceKyHOU.
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3apexaaHe Ha BrpageHaTa
6atepums

Mpeau aa n3nonssarte yCTPONCTBOTO 3a NPbB

MbT, € He06XOAUMO Aa 3apeanTe GatepuaTa B
npoabKeHne Ha okono 4 yaca. Mpu nbnex
3apAA Ha baTepuATa Lje MoXeTe fla n3nonspare
YCTPOWCTBOTO 6€3 NpeKbcBaHe B NPOAbIIKEHNE
Ha npu6n. 10 yaca npu 50% cvna Ha 3ByKa.
CbpxeTe Kabena 3a 3apexaaHe KbM rHeszjo
USB-C ot aAcHaTa cTpaHa Ha npeHocrmarta
paavocucTema.

BkntoueTe apyrua kpai Ha Kabena kbm USB nopt
Ha KOMMIOTbP UK IPYro 3apAAHO YCTPOIICTBO.
Bbpxy Ancnnes we 6bae usnucaHo <SHARP,
sharpconsumer.eu>, cnep KoeTo paguocucTema-
Ta e NpeMyHe B PeXVM Ha FOTOBHOCT 1 Lije 6bae
roKa3aHo TeKyL|OTo BpeMe.

3ABEJIEXXKA: B cyyati ye 6amepuama 6s0e Hans-
JIHO U3MOWjeHd, We ce Hanoxu 0a A ocmasume 0a
ce 3apex0a 3a Kpamko, npedu UHopmayuamasa
HelIHomo cbcmosAHue 0a 6s0e NOKA3aHaA.

MbpBOHa4YanHa HacTpoKa

PasnbHeTe TeneckonuyHara aHTeHa

HatucHete 6e3 3agbpaHe 6yToH ¢ £ .
PaguocrcTemara Lije ce akTUBMPa W Lle CTapTupa
aBTOMATWYHO CKaHMpaHe Ha CTaHLuN.



Pexum BestTune™

DyHKymaTa,BestTune™” usnwvnHsaBsa ckaHnpa-
He Ha DAB 1 FM cTaHuuu v rv 3anameTtsBa B
eIHNYeH CNNCBK, KaTo MpeMaxBa Tesu, KouTo
ce ay6nvpar. [lokaTo ce N3NbiHABA CeNeKkLmna Ha
cTaHumu, pyHKyuATa nsbupa mexay DAB unm FM
B 3aBUCVMOCT OT CunaTa Ha NpremaHua curHan,
C Lien npeaocTaBAHe Ha ONTUMAJIHO KauecTBO Ha
Bb3Npou3BexjaHe.

3anameTsABaHe Ha NporpamupaHa

cTaHuva

PajnocucTemata npefjoCcTaBA Bb3MOXHOCT 33

3anameTaBaHe Ha 0 40 CTaHLUMMN BbB BCEKM OT

paavo pexnmnTe.

1. HacTpoiite pagnocucTemaTa Ha CTaHUMATA,
KOATO XenaeTe Jja 3anameTnTe.

2. HatucHete 1 3appbxTe 6yToH §. Bbpxy
avcnnen uje 6bae NokasaH Hagnuc <Save to
Preset> 1 cnucbk ¢ HOMepyipaH NpesBapw-
TenHo 3agageHu nosuumu (1 - 40).

3. W36epere xenaHata no3uuus ot 1 4o 40, Ha
KOATO XenaeTe Aa lobaBuUTe CTaHUMATA, C
nomoLyTa Ha 6yToHV ¢dq v PP

4. HatucHete 6ytoH +/ B>l Bbpxy ancnnes
we 6bae nokasaH Hagnuc <Preset X saved>,
KaTo,X" ce OTHacA 3a HOMepa Ha CTaHLuATa
(1 -40).

3apaBaHe Ha NporpamupaHa

cTaHumA

1. HaTucHete 6e3 fja 3aabpxate 6yToH . LLle
6b/ie NokasaH CNCcbK C NPorpammpaHm nosu-
uyun (1 - 40), B KOMTO LWe 6baaT NoKasaHm unm
VIMeHa 1 YecToTy Ha 3anameTeHV CTaHLuK,
vnn Haanuc <Empty>, ako Ha CboTBeTHaTa
no3nuuA HAMa 3anameTeHa CTaHLMA.

2. U3nonsgaiite GyToHu |44 v PP 3a pa
n3bepeTe HOMepa Ha Nporpam1paHata
ctaHuus (o1 1 go 40), KOATO enaeTe fa 6bae
Bb3NpousBex/jaHa.
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3. V36epeTe cTaHUMATa C NOMOLYTA Ha BYTOH
Vv B11. PaguocucTemara wwe craptvpa
Bb3npon3BexgaHe Ha |/|36paHaTa CTaHUuA.

Nudopmaums, cebp3aHa c DAB/FM
cTaHuma

[okato cnywate DAB/FM cTaHuus, moxeTe aa
npomeHATe MHPOPMaLMATa, KOATO Ce MoKasBa
BbPXY Aucres. HatucHeTe HeKONKOKPATHO 6e3
na 3abpxarte 6yToH § (E)3a npeBKNtoUBaHe Ha
pasnnyHUTe ONuYMM 3a UHGopMaLA.

Bluetooth

MoxeTe pa Bnesete B pexum Bluetooth c kpaTko
HaTuckaHe Ha 6yToH (Y 4], aokato Bbpxy
Avcnnen 6bfe nokasaH Haanuc <Bluetooth>.
MpoBepeTe fanu ycTPONCTBOTO, KOETO ce
onuTeaTe ia CBbpXxeTe C pagunocncremara, e

c akTuBMpaHa gpyHKuusa Bluetooth. Umeto, c
KOeTO Lije 6b/je NoKa3aHa BbpXY CbOTBETHOTO
ycTpoiicTso, e, SHARP DR-P520" U3bepere ro, 3a
Nla cTapTupaTe caBoABaHe. KoraTo cBbp3BaHeTo
6b/ie N3MbIHEHO YCMelHo, e 6bjje nokasaH
Haanuc <BT connected>. 3a npekparaBaHe Ha
cBbp3BaHeTO upes Bluetooth HaTucHeTe 6yToH
& v ro3agpwxTe 3a 3 cekyHan.



QYHKI.IIIIVI Ha aJlapMaTa

3apaBaHe Ha anapma

3abenexka: Anapmama moxe da 6v0e u3nos-
38aHA eOUHCMBEHO K02amo paouonpueMHUKsm
ce 3axpaHea ype3 USB. Ta He hyHKUUOHUPA, aKo
ycmpoticmeomo ce 3axpaqea om 6amepuu. Toga
e c yen 3apa0sm um 0a 6v0e 3andzeH 8b3MOXHO
Hau-0w/120.

(BX. 3Hacmp.4u5).

3abenexka: pedu 0a 3adademe anapma, npose-
peme danu paaUOanleMHUKbm nokasea mo4yHu
0ama u yac.

anpaHe, oTnaraHe n U3Knw4YBaHe
Ha ajlapmaTta

3a cninpaHe Ha anapmarta, HaTucHeTe 6e3
3afbpXKaHe NpoussosneH ByToH (C n3KnoUeHne
Hav/ PlIn +/—). 3a oT1araHe Ha anapmara,
HaTucHeTe 6yToH +/ B> LLle 6bae nokasarHo
[leceTMUHYTHO obpaTHO oTbponaBaHe. DyHKLUMATA
3a OT/laraHe Ha anapmara Moxe Aa 6bae npey-
CTaHOBEHa C HaTUCKaHe NPou3BoJieH GyToH (c
u3knioueHue Ha v/ B>11). Bbpxy gucnnes we 6bae
riokasaH Hagnuc <Alarm off>. 3a ga nsknounte
anapmara, U3Mb/iHeTe CTbMKWUTe OT,3afaBaHe

Ha anapma“ v nsbepete <Off> B cTbnka 5 ot
HacTpoWiKuTe.

E3sunk

MoxeTe na 3afiafieTe enaHua e3nk 3a nHtepdeii-

Ca Ha yCTpPONCTBOTO.

1. Bnesre B MeHIOTO 1 n3bepete <System
Settings>, cnep koeTo nsbepeTte onuua
<Language>.
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2. W3bpaHata onuuATa Moxe Aa Gbae noa-
YepTaHa ¢ nomoLyta Ha 6y ToHv [ 1 PPl
HatucHete 6yToH /" B>l 6e3 3agbpKaHe, 3a
[ia n3beperte XenaHns esuk.

Bb3cTaHOBsABaHe Ha pabpuuHuTe
HaCTPOWKMN

MoseTe fja Bb3CTaHOBITE OpUrMHanHUTe habpuy-
HN HaCTpOI;IKI/I Ha pagnonpuemMHuKa.

3ABEJIEXKA: 3a 0a akmusupame ¢yHKuusma sa

8b3CMAHOBABAHE HA (habpuYHUMe HacCMpoUKu,

e Heob6xo0umMo npodykmsm 0a 6v0e C8bp3aH KoM

USB kaben 3a 3apexoaHe.

1. Bneste B MeHI0TO 1 n3bepeTe <System
Settings>, cnep koeTo nsbepeTte onuna
<Factory reset>. Bbpxy ancnnes we 6bge
nokasaH Hagnuc <All settings will be
restored to factory defaults! Are you
sure?>

M3nonsgaiite 6yToHy |44 v PP, 3a pa
noauepraete onuus <Yes>, cried KOeTo
HaCTPOWKMTE Ha pagnocncTemara e Gbaart
Bb3CTaHOBEHU 0 GabpuuHnsA UM BUA. B cny-
yaii ye nsbepete onuua <No>, onepayusta
we 6bae oTmeHeHa. HatucHete 6yToH +/ Bl
6e3 3abpikaHe, 3a 1a NOTBbPANTE N360pa Cil.



Péce o zabudovanou
lithium-iontovou baterii

Vas produkt je napéjeny zabudovanou dobijeci
lithium-iontovou baterii.

.

Baterii Ize nabijet a vybijet v fadu stovek cykld,
ale nakonec se opotiebuje.

Pokud produkt nepouzivéte, odpojte ho ze
zasuvky.

PIné nabitou baterii nenechévejte zapojenou do
zasuvky, protoze to miize zkrétit jeji Zivotnost.
V pfipadé nepouzivani se i pIné nabita baterie
v prabéhu ¢asu vybije.

Kdyz produkt ponechate na teplych nebo
studenych mistech, napf. v uzavieném auté

v letnim nebo zimnim pocasi, dojde ke snizeni
kapacity a Zivotnosti baterie.

Vzdy se snazte své zatizeni skladovat v pros-
tiedi, které je chladné, bez vihkosti a s teplotou
nizdinez 32 °C.

Pokud mate v plénu skladovani svého zafizeni
po dobu delsi nez Sest mésic(, dobijte

.

.

baterii kazdych Sest mésicli na 50 %, aby byla
udrzovana. Skladujte zafizeni pfi teploté 5 °C
az20°C.

Baterie - varovani

Baterie pouzita v tomto produktu muze
predstavovat nebezpeci vzniku pozaru nebo
popéleni chemickymi latkami, je-li s ni $patné
zachézeno.

Nepokousejte se o otevieni produktu a vyménu
baterie — neni navrzena tak, aby ji mohl
vyménovat uzivatel.

Baterie mohou v pfipadé poskozeni explodovat.
Nevystavujte baterie vysokym teplotam ani
nadmérnému sélavému teplu.

Dévejte pozor, aby produkt neupadl nebo nebyl
vystaven silnému fyzickému narazu.

Bateriovy ¢lanek zlikvidujte spravné v souladu

s pokyny v tomto manudlu (viz sekci  likvidace
zafizeni a baterii”). Nevhazujte je do ohné,
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nedemontujte je — mohla by z nich uniknout
népli nebo by mohly explodovat.

Likvidace tohoto zafizeni
a baterii

Tento produkt neobsahuje zadné ¢asti, jejichz
servis by mohl provést uzivatel.

Elektronické produkty a baterie by se nemély
odkladat spole¢né s obecnym odpadem

z domacnosti. UzZivatelé pouzivajici produkt

v domécnosti by méli kontaktovat bud'
maloobchod, kde produkt zakoupili, nebo

mistni odbor pro Zivotni prostiedi, kde jim

sdéli podrobnosti, jak tyto polozky odevzdat

k ekologicky bezpe¢né likvidaci.

Baterie by mél vyjmout pracovnik autorizovaného
servisniho centra Sharp a zlikvidovat je v souladu
s mistnimi nafizenimi.

Baterie nevyhazujte do doméciho odpadu ani do
ohné, nebot mohou explodovat.



Ovladani 3. | [E]Info/Menu
« Krétké stisknuti: Zobrazeni informace
(Vizte body 1a2nastrdnkdch2a 3). o stanici a stavu napéjeni/ navrat na

predchozi obrazovku menu

1. Barevny displej
y cispie) « Dlouhé stisknuti: Vstup do moznosti menu.

2. (% £ Zapinéni a vypinani/ rezim

« Kratké stisknuti, kdyz je pfistroj vypnuty:
zapnuti
Kréatké stisknuti, kdyz je pfistroj zapnuty:
zobrazeni aktudlniho reZimu Dal$im
stisknutim zménite rezim.

4. € Predem nastavené
(40 BestTune™/40 DAB+/40 FM)
« Dlouhé stisknuti: Ulozisté predvoleb.
« Kratké stisknuti: Vyvolani predvolby.

5. Tlacitka +/—: Zvy3eni/Snizeni rovné

- Kdyz je funkce BestTune™ zapnuta: hlasitosti.
BestTune™/Bluetooth. 6. l¢d
- Kdyz je funkce BestTune™ vypnuta: DAB/ « Kratké stisknuti: Podrobné ladéni FM stanic
FM/Bluetooth. / prochazeni seznamem stanic DAB nebo

+ Dlouhé stisknuti v zapnutém stavu: moznostmi menu / pfedchozi stopa v rezimu
pohotovostni rezim. Bluetooth.

« Dlouhé stisknuti v pohotovostnim rezimu: « Dlouhé stisknuti: Rychlé prochazeni FM
vypnuti. frekvenci smérem dolli / rychlé pievijeni
Pozndmka: Pokud to udéldte, prodlouzite zpét v rezimu Bluetooth.

Zivotnost baterie v pfipadé, Ze spotrebic delsi
dobu nepouZivdte)
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7. pp
« Krétké stisknuti: Podrobné ladéni FM
stanic / prochazeni seznamem stanic DAB
nebo moznostmi menu / nésledujici stopa
v rezimu Bluetooth.
Dlouhé stisknuti: Rychlé prochazeni FM
frekvenci smérem nahoru / rychlé previjeni
vpred v rezimu Bluetooth.
8. Vvl
« Kratké stisknuti: Vybér/potvrzeni v menu,
prehravéni/pozastaveni v rezimu Bluetooth,
zména zobrazeni v rezimech radia a odlozeni
zvonéni budiku.

9. Teleskopicka anténa.

10. Prepinac zamku.

11. Konektor sluchétek.

12. Dobijeci port USB-C.

Pozndmbka: Krdtké stisknuti znamend stisknuti
tlacitka na <1 sekundu. Dlouhé stisknuti znamend
stisknuti tlacitka na > 2 sekundy.

Dobijeni zabudované
baterie

Nez radio pouzijete poprvé, je tieba dobit baterii.
Dobiti trva asi 4 hodiny. Kdyz je radio pIné dobité,
muzete ho bez pieruseni poslouchat 10 hodin pfi
50% hlasitosti.

Zapojte koncovku dobijeciho kabelu USB-C do
zditky USB-C na pravé strané pfenosného radia.
Zastrcte standardni konec dobijeciho kabelu do
pocitate nebo do jiného dobijeciho zafizeni s USB.
Na displeji se zobrazi <SHARP, sharpconsumer.
eu> a pak se radio prepne do pohotovostniho
rezimu a na displeji bude zobrazen aktudlni ¢as.

POZNAMKA: Pokud je baterie zcela vybitd, bude
potrebalji krdtce dobit, aby se na displeji zobrazila
informace o stavu dobiti baterie.

Prvotni nastaveni

Vytahnéte teleskopickou anténu radia.



Krétce stisknéte tlacitko () £]. Radio se zapne a
zahaji automatické prochazeni stanic.

Radiovy rezim BestTune™

Funkce radia,BestTune™" prochazi stanice DAB

i FM a uklada je do jednoho seznamu. Pii ukladani
se odstranuji duplikaty. Pfi vybéru signélu radio
vybere DAB nebo FM na zékladé sily signalu, aby
byla zajisténa nejlepsi kvalita zvuku.

Ulozeni oblibené stanice

V radiu si mizete ulozit az 40 radiovych stanic

v kazdém radiovém rezimu.

1. Naladte na radiu stanici, kterou si piejete
ulozit.

2. Dlouze stisknéte tlacitko @ . Na displeji
se zobrazi <Save to Preset> a seznam
ocislovanych mist pro oblibené stanice
(1-40).

3. Pomoci tlacitek |44 a pP] vyberte misto, kam
chcete oblibenou stanici ulozit (1-40).

4, Stisknéte tlagitko / B>II. Na displeji se

zobrazi <Preset X saved>, pficemz X je ¢islo,
pod kterym je oblibena stanice ulozena
(1-40).

Naladéni oblibené stanice

1. Kratce stisknéte tlacitko @ . Zobrazi se vam
seznam uloZenych stanic (1-40), na kterém
uvidite bud nazvy ulozenych stanic nebo
jejich frekvence nebo oznaceni <Empty>,
pokud na daném misté neni ulozend zadna
stanice.

2. Pomoci tlacitek [¢d a PP piejdéte na
ulozenou stanici (1-40), kterou byste chtéli
poslouchat.

3. Stisknutim tlac¢itka +/ P11 zvolte stanici. Na
radiu se naladi tato stanice.

Informace DAB/FM na displeji

Pfi poslechu stanice DAB/FM miizete zménit
informace zobrazené na displeji. Opakovanym
mackanim j [E) prochazejte rtizné typy informaci.
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Bluetooth

Rezim Bluetooth zvolte kratkym stisknutim

¢ £~ drite tlacitko stisknuté, dokud se na
displeji nezobrazi <Bluetooth>. Presvédcte se,

Ze zarizeni, ke kterému se snazite radio pfipojit,
ma povolené Bluetooth. Na vasem zafizeni

bude toto radio uvedeno jako,SHARP DR-P520".
Zvolenim této moznosti spustite parovani. Po jeho
dokonceni se na displeji zobrazi <BT connected>.
Abyste se od Bluetooth odpojili, stisknéte ¢y +_]
a podrzte ho 3 vtefiny.

Funkce budiku

Nastaveni budiku

Pozndmka: Funkce budiku bude fungovat pouze
tehdy, kdyz bude rddio napdjeno pomoci USB
kabelu. Nebude fungovat pii napdjeni bateriemi
(aby se ochrdnila jejich Zivotnost).

iz[2 3 nastr.4,5).

Pozndmka: Zkontrolujte pied nastavenim budiku,
Ze rddio zobrazuje sprdvny cas a datum.

Zastaveni, odlozeni nebo vypnuti
budiku

Budik vypnéte kratkym stisknutim jakéhokoli
tla¢itka (kromé «/ B>lla +/—)A Pro odlozeni
budiku stisknéte / B>1l. Zobrazi se 10minutovy
odpocet. Odlozeni budiku moizete zrusit
stisknutim jakéhokoli tla¢itka (kromé v/ 11

). Na displeji se zobrazi <Alarm off>. Pokud
chcete budik zrusit, postupujte podle krokd pro
,Nastaveni budiku” a v kroku 5 zvolte <Off>.

Jazyk displeje

Mzete si zvolit, v jakém jazyce se vam bude

zobrazovat menu.

1. Vstupte do moznosti menu a zvolte <System
Settings> a poté <Language>.

2. Pomoci tlacitek |4¢q a PP zvyraznéte
pozadovanou moznost. Kratkym stisknutim
tlagitka « 1l zvolte jazyk.



Tovarni nastaveni

Réadio muzete resetovat do ptivodniho tovérniho
nastaveni.

POZNAMKA: Aby bylo mozné vrdtit spottebic do
tovdrniho nastaveni, musi byt pfipojeny na dobijeci
kabel USB.

1.

Vstupte do moznosti menu a zvolte <System
Settings> a poté < Factory Reset>. Na
displeji se zobrazi <All settings will be

r d to factory defaults! Are you
sure?> (Opravdu chcete vratit tovarni
nastaveni?)

Pomoci tlacitek ¢ a PP zvyraznéte <Yes>,
pokud chcete radio resetovat. Zdtiraznéte
<No>, pokud chcete akci zrusit. Kratkym
stisknutim tlacitka « P11 provedte volbu.
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Indbygget litium-ion
batteripleje

Produktet er udstyret med et indbygget,
genopladeligt litium-ion-batteri.

.

.

.

Batteriet kan oplades og aflades hundredvis af
gange, men det vil med tiden blive slidt op.

Tag stikket ud af stikkontakten, nar produktet
ikke eribrug.

Efterlad ikke et fuldt opladet batteri i opladeren,
da det kan forkorte batteriets levetid.

Et fuldt opladet batteri vil tabe sin opladning
over tid, hvis det ikke bruges.

Hvis produktet efterlades pa varme eller kolde
steder, som fx en lukket bil i sommervarmen
eller i vinterkulden, vil dets kapacitet og levetid
forkortes.

Prov altid at opbevare din enhed p3 et koligt,
fugtfrit sted, der er mindre end 32 °C varmt.
Hvis du planlaegger at opbevare enheden

i mere end et halvt ar, skal du oplade batteriet til
50 % hver sjette maned, sé det holder sig frisk.

Opbevar enheden ved temperaturer mellem
5°Cog 20°C.

Batteriadvarsel

Batteriet, der anvendes i produktet kan risikere
at forarsage brand eller kemiske brandsar, hvis
det mishandles.

Forseg ikke at abne produktet for at udskifte
batteriet. Det er ikke beregnet til at blive
udskiftet af brugeren.

Batterier kan eksplodere, hvis de beskadiges.
Udsaet ikke batterierne for hgje temperaturer
eller overdreven stralevarme.

Tab ikke produktet eller udsaet det for kraftige
slag.

Bortskaf batteripakken korrekt ved at folge
vejledningen i denne vejledning (se afsnittet
"bortskaffelse af udstyr og batterier"). Kast dem
ikke i ilden, prov ikke at adskille dem, da de kan
laekke eller eksplodere.



Bortskaffelse af produktet
og batterierne

Dette apparat indeholder ingen dele, der kan
repareres af brugeren.

Elektroniske produkter og batterier mé ikke
blandes med almindeligt husholdningsaffald.
Husstandens brugere skal enten kontakte den
forhandler, hvor de kebte produktet, eller deres
lokale, offentlige kontor for at fa oplysninger om,
hvor og hvordan de kan tage disse produkter med
til miljerigtig genbrug.

Batterierne skal fiernes af et autoriseret Sharp
servicecenter og bortskaffes i henhold til lokale
regulativer.

Bortskaf det ikke sammen med
husholdningsaffald, og kast det ikke ind i aben ild,
da det kan eksplodere.
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Betjeningsknapper

(Se 10g2pdside 2 0og 3).

1.

3.

Farvedisplay

2. (b £ JTend/sluk-tilstand
+ Nar den er slukket, skal du trykke kortvarigt

pa: Teend

+ Narden er teendt, skal du trykke kortvarigt

pé: Se aktuel tilstand. Tryk pa den igen for at
aendre tilstanden.

- With BestTune™ “Til": BestTune™/
Bluetooth.

- With BestTune™ “Fra”: DAB/FM/Bluetooth.

« Narden er teendt, langt tryk pé: standby.
+ Narden eriStandby, langt tryk: sluk.

Bemeerk: Gor dette for at forlaenge batteriets
levetid, ndr enheden ikke er i brug i leengere tid)

i ([E)Info/Menu

Et kortvarigt tryk: Se radiostationens
oplysninger og stromstatus/vend tilbage til
forrige menuskaermbillede

4.

6.

- Etlangvarigt tryk: Abn menuindstillingerne.
@ Forudindstillet
(40 BestTune™/40 DAB+/40 FM)
« Etlangvarigt tryk: Gem forudindstilling.
« Etkortvarigt tryk: Genkald forudindstilling.
+/— Knapper: Skru op eller ned for
lydstyrken.
e
- Etkortvarigt tryk: Finjuster FM-stationer/
ga gennem listen over DAB-stationer eller
menuvalg/forrige nummer i Bluetooth-
tilstand.
- Etlangvarigt tryk: Hurtig scanning af
FM-frekvensbandet/hurtig tilbagespoling
i Bluetooth-tilstand.

-yl

« Etkortvarigt tryk: Finjuster FM-stationer/
gé gennem listen over DAB-stationer eller
menuvalg/naeste spor i Bluetooth-tilstand.

- Etlangvarigt tryk: Scan FM-frekvensbandet/
hurtigt frem i Bluetooth-tilstand.
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« Etkortvarigt tryk: Vaelg/bekreeft i menuen,

afspil/pause i Bluetooth-tilstand, skift
visning i radiotilstand og snooze, nar
alarmen lyder.

9. Teleskopantenne.

10. Lasekontakt.

11. Stik til hovedtelefon.

12. USB-C-opladningsport.

Bemeerk: Kort tryk betyder at trykke pa knappen i

mindre end 1 sekund. Langt tryk betyder at trykke pa

knappen i mere end 2 sekunder.

Opladning af det
indbyggede batteri

For du bruger radioen forste gang, skal du
oplade batteriet, hvilket tager ca. 4 timer. Fra en
fuld opladning vil du veere i stand til at lytte til
din radio kontinuerligt i ca. 10 timer ved 50 %
lydstyrke.

Slut USB-C-enden af opladerkablet til USB-C-
stikket pa hojre side af den baerbare radio.

Seet opladerkablets standardende i en computer
eller en anden USB-oplader. Displayet viser
<SHARP, sharpconsumer.eu>, og derefter skifter
radioen til standbytilstand med et ur-display.

BEMZAERK: Hvis batteriet er helt afladet, skal du

oplade det et kort stykke tid for at fa vist oplysninger
om batteristatus.
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Farste opsaetning

Forlaeng radioens teleskopantenne.

Tryk kortvarigt pa ¢ 4] knappen. Radioen
teendes og starter og starter en automatisk
scanning af stationer.

BestTune™ radio-tilstand

Radioens BestTune™-funktion scanner bade DAB-
og FM-stationer og gemmer dem pa en enkelt
liste, mens dubletter fiernes. Efter valg af station
veelger den DAB eller FM baseret pa signalstyrke
for at opna den bedste lydkvalitet.

Lagring af en forudindstilling af en
station

Radioen kan gemme op til 40 radiostationer i hver

radiotilstand.

1. Tune radioen til den station, du ensker at
forudindstille.

2. Tryk langvarigt p& knappen @@ . Displayet
viser <Gem i forudindstilling> og en
liste over nummererede forudindstillede
placeringer (1-40).

3. Brug ledknapperne og pPpltil at veelge den
forudindstillede placering, hvor du vil gemme
stationen (1-40).

4. Tryk p& knappen+/ B>Il. Displayet
bekreefter <Forudindstilling X gemt>, hvor
‘X"er nummeret pa forudindstillingen (1-40).

Sadan stilles der ind pa en

forudindstillet station

1. Tryk kortvarigt pa knappen @ . Dette viser en
liste over forudindstillede placeringer (1-40),
der viser enten lagrede stationers navne eller
frekvenser, eller <tom>, hvis der ikke er gemt
nogen station.

2. Brug led knapperne og pp til at flytte til den
forudindstilling for stationen, som du vil lytte
til (1-40).



3. Tryk pd+/ B>ll-knappen for at veelge
stationen. Radioen stiller ind p& den station.

Oplysninger om DAB/FM-visning
Nar du lytter til en DAB/FM-station, kan du
andre de oplysninger, der vises pa displayet. Tryk
kortvarigt, gentagne gange pa j [E]for at bladre
igennem de forskellige oplysningsindstillinger.

Bluetooth

Abn Bluetooth-tilstand ved kortvarigt at trykke
pa ¢h £, indtil radioen viser <Bluetooth>.
Kontroller, at den enhed, du forsgger at tilslutte
radioen til, har Bluetooth aktiveret. Din radio

vil blive vist som ‘SHARP DR-P520’ pa enheden.
Veelg denne for at begynde parringen. Nar den er
feerdig, viser displayet <BT tilsluttet>. Hvis du vil
afbryde forbindelsen til Bluetooth, skal du holde
¢ £ Jnedei3 sekunder.

Alarmfunktion

Opseet en alarm

Bemeerk: Alarmfunktionen fungerer kun, nér
radioen stroamforsynes via USB. Den fungerer ikke,
ndr den stremforsynes via batterier (for at bevare
batteriets levetid).

(Se 3padside40g5).

Bemaerk: Kontroller, at radioen viser det korrekte
klokkesleet og den korrekte dato, for du indstiller
enalarm.
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Stop, snooze, eller sla alarmen fra BEMZRK: Produktet skal veere tilsluttet USB-

For at sl alarmen fra skal du trykke pa en opladerkablet for at aktivere en fabriksnulstilling.
tilfaeldig knap (undtagen +/ B>l og +/_)_ For 1. Abn menuindstillingerne, og veelg

at udszette alarmen skal du trykke pa v/ B>lI <Systemindstillinger> og derefter

. Der vises en nedtaelling pa 10 minutter. Du kan <Fabriksnulstilling>. Displayet viser,
afslutte udsaettelsen ved at trykke pé en tilfeeldig <Alle indstillinger gendannes til

knap (undtagen +/ B>1I). Displayet viser <Alarm fabriksindstillingerne. Er du sikker?>
fra>. Hvis du vil sla alarmen fra, skal du falge 2. Brug l¢d knapperne og pp til at fremhaeve
trinnene for 'Opsazet en alarm' og veelge <Fra> i <Ja> for at nulstille radioen. Fremhaev <Nej>
indstillingerne i trin 5. for at annullere. Tryk kortvarigt pa knappen
Displaysprog v/ Pllatvalge.

Du kan indstille sproget for menuerne.

1. Abn menuindstillingerne, og vaelg
<Systemindstillinger> og derefter <Sprog>.

2. Brug |44 og pP| knapperne til at fremhaeve
en valgmulighed. Tryk kortvarigt pa knappen
v/ Bl for at valge Sprog.

Fabriksnulstilling:

Du kan nulstille radioen for at gendanne de
oprindelige fabriksindstillinger.



Dpovrida evowpatwpévng
pmatapiag 1éviwv AiBiov

To mpoidv 6ag TPOPOSOTEITAL ATTO EVOWHATWHEVN
enmavagopTi{Opevn pmatapia 16VIwv Nibiou.

« H pmatapia propei va @opTIoTE( Kat va
EKPOPTIOTEL EKATOVTASEC POPEC, ANAA TEAIKA Ba
e€aoBevioel.

ATIOGUVSEGTE TO TIPOIdV dTav Sev 10
XPNOIHOTIOLE(TE.

Mnv a@rivete TV pratapia cuvdedepévn o€
Tipida pevpaTog 6Tav gival MARPWS POPTICHEVN,
KaBWG UMopEi va CUVTOHEUOEL TN SIdpKEla
{wigtng.

Me v médpodo Tou Xpdvou, n uratapia mou
£XEL POPTIOTEI MANPWE XAVEL TN POPTION TG av
Sev xpnoigomoleitat.

H mapapovi Tou mpoiovtog oe BepHEC 1 PuXPES
B£0¢1G, OTWE PéCa O€ KAEIOTO AUTOKIVNTO

KATA TO KAAOKQIPL KAl TOV XEIHWVA, Bat HEIWOEL
™ XwENTIKOTNTA Kat TN Stdpketa {whig Tng
pmatapiag.

« AvToTe va amoBnKeVETE T CUOKEUN OE
Spooepd mepIBaAov xwpic uypacia pe
Beppokpaaia xapnAdtepn twv 32'C.

« Av OKOTIEVETE VO ATOBNKEVCETE T CUCKEUN
0ag yla IEPIGoATEPO amd €€L UrVeg, popTileTte
Vv pratapia Katd 50% KaBe £€1 priveg yla va
Satnpeitat og KaAr katdotaon. AmoOnkeveTe
™ cuokeur| o€ Beppokpacieg petagl 5 °C kat
20°C.

Mposidomoinon pmarapiag

« H pmatapia mou xpnotpomnolgital oe auté To
TIPOIOV UMTOPE( va TIPOKAAEDEL KiVEUVO QWTIAC
1 XNHIKOU EYKAUHATOG av TUXEL EGQAAPEVOU
XEIPIOHOU.

« Mnv emxelpeite va avoi&eTe To MPOiov yia
VO QVTIKATAOTHOETE TNV pratapia, Sev xet
OXeSI00TE] Yo QVTIKATACTAON amé ToV XPHoTn.

« O pnatapieg umopei va ekpayouv av umocTouV
(nua.
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.

Mnv ekBETETE TIC pumaTapieg o€ LPNAEG
Beppokpaoiec fi UTTEPBONIKY) EKTTEUTTOPEVN
BeppodTnTa.

MnV pixVETE TO POIOV Kl UNV TO UTTOBAANETE
o€ Suvatd XTumpata.

ATIOPPITTETE TN CUCTOIX{O UITATAPIWV

OwOoTAd, akoAouBwVTaE TiG 08nyieg o€ autd To
£YXEIPiSIo (avaTpé€Te oTnv evotnTa “Amdppidn
£€OMAIOHOU KAl PraTaptwv”). Mnv Ti¢ eTate ot
PWTIA, PNV TIG ATTOCOUVAPHOAOYEITE, UMTOPEi va
TPokANBei Stappon 1 €kpnén.

.

Anoppipn tou e§omMAMIGHOU
KOl TWV HITataplwv

To Poidv aUTO Sev TIEPIEKEL TUHATA TIOU
UImopoUV va EMOKEVACTOUV amd Tov XpRoTn.

Ta NAEKTPOVIKA TIPOIOVTA Kal Ot pratapieg Sev
Ba mpémel va avaptyviovTal JE YEVIKA OIKIOKO
anoppippata. Ot olkiakoi XproTeg Oa mpémet va
ETTKOIVWVOUV E{TE LE TOV EUTTOPIKS QVTIMTPOCWTTO

armo Tov omoio aydpacav To TPoIoy, 1 Le TRV
ApPHOSIA KPATIKK UTTNPESIA YIa AEMTTOUEPELEG
OXETIKA UE TOV TOTIO KAl TPOTTIO anmdppuPng autwv
TWV QVTIKEIPEVWV Yia TIEPIBAANOVTIKAE ao®aln
QAVAKUKAWON.

Ot pratapieg Ba mpémel va agatpouvtal povo
ano6 e§ouatodotnpévo Kévtpo oépPig Tng Sharp
Kall va amoppintovTal CUPQWVA PE TOUG TOTIKOUG
KOVOVIOHOUG.

Mnv Ti¢ amoppintete padi pe Ta oIKIaKA anoBAnTa
KAl HNV TIG TIETATE 0TN QWTIA KABWG Umopei va
£KpayoLV.



Znueiwon: Kavte To auté yia va mapateivete
™ Sidpketa {wijg TG pmatapiag étav n
(Avatpééte otnv evétnta 1 ka1 2 o1 0e)iba uovada bev eivai o xprion yia peydAo xpoviké
2,3). Sidotnua)

[E]Info/Menu

Z0vtopo matnua: MpoBoAr Twv

Xeplopog

~

1. 'Eyxpwpn 06ovn 3.
2. () £ ]loxug/Aertoupyia

+ ATevepyoToINpéVo, GUVTOHO TTATNHA:
gvepyoroinon.

Evepyormoinuévo, cUVTopo matnpa: mpoPoAn
TPEXouoag Asttoupyiac. Mathote Eavd yia
alhayr| Aettoupyiag.

- BestTune™ “On" (evepyomoinpévo): BestTu-
ne™/Bluetooth.

- BestTune™ “Off” (amevepyomoinuévo): DAB/
DAB+, FM, Bluetooth.

Evepyormoinuévo, mapateTapévo matnpa:
KOTAOTAON AVAPOVAG.

J€ KATAOTAON QVAMOVIAG, TTAPATETAUEVO
TIATNHA: ammevepyomoinon.

TANPOPOPIWV TOU PaSIoPWVIKOU 0TaBuoy
Kal TNG KATAGTAoNG 1oXVOG / EMOTPOPNAG
oTnV 006VN TOU TTPONYOUHEVOU HEVOU
MNapatetapévo matnpa: Metapaon otig
€MAOYEG pEVOU.

4. €@ Npoemhoy£g (40 BestTune™/40 DAB+/40

FM)
« Mapatetapévo matnua: Amobrikeuon
TIPOEMAOYAG.
+ ZUOvtopo matnua: AvakAnon mpoemAoyng.

5. Koupmad +/—: Avénon /pgiwon Tou emmédou

£vtaong fixou.
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6. |4dq

Z0vtopo matnpa: AKPIBRC CUVTOVIOUAG
otabuwv Fm/mepiynon otn Aiota otabuwmv
DAB 1} 0TIG EMAOYEG HEVOU/TTPONYOUHEVO
KoMpATL og Aertoupyia Bluetooth.
Mapatetapévo matnpa: Mpriyopn odpwon
TTPOG TA KATW OTO EVPOG CUXVOTHTWY
Fm/ypriyopn petaBacn mpog Ta miow og
Aertoupyia Bluetooth.

7. |

TUvtopo matnpa: AKPIBrG CUVTOVIOHAG
otabpwv Fm/mepiiynon ot Aiota otabuwv
DAB 1} 0TIG €MAOY£G HEVOU/EMTOUEVO KOUUATL
o€ Aertoupyia Bluetooth.

MNapatetapévo matnua: Mpriyopn odpwon
TIPOG Ta TTAVW OTO EVPOG CUXVOTHTWY Fm/
Ypriyopn HETABaon mpog Ta EUMPOG o€
Aetrtoupyia Bluetooth.

8. Vvl
« X0Ovtopo matnpa: EmAoyr/emBeBaiwon oto

Hevou, avamapaywyr/mavon og Aettoupyia
Bluetooth, aMayn mpoBolri¢ oe Aertoupyieg
padloewvou Kal avafoln agumviong étav
nxei n agunvion.

9. TnAeokomikn Kepaia.

10. AlaKOTTTNG KAEISWHATOG.

11. BUOpQ OKOUOTIKWV.

12.©0pa @opTiong USB-C.

Znpeiwon: Z0vtopo matnua onuaivel Tatnua Tou

KoupmoU yia <1 SeutepbAento. Mapatetapévo

TIATNIA ONUAIVEL TATHUA TOU KOUKMIOU yia >2

SeutepdAenta.



®dopTion Tng
EVOWHATWHEVNG pITatapiag

TPtV XPNOILOTIOOETE TO PASIOPWVO YIA TIPWTN
QOopY, TTPETIEL VA POPTICETE TNV Urmatapia, KATL
mou Ba SlapkETEl TEPITOU 4 WPEC. ATTO pia

AP POPTION, UMOPEITE va akoUTE padidpwvo
ouvexopEeva yla mepimou 10 wpeg og évtaon fiXou
50%.

Juvdéote To akpo USB-C Tou kahwdiou gpopTiong
otnv unodoxr USB-C otn e§1a mgupd tou
@opnTOU PASIOPWVOL.

TUVSEOTE TO KAVOVIKO dKPO Tou KaAwdiou
POPTIONG OE £vav UTIONOYIOTH 1) O€ AAAN CUOKEUN
@opTIong USB. Ttnv 006vn Ba eppaviotei n
£vdelln , <SHARP, sharpconsumer.eu> Kal 0N
ouvéxela To padidewvo Ba petapei og katdotaon
QAVAMOVIG HE TIPOBOAR pohoytou.

ZHMEIQXH: Av n umatapia adeidoet nAfpwg, 6a
TIPETTEl va TNV YOPTIOETE yia Aiyo WoTe va mpofAn-
Bouv mAinpopopieq TNG KatGoTaong umatapiag.

ApXiKn pUOpION

EKTE{VETE TNV TNAEOKOTTIKN KEPaia TOU
padlopwvou.

Matote obvtopa to koupri (h £ ). To
padldéewvo evepyoroleitat Kat apyilet pia
QAUTOPATN 0APWON CTABUWY.

Aetrtoupyia padiopwvou
BestTune™

To xapaktnploTiko ‘BestTune™ tou padlopwvou
€KTENEl 0ApwON TG00 yia otabpoug DAB 6oo Kat
FM, amoBnkevovTtdag Toug o€ pia NioTa evw agaipei
Ta Smotuma. Katd tnv emhoyn otabpou, Stahéyel
Aertoupyia DAB 1} FM BAoel Tng 10x00G Orpatog
yla BEATIOTN ToIoTNTA KX0U.
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AmoOnkevon oTabpou oe

nposmAoyn

To padié@wvo pmopei va amoBnkeloel £éwe 40

PadloQwVIKOUG OTABHOUC O€ KABE PaSIOPWVIKY

Aettoupyia.

1. Zuvtoviote To padidéewvo otov oTabud mou
O€NeTE VO OPICETE WG TTPOETIAOYN.

2. MatoTe MapaTETApEVA TO KOUTT §. XTnVv
006vn eppaviletal n €voelgn <Save to
Preset> (AmoBrikeuon otnv mpoemAoyr) Kat
Ha Nota apilBunuévwy Bécewv MPoemAoywv
(1-40).

3. XpnolpomooTe Ta Koupmid e kat pp| yia
va Slahé€eTe Tn Béon mpoemAoyng émou
BéAete va amobnkevoeTe Tov oTabpo (1-40).

4. Natiote 1o Koupri v/ B1l. Ztnv 086vn
ep@aviCetal n évdelln <Preset X saved>
(MpoemAoyn X amoBnkevTNKe), omou ‘X' givat
0 apIBuOG mpoemhoyng (1-40).

JUVTOVIOUOG O OTAOMO
npoemAoyn¢

1.

Matote ovvtopa to Kouuri §. ETol
amokaAUTTETaL N AioTa O¢0ewv MPOEMAOYHG
(1-40), epgpavifovtag €ite Ta OVOPATA EITE TIG
OUXVOTNTEC TWV AMOONKEVPEVWY OTABHWY, 1
<Empty> (Kevo) av Sev éxouv amobnkeutei
otabpoi.

XpnoipomoloTe Ta Koupmd kg kat PP yla
HeTaBaon oTov 0TaBO TIPOEMAOYNG TTOU
O¢Aete va akovoeTe (1-40).

MatAote to kouuni/ Bl yia emAoyn Tou
otaBpov. To padidgwvo cuvtoviletal oe
£KEivov TOV 0TABUO.

MpoBoAn mAnpogopiwv DAB/FM
Kata tnv akpéaon otabuov DAB/FM, unopeite va
AANGEETE TIC TANPOYOPIEG TTOL epgavifovtal oTnv
0006vn. Me emaveilnupéva cUVTOPA TATHHATA
Touj [E]ekteleital evalayn petagl Twv
SIAPOPETIKWY EMAOYWV TTANPOPOPIWV.



Bluetooth

Metapeite o€ Aertoupyia Bluetooth matwvtag
ouvtopa (hy ] womou 1o padidgwvo va
mipoPdahel tnv évSelgn <Bluetooth>. BeBaiwbeite
&1L n ouokeun otV omoia mpoomadeite va
OUVSEEDETE TO PadIOPWVO EXEL EvEpyOTTOINPEVN
T ouvdeoipotnta Bluetooth. To padiopuwvo
epgavietal we 'SHARP DR-P520' 6T Guokeur
oagc. EmAEETe 1o yia évapén ¢ (evEng. Apol
oNokANpwBE(, oTnv 086vN eppaviletal n
£vdelln <BT connected>. MNa amocvvdeon
Bluetooth, natijote mapatetapéva (y £ Jyia 3
SeutepoOenTa.

Asrtovpyia agpunviong

PUBuIoN apunviong

Znpeiwon: H aponvion Asiroupyei pévo étav to
padiépwvo éxel evepyomoinBei péow USB. Agv
Aerroupyei 6tav 10 padidépwvo éxel evepyomoinOel
péow pmatapiwv (yia dlatripnon e 1oxvog Twv
umarapiav).

(Avatpé€te otnv evotnta 30t oeAiba 4, 5).

Znueiwon: EAéyEte av o padiopwvo mpofdrel
TN oWOTH Wpa Kal nuepopnvia mpiv puBuioeTe uia
agunvion.
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Awakomn, avaBoln, i
ATEVEPYOTOINGN APUNIVIONG
la S1aKoTTH TNG AQUTIVIONG, TTATAOTE GUVTONA

onolodnmote koupri (ektog and v/ Bl kat +/—

). Ta avaBolr] Tng agunviong, natiote v/ B1|
. EpgpaviCetat avtiotpon pétpnon 10 Aemtwv.

Mmopeite va TeppatioeTe TNV avaoln matwvtag

omnoloAmote koupi (ekto¢ and v/ B1I). Tt
0806vn epgavileta n évdelén <Alarm off>. Na
QATTEVEPYOTTOINGN TNG APUMVIONG, AKOAOUBNOTE
Ta Bripata yia ‘PuBuion agumviong Kat emAEETe
<Off> o1 pubpioeig oTo Bripa 5.

Mwooca 006vng

Mmopeite va opiceTe TN YAWOOA yia Ta pevou.

1. Metapeite oTIG EMAOYEG HEVOU Kat EMAEETE
<System Settings> Kat 0Tn CuVEXElQ
<Language>.

2. XpnolHOoTOIOTE T KOUMTIA [ Kat PP
Y10 Vo EMONPAVETE pia emAoyn. Matiote
oUvTopa o kouuri v/ B>l yia emhoyn Tng
yAbooag.

Epyootaciakn emavagopd
Mmopeite va emavagépeTe To padlopwvo yia
£MAVAPOPA Tou PASIOPWVOL OTIG APXIKEG EPYO-
OTACIAKEG PUBLICELG.

ZHMEIQXH: To mpoidv mpénei va éxel ouvSeOel

oto kaAwdio pbptions USB yia va evepyomoinBei n

gpyooTactakn emavapopd.

1. Metapeite oTIG MAOYEG HEVOU Kat EMAEETE
<System Settings> kal oTn cuvéxela <Facto-
ry reset>. Xtnv 006vn eppavietat n évdeign
, <All settings will be restored to factory
defaults! (O\eg ot emAoyéc Ba emavéNBouvv
OTIC EPYOOTACIOKEG TTPOEMIAOYEG) Are you
sure?> (Eiote aiyoupot;)

2. XpnOIMOTIOINOTE Ta KOUpTIA fd Kot PP
Y0 va EMONPAVETE TNV emAoyn <Yes> yia
enavagopd tou padlopwvou. Emonudvete
70 <No> yla akUpwon. MatoTe CUVTOHA TO
koupri v/ Bl yia emhoyn.



Liitium-ioonaku
hooldamine

Teie toode saab toite liitium-ioonakult.

.

.

Akut voib sadu kordi laadida ja tiihjendada, kuid
16puks tema t66voime hadbub.

Kui toodet ei kasutata, lahutage see voolu-
vorgust.

Arge jatke tais laetud akut vooluvérku iihenda-
tuks, kuna see voib liihendada aku t66iga.

Kui tais laetud akut ei kasutata, vaheneb tema
laetus aja jooksul.

Toote jatmine kuuma vo6i kiilma kohta, nditeks
suvel voi talvel suletud autosse, vahendab aku
mahutavust ja todiga.

Puudke alati hoida oma seadet jahedas,
mitteniiskes keskkonnas, mille temperatuuri on
madalam kui 32 °C.

Kui plaanite seadet kauemaks kui kuueks kuuks
hoiule panna, laadige akut selle védrskena hoid-
miseks iga kuue kuu moéddudes kuni 50%-ni.
Hoiustage seadet temperatuuril 5 °C kuni 20 °C.

.

.

Aku hoiatus

Tootes kasutatav aku kujutab endast vale
kasutamise korral suttimise ja keemilise
poletuse ohtu.

Arge Uritage toodet aku vahetamiseks avada.
Aku ei ole ettendhtud kasutaja poolt vaheta-
miseks.

Kahjustatud akud voivad plahvatada.

Arge lask akudel puutuda kokku kérge temper-
atuuri voi tilemaarase soojuskiirgusega.

Arge laske tootel kukkuda ega saada osaks
tugevatel I66kidel.

Utiliseerige akupakett korrektselt, vastavalt
kaesolevas juhendis toodud juhistele (vt jaotist
,Seadme ja akude utiliseerimine”). Arge visake
neid tulle ja drge votke neid lahti, kuna need
voivad hakkata lekkima véi plahvatada.
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Seadme ja patareide
utiliseerimine

See toode ei sisalda osi, mis oleksid kasutaja poolt
teenindatavad.

Elektroonikatooteid ja patareisid ei tohi visata

ara koos olmejaatmetega. Kodused kasutajad
peaksid toote keskkonnasdbraliku utiliseerimise
vdimaluste teada saamiseks podrduma kas
kaupluse poole, kust nad toote ostsid, voi kohaliku
omavalitsuse poole.

Akusid voib eemaldada Sharpi volitatud
teeninduskeskus ja need tuleb utiliseerida
kooskolas kohalike regulatsioonidega.

Arge visake akut dra koos olmejadtmetega ega
visake akut tulle, kuna aku voib plahvatada.



Juhtseadmed
el 1jaz2ik2 3).

1. Varvidisplei
2. (b £ JToide/reziim

« Kui on vélja lilitatud, lGhike vajutus: toide

sees
Kui on sisse lulitatud, |thike vajatus:
olemasoleva reziimi kuvamine. Reziimi
vahetamiseks vajutage uuesti.

- Kui BestTune™ on ,Sees”: BestTune™/
Bluetooth.

- Kui BestTune™ on,Véljas": DAB/FM/
Bluetooth.

Kui on sisse lulitatud, pikk vajutus: ootel.
Kui on ooteseisundis, pikk vajutus: toide
véljas.

Midrkus: Tehke nii, et pikendada aku
kasutusiga, kui seadet pika aja jooksul ei
kasutata)

i

[E]Info/menti

Luhike vajutus: Raadiojaama teabe
vaatamine ja toite olek / eelmisele
meniikuvale naasmine

Pikk vajutus: mentitvalikute avamine.

. @ Mélukohad (40 BestTune™/40 DAB+/40 FM)

Pikk vajutus: mdlukoha salvestamine.
Luhike vajutus: malukoha avamine.

. +/— nupud: helitugevuse suurendamine/

vahendamine.

led

Luhike vajutus: FM-jaamade
peenhéalestamine / DAB-jaamade loendi
v6i mentilivalikute sirvimine / Bluetooth-
reziimis eelmine lugu.

Pikk vajutus: FM-sagedusriba kiire alla
skannimine / Bluetooth-reziimis kiire
tagasikerimine.
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7.

« Luhike vajutus: FM-jaamade
peenhéalestamine / DAB-jaamade loendi
voi mentitivalikute sirvimine / Bluetooth-
reziimis jargmine lugu.

Pikk vajutus: FM-sagedusriba kiire tles
skannimine / Bluetooth-reziimis kiire
edasikerimine.
8. Vvl
« Luhike vajutus: mentitis valimine/
kinnitamine, Bluetooth-reZiimis esitamine/
paus, raadioreziimides displei muutmine ja
alarmi kostumise ajal tukastamine.

9. Teleskoopantenn

10. Lukustusliliti.

11. Kérvaklapipesa

12. USB-C-laadimispesa.

Markus: Liihike vajutus tdhendab nupu vajutamist

<1 sekundi. Pikk vajutus tdhendab nupu vajutamist
>2 sekundi.

Sisseehitatud aku
laadimine

Enne, kui saate raadiot esimest korda kasutada,
tuleb teil laadida akut, mis votab aega umbes

4 tundi. Téis laetud akuga on teil voimalik kuulata
raadiot 50% helitugevuse juures jérjest umbes
10 tundi.

Uhendage laadimisjuhtme USB-C ots
kaasaskantava raadio paremal kiiljel asuvasse
USB-C pessa.

Uhendage laadimisjuhtme standardots arvutisse
v6i moénda muusse USB-laadimisseadmesse.
Displeile kuvatakse kirje <SHARP,
sharpconsumer.eu>, misjarel lilitub raadio
ootereziimi ja displeile kuvatakse kellaaeg.

MARKUS: Kui aku on tdiesti tiihi, tuleb teil aku oleku
teabe kuvamiseks akut ménda aega laadida.



Algseadistamine

Tommake raadio teleskoopantenn vélja.
Vajutage korraks nuppu ¢ . Raadio liilitub

sisse ja teostab automaatse jaamade skannimise.

Raadioreziim BestTune™

Teie raadio funktsioon ,BestTune™" skannib
nii DAB- kui ka FM-jaamu, salvestades need
ihte nimekirja, eemaldades sellest samal ajal
kahekordsed kirjed. Jaama valimisel valib ta
parima helikvaliteedi saavutamiseks signaali
tugevuse alusel kas DABi voi FMi.

Jaama maélukohta salvestamine

Raadio saab salvestada igas raadioreziimis kuni

40 raadiojaama.

1. Héélestage raadio jaamale, mida soovite
malukohta salvestada.

Vajutage pikalt nuppu €. Displeile kuvatakse
kirje <Save to Preset> (Mdlukohta
salvestamine) ja nummerdatud mélukohtade
loend (1-40).

Valige nuppudega [4d ja PP malukoht, kuhu
soovite jaama salvestada (1-40).

Vajutage nuppu +/ B>11. Displeile kuvatakse
kirje <Preset X saved> (Malukoht X on
salvestatud), kus X" tdhistab malukoha
numbrit (1-40).

Jaama mélukoha valimine

1.

Vajutage korraks nuppu €. Kuvatakse
maélukohtade loend (1-40), kus on naidatud
kas salvestatud jaamade nimed voi
sagedused voi jaama puudumisel <Empty>
(Tahi).

Liikuge nuppudega |4« ja PPl mélukohale,
kus asub jaam, mida soovite kuulata (1-40).
Jaama valimiseks vajutage nuppu v/ B>II.
Raadio hadlestub sellele jaamale.
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DAB/FM displei teave

DAB/FM jaama kuulamisel on teil véimalik
muuta displeile kuvatavat teavet. Vajutage mitu
korda luhidalt § [E) et tstkliliselt I&bi erinevate
teabevalikute liikuda.

Bluetooth

Bluetooth-reziimi valimiseks vajutage lihidalt
nuppu ) £ kuni raadio displeile kuvatakse
<Bluetooth>. Veenduge, et seadmel, millega

te soovite raadiot tihendada, on Bluetooth

sisse lulitatud. Teie raadio kuvatakse seadmes,
kui,SHARP DR-P520" Valige see sidumise
alustamiseks. Kui seadmed on Gihendatud,
kuvatakse displeile <BT connected> (Bluetooth
on tihendatud). Bluetoothist lahutamiseks
vajutage () 3 sekundit.

Alarm

Alarmi maidramine

Madrkus: Alarm toimib vaid juhul, kui raadio saab
toite USB kaudu; patareitoite puhul funktsioon ei
toota (patareide kestvuse pikendamiseks).

vt [=13, 1k 4, 5).

Madrkus: Enne alarmi mddramist veenduge, et
raadio nditab 6iget kellaaega ja kuupdeva.



Alarmi peatamine, tukastamine voi
valjaliilitamine

Alarmi peatamiseks vajutage lihidalt

suvalist nuppu (v.a v/ Bl ja +/—). Alarmi
edasiliikkamiseks vajutage nuppu +/ B>l

. Kuvatakse 10-minutiline podrdlugemine.
Tukastamise saab |6petada, vajutades suvalist
nuppu (v.a v/ B>lI). Displeile kuvatakse <Alarm
off> (Alarm on véljas). Alarmi véljalGlitamiseks
jargige ,Alarmi maaramise” juhiseid ja valige 5.
toimingus seadetes <Off> (Viljas).

Displei keel

Teil on véimalik valida mentitide keel.

1. Avage mendilvalikud ja valige <System
Settings> (Stisteemi seaded) ja seejérel
<Language> (Keel).

2. Valige nuppudega 44 ja pP| suvand. Keele
valimiseks vajutage lthidalt nuppu+/ B>l

Tehaseldhtestus

Algsete tehaseseadete taastamiseks on voimalik
raadio ldhtestada.

MARKUS. Tehaseldhtestuse véimaldamiseks
peab toode olema iihendatud USB-
laadimisjuhtmega.

1. Avage mendilvalikud ja valige <System
Settings> (Slisteemi seaded) ning seejarel
<Factory reset> (Tehaseldhtestus). Displeile
kuvatakse kirje <All settings will be restored
to factory defaults! Are you sure?> (Koik
seaded ldhtestatakse tehaseseadetele! Kas
olete kindel?)

2. Raadio lahtestamiseks valige nuppudega
€€ ja PP <Yes> (Jah). Tuhistamiseks valige
<No> (Ei). Valimiseks vajutage korraks nuppu

v Rl
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Sisddnrakennetun litium-
ioniakun hoito

Tuotteesi teholdhde on sisdanrakennettu,
ladattava litium-ioniakku.

Akku voidaan ladata ja purkaa satoja kertoja,
mutta ennen pitkda sen kestévyys heikkenee.
Irrota tuote pistorasiasta kun et kdyta sita.

Al4 jata tayteen ladattua akkua pistorasiaan,
koska se voi vahentda sen kayttoikaa.
Kayttamattomaksi jatetty akku menettaa
varaustaan ajan mittaan.

Tuotteen pitdminen kuumassa tai kylméassa
paikassa, kuten suljetussa autossa kesdlld tai tal-
vella, vahentaa akun kapasiteettia ja kdyttoikaa.
Sailytd aina laitteesi viiledssd, kuivassa
ymparistossd, jonka lampatila on alle 32 °C.

Jos aiot sdilyttaa laitettasi pitempaan kuin

kuusi kuukautta, lataa akku 50-prosenttisesti
aina kuuden kuukauden vélein, jotta se pysyy
tuoreena. Sdilytd laite 5 °C-20 °C.

.

.

.

.

Akkuun liittyva varoitus

Téssa tuotteessa kaytettava akku voi aiheuttaa
tulipalon ja kemiallisten palovammojen vaaran,
jos sita kasitelladn vaarin.

Al yrita avata tuotetta tai vaihtaa akkua. Se ei
ole suunniteltu kdyttajan vaihdettavaksi.

ahtad, jos se vaurioituu.

Al4 altista paristoja korkeille limpétiloille tai
liialliselle lampdosateilylle.

Al3 pudota akkua tai kohdista siihen voimak-
kaita iskuja.

Havitd akut oikein noudattamalla tdamén kayt-
tooppaan ohjeita (katso osio “Laitteen ja akku-
jen havittaminen”). Ala heita niitd avotuleen, &l3
pura niitd, silld ne voivat vuotaa tai réjahtaa.




Taman laitteen ja
paristojen havittaminen

Tama tuote ei sisalla mitaan osia, joita kayttaja
voisi korjata.

Séhko- ja elektroniikkalaitteita ei saa kasitelld
talousjétteiden kanssa. Kotitalouskayttdjien on
otettava yhteytta joko jalleenmyyjaan, jolta he
ovat ostaneet tdman tuotteen, tai paikalliseen
hallintovirastoon saadakseen lisatietoja siita,
minne ja miten he voivat vieda nama tuotteet
ympariston kannalta turvalliseen kierratykseen.
Valtuutetun Sharp-huollon on irrotettava akut ja
hévitet paikallisten sadadosten mukaisesti.
Al3 havita niité kotitalousjatteen tai polttamalla,
koska ne voivat rdjéhtaa.
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Ha"inta 3. | [E]Info/valikko
« Lyhyt painallus: Katso radioaseman tiedot ja
(Katso 1ja 2 sivuilla 2 ja 3). virran tila / palaa edelliseen valikkondyttoon

- Pitka painallus: Siirry valikkovaihtoehtoihin.
4. €@ Esiasetus (40 BestTune™/40 DAB+/40 FM)

« Pitka painallus: Esiasetettu tallennus.

« Lyhyt painallus: Esiasetettu valinta.

1. Vdrinayttd
2. ¢y £ virtastila

« Kun virta on kytketty pois, paina lyhyesti:
virta paalle.
Kun virta on kytketty paalle, paina lyhyesti:
ndyta nykyinen tila. Paina uudelleen

5. +/— Painikkeet: Suurenna/pienenna
aanenvoimakkuutta.

keskeyttaaksesi CD:n toiston. 6. led
- Kun BestTune™ on pé&alla: BestTune™/ « Lyhyt painallus: Hienosadada FM-
Bluetooth. asemia / liiku DAB-asemaluettelossa tai
- Kun BestTune™ on pois paalta: DAB/FM/ valikkovaihtoehdoissa / edellinen kappale
Bluetooth. Bluetooth-tilassa.
« Kun virta on paélld, pain pitkdan: valmiustila. - Pitka painallus: Nopea haku FM-taajuudella /
« Kun valmiustilassa, paina pitkaan: sammuta nopea taaksepdinkelaus Bluetooth-tilassa.
virta. 7. ool
Huomautus: Tee tdmd pidentddksesi akun « Lyhyt painallus: Hienosaada FM-
kdyttdikéd, kun laite ei ole kdytSssd pitkddn asemia / liiku DAB-asemaluettelossa tai
aikaan.) valikkovaihtoehdoissa / seuraava kappale

Bluetooth-tilassa.



« Pitka painallus: Nopea haku FM-taajuudella /
nopea eteenpdinkelaus Bluetooth-tilassa.
8. Vvl
Lyhyt painallus: Valitse/vahvista valikoissa,
toista/keskeyta Bluetooth-tilassa, vaihda
ndytto radio-tiloissa ja torkuta, kun herdtys
soi.

9. Teleskooppiantenni

10. Lukkojen vaihto.

11. Kuulokeliitin.

12. USB-C-latausportti.

Huomautus: Lyhyt painallus tarkoittaa painikkeen
painallusta <1 sekunti. Pitkd painallus tarkoittaa
painikkeen painallusta <2 sekuntia.

Sisddnrakennetun akun
lataaminen

Ennen kuin kéytat radiota ensimmaisen kerran,
sinun on ladattava akku, mika kestaa noin 4 tuntia.
Taydelld akun latauksella voit kuunnella radiota
tauotta noin 10 tuntia 50 % aanenvoimakkuudella.
Yhdista latausjohdon USB-C-pda kannettavan
radion oikealla sivulla sijaitsevaan USB-C-
liitdntaan.

Kytke latausjohdon vakiopéa tietokoneeseen tai
muuhun USB-latauslaitteeseen.. Naytossa lukee
<SHARP, sharpconsumer.eu>, ja radio siirtyy
valmiustilaan, jossa naytetaan kello.

HUOMAUTUS: Jos akku on tdysin tyhjd, sinun on

ladattava sitd hetken aikaa, jotta akun tilatiedot
nékyvait.
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Ensimmainen kayttokerta

Veda radion antenni ulos.

Paina lyhyesti (') £ J-painiketta Radion virta
kytkeytyy palle ja automaattinen asemahaku
kaynnistyy.

BestTune™-radiotila

Radion "BestTune™"-ominaisuus hakee seka
DAB- ettd FM-asemia ja tallentaa ne yhdelle
listalle poistaen samalla kaksoiskappaleet.
Asemavalinnan aikana se valitsee DAB:n tai FM:n
signaalin vahvuuden perusteella parhaan d@nen
laadun saavuttamiseksi.

Aseman esiasetuksen

tallentaminen

Radio voi tallentaa jopa 40 radioasemaa jokaisessa
radiotilassa.
1. Viritd radio asemalle, jonka haluat esiasettaa.

2. Paina pitkdan @-painiketta. Naytssa nakyy
<Tallenna esiasetukseksi> ja numeroitujen
esiasetuspaikkojen (1-40) luettelo.

3. Paina |4« ja PPlpainikkeita valitaksesi
esiasetuspaikan, johon haluat tallentaa
aseman (1-40).

4. Paina+/ P|lpainiketta. Naytdssa nakyy
<Esiasetus X tallennettu>, missa "X" on
esiasetuksen numero (1-40).

Viritd esiasetetulle asemalle

1. Paina lyhyesti @-painiketta. Tama nayttaa
esiasetuspaikkaluettelon (1-40), jossa nakyy
joko tallennettujen asemien nimet tai
taajuudet, tai <Tyhja>, jos yhtaan asemaa ei
ole tallennettu.

2. Paina |4« ja pPlpainikkeita siirtydksesi
esiasetettuun asemaan, jota haluat kuunnella
(1-40).

3. Paina«/ B>ll-painiketta valitaksesi aseman.
Radio virittyy kyseiselle asemalle.



DAB/FM-néyttotiedot
Kuunnellessasi DAB/FM-asemaa voit muuttaa
tietoja, jotka ilmestyvat naytolle. Paina
lyhyesti toistuvasti j (] kaydaksesi lapi eri
tietovaihtoehdot.

Bluetooth

Siirry Bluetooth-tilaan painamalla lyhyesti ¢ +_]
, kunnes radiossa nakyy <Bluetooth>. Varmista,
ettd laitteessa, johon yritat yhdistaa radiota, on
Bluetooth kdytdssa. Radio ndytetdan nimelld
"SHARP DR-P520" laitteessasi. Valitse tdma
aloittaaksesi pariliitoksen muodostamisen. Kun se
on suoritettu, ndytossa nakyy <BT yhdistetty>.
Katkaise Bluetooth-yhteys painamalla pitkaan

¢ £33 sekunnin ajan.

Halytystoiminto

Aseta halytys

Huomautus: Hdlytystoiminto toimii vain, kun radio
saa virtansa USB:n kautta. Se ei toimi paristojen
avulla (paristojen kdyttoidin sddstdmiseksi).

(Katso 3sivuilla 4 ja 5).

Huomautus: Tarkista, ettd radiossa néikyy oikea
aika ja pdivdmddird ennen kuin asetat hélytyksen.
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Halytyksen lopetus, torkku tai
sammuttaminen

Lopeta halytys painamalla lyhyesti mitd tahansa
painiketta (lukuun ottamatta v/ B>llja +/—)4
Torkuta hélytys painamalla «/ B>I1. 10 minuutin
ajastin ndytetaan.Voit keskeyttad torkutuksen
painamalla mité tahansa painiketta (lukuun
ottamatta / B>1I). Naytolla ndkyy <Halytys pois
paalta>. Sammuta hélytys noudattamalla "Aseta
hélytys”-ohjeita ja valitsemalla <Off> asetusten
vaiheessa 5.

Nayttokieli

Voit asettaa valikkojen kielen.

1. Siirry valikkovaihtoehtoihin ja valitse
<Jarjestelmédasetukset> ja <Kieli>.

2. Valitse vaihtoehto |4« ja pPI-painikkeilla.
Paina lyhyesti / B>ll-painiketta valitaksesi
kielen.

Tehdasasetusten palautus

Voit nollata radion palauttaaksesi sen alkuperaisiin
tehdasasetuksiin.

HUOMAUTUS: Tuote on liitettdvd USB-

latausjohtoon tehdasasetusten palauttamiseksi.

1. Siirry valikkovaihtoehtoihin ja
valitse <Jarjestelmaasetukset> ja
<Tehdasasetusten palautus>.Naytolla
néky <Kaikki asetukset palautetaan
tehdasasetuksiin! Oletko varma?>

2. Kayta |44 ja pPl-painikkeita valitaksesi
<Kylla> palauttaaksesi radion
tehdasasetukset. Valitse <Ei> peruuttaaksesi.
Paina lyhyesti «/ B>ll-painiketta valitaksesi.



Cuvanje ugradene li
ionske baterije

ij-

Ovaj uredaj napaja se ugradenom litij-ionaskom
punjivom baterijom.

.

Baterija se mozZe puniti i prazniti stotine puta, ali
s vremenom ce se istrositi.

Iskopéajte uredaj iz napajanja dok nije

u upotrebi.

Potpuno napunjenu bateriju ne ostavljajte na
punjacu jer prepunjavanje moze skratiti njezin
vijek trajanja.

Ako se ne upotrebljava, potpuno napunjena
baterija s viemenom ce se isprazniti.

Ako se uredaj ostavi na vru¢em ili hladnom
mjestu, npr. u zatvorenom automobilu tijekom
ljeta i u zimskim uvjetima, to smanjuje kapacitet
i vijek trajanja baterije.

Uredaj uvijek ostavljajte na suhome mjestu na
kojem je temperatura niza od 32°C.

Ako uredaj namjeravate pohraniti dulje od

Sest mjeseci, napunite bateriju do 50% svakih

Sest mjeseci kako bi zadrzala kapacitet. Uredaj
pohranite na temperaturama izmedu 5 °C i
20°C.

Upozorenje o bateriji

Baterija u ovom proizvodu moze predstavljati
rizik od pozara ili kemijskih opeklina ako se

s njom ne postupa pravilno.

Ne pokusavajte otvoriti proizvod kako biste
zamijenili bateriju. Bateriju ne moze zamijeniti
sam korisnik.

Baterije mogu eksplodirati ako se ostete.
Baterije nemojte izlagati visokim temperatura-
ma ni prekomjernoj toplini.

Nemojte ih ispustati i izlagati snaznim udarcima.
Baterije pravilno odlazite prema uputama

u ovom priru¢niku (odjeljak ,Odlaganje opreme
i baterija”). Baterije nemojte bacati u vatru

i nemojte ih rastavljati jer mogu eksplodirati

ili procuriti.
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Odlaganje ove opreme
i baterija

Ovaj uredaj ne sadrzi nikakve dijelove koje bi
korisnik mogao sam popraviti.

Elektronicki proizvodi i baterije ne smiju se
mijesati s nerazvrstanim, ku¢anskim otpadom.
Za pojedinosti o mjestima i nacinima ekoloskog
odlaganja ovih proizvoda mozete se obratiti
dobavljacu od kojeg ste kupili proizvod.
Baterije treba ukloniti u ovlastenom Sharp servisu
te odloziti sukladno lokalnim propisima.

Ne odlazite s ku¢nim otpadom ili u vatru jer
baterije mogu eksplodirati.



Kontrole 3. | [E)Informacije/lzbornik
- Kratak pritisak: Pregled podataka o radijskoj
(Pregledajte Ti2nastr.2i3). postaji i stanje napajanja / povratak na

prethodni zaslon izbornika.

1. Zaslon u boji - L .
« Dug pritisak: Opcije izbornika.

2. (% £ JNapajanje / Nacin rada

« Kratak pritisak dok je uredaj iskljucen:
ukljucivanje.
Kratak pritisak dok je uredaj ukljucen: prikaz
trenutnog nacina rada Pritisnite ponovo za
promjenu nacina rada.
- Kada je BestTune™ ukljucen: BestTune™/

4. ¥ Memorijska mjesta
(40 BestTune™/40 DAB+/40 FM)
« Dug pritisak: Pohrana u memorijsko mjesto.
« Kratak pritisak: U¢itavanje iz memorijskog
mjesta.

5. +/— Tipke: Povecavanje/smanjivanje

Bluetooth. glasnoce.
- Kada je BestTune™ iskljucen: DAB/FM/ 6. led
Bluetooth. « Kratak pritisak: Fino podesavanje FM

+ Kada je uklju¢eno, drzite pritisnuto za stanje postaja / pomicanje po popisu DAB postaja
pripravnosti. ili opcijama izbornika / prethodni zapis

- Kada je u stanju pripravnosti, drzite u Bluetooth nacinu.
pritisnuto za iskljucivanje. « Dug pritisak: Brzo pretrazivanje nanize
Napomena: Ucinite to kako biste produljili u FM frekvencijskom pojasu / brzo natrag
trajanje baterije ako se uredaj ne upotrebljava u Bluetooth nacinu.

duze vrijeme)
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7. pp
- Kratak pritisak: Fino podesavanje FM
postaja / pomicanje po popisu DAB postaja
ili opcijama izbornika / sljedeci zapis
u Bluetooth nacinu.
Dug pritisak: Brzo pretrazivanje navise
u FM frekvencijskom pojasu / brzo naprijed
u Bluetooth nacinu.
8. Vvl
« Kratak pritisak: Odabir/potvrda u izborniku,
reprodukcija/pauza u Bluetooth nacinu,
promjena prikaza u radijskim nacinima
i odgoda alarma.

9. Teleskopska antena

10. Prekidac za zakljucavanje

11. Uti¢nica za slusalice

12. USB priklju¢ak za punjenje

Napomena: Kratak pritisak zna¢i pritisak tipke <1

sekunde. Drzanje pritisnutim znaci pritiskanje tipke
>2 sekunde.

Punjenje ugradene
baterije

Prije prve upotrebe radija potrebno je napuniti
bateriju, to traje oko 4 sata. Potpuno napunjena
baterija omogucuje neprestano slusanje radija
oko 10 sati pri glasnodi od 50%.

Priklju¢ite USB-C kraj kabela za punjenje na USB-C
uti¢nicu s desne strane prijenosnog radija.
Prikljucite standardni kraj kabela za punjenje

u ra¢unalo ili drugi USB uredaj za punjenje. Na
zaslonu ce se prikazati <SHARP, sharpconsumer.
eu>, a zatim ce radio prijedi u stanje pripravnosti
uz prikaz sata.

NAPOMENA: Ako je baterija potpuno prazna, morat

Cete je kratko puniti kako bi se prikazao podatak o
stanju baterije.



Inicijalno podesavanje

Izvucite teleskopsku antenu radija.
Kratko pritisnite tipku ¢ 4. Radio ¢e se ukljuiti
i pokrenuti automatsko pretraZivanje postaja.

BestTune™ radijski nacin

Znacajka BestTune™ pretrazuje DAB i FM postaje
te ih pohranjuje na jedan popis uz uklanjanje
duplikata. Nakon odabira postaja odabire DAB ili
FM na temelju snage signala za najbolju kvalitetu
zvuka.

Pohrana u memorijska mjesta

Radio moze pohraniti do 40 radijskih postaja

u svakom nacinu rada.

1. Podesite radio na radijsku postaju koju zelite
pohraniti.

[ HR
2. Drzite pritisnutu tipku €. Na zaslonu ce
se prikazati <Save to Preset> (Spremi na
memorijsko mjesto) i popis memorijskih
mjesta oznacenih brojevima (1-40).
3. Tipkama |44 ipP] odaberite memorijsko
mjesto na koje Zelite pohraniti postaju (1-40)
4. Pritisnite tipku +/ B>1l. Na zaslonu ce se
prikazati <Preset X saved>, pri cemu je X"
broj memorijskog mjesta (1-40).

Podesavanje pohranjene postaje

1. Kratko pritisnite tipku . Prikazuje se popis
memorijskih mjesta (1-40), uz nazive ili
frekvencije pohranjenih postaja ili <Empty>
ako nijedna postaja nije pohranjena.

2. Tipkama |4« ipP] prebacite se na pohranjenu
postaju koju zelite sludati (1-40).

3. Pritisnite tipku v/ B>l za odabir postaje.
Radio ce se podesiti na tu postaju.
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Prikaz DAB/FM informacija Funkcija alarma

Prilikom slusanja DAB/FM postaje mozete

promijeniti informacije koje se prikazuju na Podeéavanje alarma

zaslonu. Pritis¢ite j (E]za prebacivanje po

razli¢itim opcijama prikazivanja informacija. Napomena: Alarm radi samo dok se radio napaja

putem USB-a. Ne radi tijekom napajanja baterijama
kako bi se produljilo trajanje baterija.

Bluetooth

Prijedite u Bluetooth nacin rada tako da kratko
pritisnete tipku ¢ 4] dok se na radiju ne

prikaze <Bluetooth>. Provjerite je li na uredaju

s kojim pokusavate povezati radio omogucen
Bluetooth. Radio ¢e se na drugim uredajima
prikazati kao "SHARP DR-P520". Odaberite ga za
pocetak uparivanja. Na zaslonu ¢e se po dovrsetku
prikazati <BT connected>. Za prekid Bluetooth
veze 3 sekunde drzite pritisnuto ¢ £_J.

(Pregledajte 3nastr.4,5).

Napomena: Prije podesavanja alarma provjerite je li
na radiju prikazano to¢no vrijeme i datum.



Zaustavljanje, odgoda

i iskljuc¢ivanje alarma

Da biste iskljucili alarm, pritisnite bilo koju
tipku (osim tipke v/ B>l +/—)4 Da biste
odgodili alarm, pritisnite «/ B>Il. Prikazat ¢e se
odbrojavanje u trajanju od 10 minuta. Odgodu
alarma mozete iskljuciti pritiskom bilo koje tipke
(osim tipke /" B>11). Na zaslonu ¢e se prikazati
<Alarm off> (Alarm iskljucen). Da biste iskljucili
alarm, slijedite korake za ,Podesavanje alarma” i
odaberite <Off> u postavkama u koraku 5.

Jezik prikaza

Mozete postaviti jezik izbornika.

1. Udite uizbornik i odaberite <System
Settings> (Postavke sustava), a zatim
<Language> (Jezik).

2. Tipkama 44 i PP oznacite opciju. Kratko
pritisnite tipku v/ B>l kako biste odabrali
jezik.

Vracanje na tvornicke postavke

Radio mozete resetirati i vratiti na izvorne
tvornicke postavke.

NAPOMENA: Proizvod se mora povezati USB
kabelom za punjenje kako bi se omogucilo vracanje
na tvornicke postavke.

1.

Udite u izbornik i odaberite <System
Settings> (Postavke sustava), a zatim
<Factory reset> (Vracanje na tvornicke
postavke). Na zaslonu ce se prikazati <All
settings will be restored to factory
defaults! Are you sure?> (Sve postavke vratit
e se na tvornicki zadane vrijednosti! Jeste
li sigurni?)

Tipkama |44 i PPl oznacite <Yes> (Da) kako
biste resetirali radio. Oznacite <No> (Ne) za
ponistenje. Kratko pritisnite tipku v/ B>l
za odabir.
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A beépitett litium-ion
akkumulator apolasa

A készulék beépitett tjratolthetd litium-ion akku-
mulatorral mékodik.

Az akkumulatort tobb szaz alkalommal lehet
feltdlteni és kisttni, de id6vel elhasznalédik.
Huzza ki a késziiléket a konnektorbdl, ha nem
hasznélja.

Ne hagyja a teljesen feltoltott akkumulatort a
fali aljzathoz csatlakoztatva, mivel az lerovidi-
theti az akkumulator élettartamat.

Ha nem hasznaljék, a teljesen feltoltott akku-
mulator id6vel elvesziti toltését.

Ha a terméket forré vagy hideg helyen

hagyja, példaul egy zart autéban nyari vagy
téli korulmények kozott, azzal csokkenti az
akkumulator kapacitasat és élettartamat.

A készuléket mindig 32°C-nal alacsonyabb
hémérsékletd, hiivos, széraz helyen tarolja.

Ha hat hénapnal hosszabb ideig kivanja
hasznalat nélkul tarolni a késziiléket, félévente

.

.

.

toltse fel 50%-ra az akkumulatort a frissessége
megérzése érdekében. A késziiléket 5 °C és 20
°C kozotti hémérsékletd helyen téarolja.

Az akkumulatorral kapcso-
latos figyelmeztetések

A termékben hasznalt akkumulator nem
megfelel6 kezelése esetén tiizet vagy kémiai
égést okozhat.

Ne prébalja meg kinyitni a terméket az
akkumulator cseréjéhez, nem felhasznalé altal
cserélhetdére terveztiik.

A sériilt akkumulatorok felrobbanhatnak.

Ne tegye ki az akkumulatort magas
hémérsékletnek vagy er6s sugarzé hének.

Ne ejtse le és ne tegye ki erds fizikai behatdsnak
a késziiléket.

Kérjiik, hogy a jelen kézikonyvben taldlhato
utmutatasokat kévetve, megfeleléen artalmat-
lanitsa az akkumulatort (lasd a,A késztilék és az



akkumulatorok artalmatlanitasa” cim részt). Ne
dobja az akkumulatort tlizbe, ne szerelje szét,
mivel az szivaroghat vagy felrobbanhat.

A késziilék és az akku-
mulatorok artalmatlanitasa

A termék nem rendelkezik a felhasznalé altal
javithato részegységekkel.

Az elektronikai termékeket és akkumulatorokat
nem szabad az altalanos haztartasi hulladékkal
keverni. A haztartasi felhasznaldknak kapcsolatba
kell Iépnitik azzal a kiskereskedével, ahol ezt a
terméket vasaroltak, vagy a helyi 6nkormanyzati
hivatalukkal, hogy tajékozédjanak arrdl, hogy
hové és hogyan vihetik el ezeket a termékeket a
kornyezetbarat tjrahasznositas céljabal.

Az akkumulatorokat a Sharp hivatalos szerviz-
kozpontjanak kell eltavolitania és a helyi el6irasok-
nak megfelel6en artalmatlanitania.

Ne dobja a haztartasi hulladék kozé, és ne dobja
tlizbe, mert felrobbanhat.
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Kezelés

(Ldsdaz 1. és 2.

1.
2.

-t a 2. és 3. oldalon).

Szines kijelzé

¢) £ Bekapcsolas/iizemmad

« Kikapcsolt allapotban, réviden nyomva:
bekapcsolas.

« Bekapcsolt allapotban, réviden nyomva:

jelenlegi izemmaéd megtekintése. Az lizem-

maédvaltashoz nyomja le djra.

- BestTune™ ,Be” kapcsolva: BestTune™/

Bluetooth.

- BestTune™ Ki” kapcsolva: DAB/FM/

Bluetooth.

Bekapcsolt dllapotban hosszan nyomva:

készenlét.

Készenlét modban hosszan nyomva:

kikapcsolas.

Megjegyzés: Végezze el az akkumuldtor

élettartamdnak néveléséhez, ha a késziiléket

hosszu ideig nem hasznadlja.

. i [E)Info/Meni

« Réviden nyomva: A radidallomas adatainak
és a toltottségi allapotnak a megtekintése/
visszalépés az el6z6 menti képernyGjéhez.

« Hosszan nyomva: Belépés a
mentbeallitasokba.

. @@ Programhelyek (40 BestTune™/40 DAB+/40

FM)
« Hosszan nyomva: Beallitas mentése.
« Roviden nyomva: Mentett beallitas
el6hivésa.

. +/— Gombok: A hangeré szintjének

novelése/csokkentése.

- ke

« Réviden nyomva: FM dllomasok finom-
hangolasa/keresztiilléptetés a DAB al-
lomasok listdjan vagy a menubeallitasokon/
el6z6 zeneszdm Bluetooth médban.
Hosszan nyomva: Gyorskeresés lefelé az

FM frekvenciasavban/gyors visszatekerés
Bluetooth médban.



7. ol
+ Réviden nyomva: FM éllomasok finom-
hangolasa/kereszttilléptetés a DAB al-
lomasok listajan vagy a menubeallitasokon/
kovetkezd zeneszém Bluetooth médban.
Hosszan nyomva: Gyorskeresés felfelé az
FM frekvenciasavban/gyors elretekerés
Bluetooth médban.
8. Vvl
« Roviden nyomva: Kivélasztas/meger6sités
amentiben, lejatszas/szlinet Bluetooth
madban, kijelz6 véltasa radiéo médokban és
szundi ébreszt6 hang lejatszasakor.

9. Kihuzhaté antenna.

10. Zarkapcsold.

11. Fulhallgaté jack csatlakozdja.

12. USB-C toltéport.

Megjegyzés: A réviden nyomva azt jelenti, hogy a
gombot <1 mdsodpercig kell lenyomnia. A hosszan
nyomva azt jelenti, hogy a gombot >2 mdsodpercig
kell lenyomnia.

A beépitett akkumulator
toltése

A rédio els6 hasznalata el6tt fel kell toltenie az
akkumulatort, ami koriilbelil 4 6rat vesz igénybe.
Teljesen toltott dllapotban a radiot kordlbeldl

10 6ran at hallgathatja folyamatosan 50%-os
hangerén.

Csatlakoztassa a toltékabel USB-C végét a
hordozhat6 radié jobb oldalan talalhaté USB-C
aljzathoz.

Dugja be a toltékabel masik végét egy
szamitdgépbe vagy egy masik USB toltésre
alkalmas késztilékbe. A kijelz6n megjelenik a
<SHARP, sharpconsumer.eu> felirat, majd a radié
készenléti moédba valt az 6ra kijelzésével.

MEGJEGYZES: Ha az akkumuldtor teljesen lemeriil,
révid ideig téltenie kell az akkumuldtor dllapotada-
tainak kijelzéséhez.
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Elso beallitas

Huzza ki a radio teleszkopantennajat.

Nyomja le réviden a () 4] gombot. A radié
bekapcsol, és elindul az allomésok automatikus
keresése.

BestTune™ radié méd

A radio BestTune™ funkcidja DAB és FM
radidallomasokat is keres, és egyetlen listaban
tarolja azokat, mikézben eltavolitja a duplikalt
elemeket. Az llomas kivalasztasakor DAB vagy
FM éllomast vélaszt a jelerésség alapjan a legjobb
hangmindség eléréséhez.

El6re bedllitott allomas tarolasa

A radidja akar 40 radiéallomas tarolasara is képes

mindegyik radiomodban.

1. Hangolja a radiot arra a radicallomasra,
amelyet tarolni szeretne.

2. Nyomja le hosszan a @ gombot. A kijelzén
megjelenik a <Save to Preset> (Mentés
programhelyre) és a szamozott programhely-
ek listaja (1-40).

3. Al4dés apPp]| gombok lenyomésaval valassza
ki a programhelyet, ahova menteni szeretné
az allomast (1-40).

4. Nyomjale a+/ Bll gombot. A kijelz6n meg-
jelenik a <Preset X saved> (X programhely
mentve), ahol az, X" a programhely szama
(1-40).

Hangolas egy programhelyre

1. Nyomja le roviden a @ gombot. Ezzel meg-
jelenik a programhelyek listaja (1-40) a térolt
allomasok nevével vagy frekvenciajaval vagy
az <Empty> (Ures), ha nincs tarolt dllomés.

2. Al«4dés apPp]| gombokkal mozgathatja azt
az el6re bedllitott dllomast, amelyet hallgatni
szeretne (1-40).



3. Nyomjale a v/ Bl gombot az allomés
kivélasztasahoz. A radio erre az éllomésra
hangol.

DAB/FM informacié megjelenitése
Egy DAB/FM réadiééllomés hallgatasa kézben meg-
valtoztathatja a kijelz6n megjelend informéacidkat.
Nyomja le tobbszor réviden a j [E]gombot a
kilonb6z6 informacios lehetéségek kozotti
véltashoz.

Bluetooth

Lépjen Bluetooth médba a ¢y 4] révid
lenyomésaval, amig a radion megjelenik a
<Bluetooth>. Kapcsolja be azon a késziiléken a
Bluetooth-t, amelyhez csatlakoztatni probélja a
radiot. Az On radiodja 'SHARP DR-P520' néven fog
megjelenni az eszkdzén. Vélassza ezt a parositas
megkezdéséhez. Amikor befejez6détt, a kijelzén
megjelenik a <BT connected> (BT csatlakoztatva).
A Bluetooth kapcsolat megszakitasdhoz nyomja le
hosszan a ¢ 4] gombot 3 masodpercig.

Ebreszto funkcio

Ebresztés beallitasa

Megjegyzés: Az ébresztés funkcio csak akkor miiko-
dik, ha a rddié USB-n keresztiil kap tdpelldtdst. Nem
mtikodik, ha akkumuldtorrél mikédik (az akkumu-
Idtor élettartamdnak megérzése érdekében).

(Ldsd a 3. -r a4. 5. oldalon).
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Megjegyzés: Ellendrizze, hogy a rddio a helyes idét
és ddtumot mutatja-e, miel6tt bedllit egy ébresztést.

Az ébresztés ledllitasa, szundi vagy
az ébresztés kikapcsolasa

Az ébresztés ledllitasdhoz nyomja le réviden
barmelyik gombot (kivéve «/ B>l és +/—)A Az
ébresztés szundi éllapotba helyezéséhez nyomja
le a/ B>1lgombot. Megjelenik egy 10 perces
visszaszamlalo. A szundi leéllitdsahoz lenyomhatja
béarmelyik gombot (kivéve v/ B>1I). A kijelzén
megjelenik az <Alarm off> (Ebreszté ki). Az
ébresztés kikapcsolasahoz kdvesse az,Ebresztés
beéllitasa” |épéseit, és valassza a <Ki> lehetéséget
a beallitasok 5. Iépésében.

A kijelz6 nyelve

Beéllithatja a meniik nyelvét.

1. Lépjen a menibedllitasokban, és vélassza a
<System Settings> (Rendszerbeallitasok),
majd a <Language> (Nyelv) lehetéséget.

2. Egy beallitas kivélasztasahoz hasznélja a |44
és apPp] gombot. A nyelv kivalasztdsahoz
nyomja le réviden a+/ B>l gombot.

Gyari bedllitasok visszaallitasa
A radiot visszaallithatja az eredeti gyari
beéllitasokra.

MEGJEGYZES: A gydri bedllitdsok visszadllitdsdnak
engedélyezéséhez a terméket csatlakoztatni kell egy
USB-téltékdbelhez.

1. Lépjen a menibedllitasokba, és valassza a
<System Settings> (Rendszerbeallitdsok),
majd a <Factory reset> (Gyari beallitdsok
visszaallitasa) lehet6séget. A kijelz6n
megjelenik az <All settings will be restored
to factory defaults! (Minden beallitas vissza
lesz allitva a gyari alapbeallitasokra!) Are you
sure?> (Biztos benne?)



A |44 és apP| gombokkal jeldlje kia <Yes>
(Igen) vélaszt a radid visszaallitasdhoz. A
megszakitashoz jeldlje ki a <No> (Nem)
valaszt. A vélasztashoz nyomja le réviden a
v Bl gombot.
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Integruoto licio jony aku-
muliatoriaus prieziara

Jasy gaminys yra maitinamas integruotu jkraun-
amu li¢io jony akumuliatoriumi.

Akumuliatoriy galima jkrauti ir iSkrauti Simtus
karty, taciau, laikui bégant, jis déveésis.
Nenaudojama prietaisa i$junkite i3 maitinimo
tinklo.

Nepalikite jjungto jkroviklio, esant visiskai jkrau-
tam akumuliatoriui, kadangi dél to gali trumpéti
jo tarnavimo trukmé.

Palikus nenaudojama, visiskai jkrautas akumuli-
atorius laikui bégant issikraus.

Paliekant prietaisa karstose ar Saltose vietose,
pavyzdziui, uzdarytame automobilyje vasara

ar ziema, akumuliatoriaus talpa ir tarnavimo
trukmé trumpéja.

Savo prietaisg stenkités laikyti vésioje,
nedrégnoje aplinkoje, kur temperatara nev-
irsyty 32°C.

.

.

.

Planuodami nenaudoti prietaiso ilgiau nei 3esis
meénesius, jkraukite akumuliatoriy iki 50 %

kas sesis ménesius, kad jis neprarasty turimy
savybiy. |renginj laikykite nuo 5 °C iki 20 °C
temperataros sglygomis.

Ispéjimas dél akumuliato-
riaus

Elgiantis netinkamai, Siame prietaise esantis
akumuliatorius gali kelti gaisro ar nusideginimo
cheminémis medziagomis pavojy.
Nebandykite patys ardyti gaminio ir keisti
akumuliatoriy, kadangi jrenginys néra taip
suprojektuotas, kad naudotojas galéty pakeisti
akumuliatoriy.

Pazeisti akumuliatoriai gali sprogti.

Nelaikykite akumuliatoriy aukstoje temper-
ataroje arba ten, kur smarkiai Sildoma.
Neleiskite prietaisui nukristi ar patirti stipriy
fiziniy smagiy.



« Prasome utilizuoti akumuliatoriy taip, kaip
aprasyta siame naudojimo vadove (zr. skyriy
Lrenginio ir maitinimo elementy utilizavimas”).
Nemeskite jy j ugnj ir neardykite. Jie gali sprogti
arba praleisti pavojingus skyscius.

Sio jrenginio ir maitinimo
elementy utilizavimas

Siame prietaise néra tokiy daliy, kurias galéty
remontuoti pats naudotojas.

Elektronikos prietaisai ir maitinimo elementai
negali bati iSmetami su buitinémis atliekomis.
Irenginio naudotojai buityje turi susisiekti su
mazmeninés prekybos vieta, kur jj jsigijo, arba j
vietos savivaldos institucijg dél informacijos, kur ir
kaip gali nugabenti tokius daiktus perdirbimui.
Akumuliatorius turi isSimti jgaliotas ,Sharp” tech-
ninés priezitros centras ir jie turi bati utilizuojami
pagal toje vietoje galiojancius reikalavimus.
Neismeskite su buitinémis Siukslémis ar j ugnj, nes
gali sprogti.



68
Valdikliai

(Zr.
. Spalvotas ekranas
2. () £Jljungimas/ rezimas

« Trumpas paspaudimas, esant isjungtam:
jjungimas
Trumpas paspaudimas, esant jjungtam:
perziaréti naudojama rezima Norédami
pakeisti rezima, paspauskite dar kartg.
- Esant jjungtam,BestTune™":,BestTune™"/
#Bluetooth”.
- Esant iSjungtam,BestTune™": DAB/FM/
Bluetooth.
llgas paspaudimas, esant jjungtam: pareng-
ties rezimas.

1ir2 punktus 2 ir 3 psl.).

isjungimas.

Pastaba: atlikite tai, kad pailgintuméte aku-
muliatoriaus tarnavimo trukme, kai jrenginys
nenaudojamas ilgesnj laikq.

llgas paspaudimas, esant parengties rezimu:

. i [E)Informacija/ Meniu

« Trumpas paspaudimas: perziaréti informaci-
ja apie radijo stotj ir akumuliatoriaus jkrovi-
mo lygj / sugrjzti j ankstesnj meniu langa

« llgas paspaudimas: atverti meniu parinktis.

. @ Stociy issaugojimas (40 BestTune™ /

40 DAB+ /40 FM)
« llgas paspaudimas: issaugoti stotj.
« Trumpas paspaudimas: i$saugotos stoties
paleidimas.

. +/— Mygtukai: didinti / mazinti garsumo lygj.
- e

« Trumpas paspaudimas: reguliuoti FM stotis
rankiniu badu / pereiti nuo vieno DAB stociy
saraso jraso prie kito arba meniu parinktys /
ankstesnis jrasas,Bluetooth” rezimu.

llgas paspaudimas: greitoji paieska FM
dazniy juostoje / greitas jraso atsukimas
,Bluetooth” rezimu.



7. ol
+ Trumpas paspaudimas: reguliuoti FM stotis
rankiniu badu / pereiti nuo vieno DAB stociy
sgraso jraso prie kito arba meniu parinktys /
kitas jrasas ,Bluetooth” rezimu.
llgas paspaudimas: greitoji paieska FM
dazniy juostoje / greitas jraso prasukimas
»Bluetooth” rezimu.
8. Vvl
+ Trumpas paspaudimas: pasirinkti / pat-
virtinti meniu punkta, paleisti / pristabdyti
perklausa ,Bluetooth” rezimu, keisti ekrang
radijo rezimais ir jjungti snaudimo funkcija
suveikus Zadintuvui.

9. Teleskopiné antena.
10. Uzrakto jungiklis.

11. Ausiniy lizdas.

12. USB-C jkrovimo lizdas.

Pastaba: trumpas paspaudimas reiskia, kad mygtu-
kas spaudziamas iki 1 sekundés. llgas paspaudimas
reiskia, kad mygtukas spaudziamas daugiau nei

2 sekundes.

Integruoto akumuliato-
riaus jkrovimas

Pries naudojant radijo imtuva pirma kartg reikia
ikrauti akumuliatoriy. Tai trunka apie 4 valandas.
Visiskai jkrovus akumuliatoriy radijo galima
klausytis be perstojo apie 10 valandy, naudojant
50 % garsumo lygj.

Prijunkite jkrovimo laido USB-C kistuka j USB-C
lizdg desinéje nesiojamo radijo imtuvo puséje.
Prijunkite standartinj jkrovimo laido gala j kompi-
uterio ar kito jkrovimo prietaiso USB lizda. Ekrane
pasirodys uzrasas <SHARP, sharpconsumer.eu>,
o tada radijas veiks parengties rezimu ir rodys
laikrodj.
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PASTABA: jeigu akumuliatorius visiskai issikroves,
turite jj kurj laikq jkrauti, kad baty rodoma informa-
cija apie akumuliatoriaus basenq.

Pirminiai nustatymai
IStieskite radijo imtuvo teleskopine antena.
Trumpai paspauskite mygtuka ¢ 4 _J. Radijas
isijungs ir paleis automatine radijo stociy paieska.
BestTune™ radijo rezimas

Jusy radijo imtuve veikianti,BestTune™" funkcija
skenuoja tiek DAB, tiek FM radijo stotis ir isaugo

bendrame sarase, panaikindama dubliuotas stotis.

Kad uztikrinty geriausia garso kokybe, priklauso-
mai nuo signalo stiprumo, pasirenkant radijo stotj
ji parenka DAB arba FM.

Stoties iSsaugojimas
Jasy radijas gali i$saugoti iki 40 radijo stociy
kiekvienu radijo rezimu.

1. Suraskite norima i$saugoti radijo stotj.

2. Palaikykite nuspaude mygtuka €. Ekrane bus
parasyta <Save to Preset> (i3saugoti sarase)
ir rodomas sunumeruoty i$saugojimo viety
sgrasas (1-40).

3. Mygtukais € ir PP pasirinkite issaugojimo
vieta (1-40), kurioje norite issaugoti stotj.

4. Paspauskite mygtuka v/ B>II. Ekrane bus
parasyta <Preset X saved> (X iSsaugota
sgrase), kai, X" reiskia i$saugojimo vieta (1-40).

I$saugotos stoties jjungimas

1. Trumpai paspauskite mygtuka €. Pasirodys
iSsaugoty viety sarasas (1-40), kuriame
rodomi i$saugoty stociy pavadinimai, dazniai
arba <Empty> (tuscia), jei néra issaugota
jokia stotis.

2. Mygtukais 4 ir PP pasirinkite issaugojimo
stotj (1-40), kurios norite klausytis.

3. Norédami pasirinkti stotj spauskite mygtuka
v/ P11. Radijas jjungs ta stotj.



DAB/FM informacija ekrane
Klausydamiesi DAB / FM radijo stoties galite keisti
ekrane rodomg informacija. Trumpai spaudinékite
i (5] kad keistysi informacijos pateikimas.

Bluetooth

Norédami jjungti,Bluetooth” rezima trumpais
paspaudimais spaudinékite () 4], kol ekrane
bus rodoma <Bluetooth>. [sitikinkite, kad
irenginyje, kurj norite naudoti su radijo imtuvu,
yra jjungtas ,Bluetooth” rysys. Jusy radijo imtuvas
kitame jrenginyje matomas kaip ,SHARP DR-P520".
Pasirinkite ja, norédami jrenginius susieti. Uzbai-
gus 3j veiksmg, ekrane rodoma <BT connected>
(rysys su,Bluetooth” jrenginiu jjungtas). Norédami
i3jungti,Bluetooth” ry3j, nuspauskite ¢ty £_Jir3
sekundes palaikykite.

Zadintuvo funkcija

Zadintuvo nustatymas

Pastaba: Zadintuvo funkcija veiks tik kai radijo
imtuvas maitinamas per USB laidg; ji neveiks, kai
maitinimui naudojami maitinimo elementai (kad
baty tausojama jy tarnavimo trukme).

(Zr. 3 punktq 4, 5 psl.).

Pastaba: pries nustatydami Zadintuvq patikrinkite,
kad radijo imtuvas rodyty teisingq laikq ir datq.
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Sustabdymas, snaudimas arba
Zadintuvo iSjungimas

Norédami isjungti Zadintuva trumpai paspauskite

bet kurj mygtuka (i3skyrus v/ B-Ilir 4 /=).
Norédami snausti, paspauskite / B>1I. Ekrane

bus rodomas 10 minuciy laiko skai¢iavimas mazé-

jancia seka. Snaudimo funkcija galima isjungti
paspaudus bet kurj mygtuka (isskyrus +/ B11
). Ekrane bus rodoma <Alarm off> (Zadintuvas
isjungtas). Norédami isjungti zadintuva, atlikite

zingsnius, kaip aprasytaZadintuvo nustatymas”

ir 5 nustatymy zingsnyje pasirinkite <Off>
(iSjungta).

Ekrano meniu kalba

Galite nustatyti meniu kalba.

1. Atidarykite meniu parinktis ir pasirinkite
<System Settings> (sistemos nustatymai),
tada <Language> (kalba).

2. Mygtukais € ir PP slinkite paryskintg
punkta. Norédami pasirinkti kalba trumpai
paspauskite mygtuka v/ B>l.

Gamykliniy parametry atstatymas

Galite atstatyti savo radijo imtuvo gamyklinius
parametrus.

PASTABA: norint atstatyti gamyklinius parametrus,
USB jkrovimo laidas privalo bati jjungtas.

1.

Atidarykite meniu parinktis ir pasirinkite
<System Settings> (sistemos nustatymai),
tada <Factory reset> (gamykliniy parametry
atstatymas). Ekrane bus rodoma <All settings
will be restored to factory defaults! Are
you sure?> (Visi nustatymai bus sugraZinti

i numatytuosius. Ar tikrai norite?)

Mygtukais 4 ir pP] uzveskite ant <Yes>
(taip), kad atstatytuméte radijo parametrus i$
naujo. Norédami atSaukti veiksma, uzveskite
ant <No> (ne). Trumpai paspauskite mygtuka
v/ Bl pasirinkti.



lebuveta litija—jonu aku-
mulatora apkope

Izstradajumu darbina iebavéts ladéjams litija—jonu
akumulators.

Akumulatoru var uzladét un izladét simtiem
reizu, bet tas tomér nolietojas.

Atvienojiet izstradajumu, kad tas netiek
izmantots.

Neatstajiet pilniba uzladétu akumulatoru piev-
ienotu ladétajam, jo tas var saisinat kalposanas
laiku.

Ja pilniba uzladétu akumulatoru atstajat neli-
etoty, laika gaita tas izladéjas.

Atstajot ierici karsta vai auksta vieta, pieméram,
vasara vai ziema slégta automasing, var samaz-
inaties akumulatora kapacitate un kalposanas
laiks.

Vienmér méginiet uzglabat ierici silta, sausa
vidé, kur temperatara ir mazaka par 32 C.

Ja planojat uzglabat ierici ilgak par sesiem
ménesiem, ik péc sesiem ménesiem uzladéjiet

.

.

.

.

.

akumulatoru lidz 50%, lai uzturétu to kartiba.
Uzglabajiet ierici temperattra no 5 °C lidz 20 °C.

Akumulatora bridinajums!

Nepareizas lietosanas gadijuma 3aja iericé
izmantotais akumulators rada aizdegsanas risku
un kimisko apdegumu risku.

Nemeéginiet atvért izstradajumu, lai nomainitu
akumulatoru. Ta nomainu nav paredzéts veikt
lietotajam.

Ja lieto bojatus akumulatorus, tie var eksplodét.
Nepaklaujiet akumulatorus augstas temper-
atdras un karstuma ietekmei.

Nenometiet izstradajumu zema un nepaklaujiet
to spécigiem triecieniem.

Likvidéjiet akumulatoru komplektu pareizi,
ievérojot 3aja rokasgramata sniegtos
noradijumus (skatiet sadalu “St aprikojuma

un akumulatoru likvidésana”). Nemetiet tos
uguni, neizjauciet tos, jo tie var radit nopladi
vai eksploziju.
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Si aprikojuma un bateriju
likvidesana
Sim izstradajumam nav nevienas detalas, kuru
varétu remontét lietotajs.
Elektriskos izstradajums un baterijas nedrikst jaukt
ar majsaimniecibas atkritumiem. Majsaimniecibas
lietotajiem ir jasazinas ar izplatitaju, kur
iegadajaties izstradajumu vai vietéjo pasvaldibu,
lai sanemtu informaciju par to, kur un ka videi
draudziga veida izmest 3os priek$metus.
Akumulatoru iznemsana ir javeic pilnvarota
Sharp apkalpes dienesta centra, un tie ir jaizmet
atbilstosi vietéjiem noteikumiem.
Nemetiet majsaimniecibas atkritumos un ugunt, jo
tie var eksplodét.



Vadibas ierices

(Skatiet 7 un 2 attélu 2.un 3. Ipp.).
1. Krasu displejs
2. (% £JBarosana/rezims

Kad izslégts, nospiesana: ieslédz.

Kad ieslégts, nospiesana: maina pasreizéjo
rezimu. Nospiediet vélreiz, lai mainitu
rezimu.

- Ar funkciju BestTune™“On” (leslégts):
BestTune™/Bluetooth.

- Ar funkciju BestTune™“Off” (Izslégts): DAB/
FM/Bluetooth.

Kad ieslégts, nospiesana: gaidstaves rezims.
Kad gaidstaves rezima, nospiesana un
turésana: izslédz.

Piezime. Veiciet to, lai pagarinatu akumula-
tora kalposanas laiku, kad ierice ilgaku laika
periodu netiek lietota.)

. i [E)Informacija/izvélne

- Isa nospiesana: parada radio staciju
informaciju un barosanas statusu / atgriezas
iepriek3éja izvélnes ekrana

« Nospiesana un turésana: atver izvélnes
opcijas.

. @@ Sakotnéjais iestatijums (40 BestTu-

ne™/40 DAB+/40 FM)
« Nospiesana un turésana: saglaba sakotnéjos
iestatijumus.
- Isa nospiesana: aktivizé sakotnéjos iestati-
jumus.

. +/—Pogas: palielina/samazina skaluma

limeni.

- ke

- Isa nospiesana: precizi noregulé FM stacijas /
parvietojas pa DAB staciju sarakstu vai Blue-
tooth reZima izvélnes opcijam / iepriek3éjo
ierakstu.

Nospiesana un turésana: atri meklé lejup

pa FM frekvencu joslu / Bluetooth rezZima
atri attin.
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7. ool
- Isa nospiesana: precizi noregulé FM staciju
/ parvietojas pa DAB staciju sarakstu vai
izvéInes opcijam / Bluetooth rezima pariet
uz nakamo ierakstu.
Nospiesana un turésana: atri skené augsup
pa FM frekvencu joslu / Bluetooth rezima atri
pariet uz prieksu.
8. Vvl
- Isa nospiesana: atlasa/apstiprina izvélni,
Bluetooth reZima atskano/pauzé, radio
rezimos maina displeju un aktivizé atliksanu,
kad atskan modinatajs.

9. Teleskopiska antena.

10. Blokésanas slédzis.

11. Austinu spraudnis.

12. USB-C uzlades pieslégvieta.

Piezime. Nospiesana nozimé pogas nospiesanu uz
laiku <1 sekundi. Nospiesana un turéSana nozimé
nospiestas pogas turésana uz laiku >2 sekundes.

lebaveta akumulatora
uzlade

Pirms izmantojat savu radio pirmo reizi,
nepieciesams uzladét akumulatoru, kas var
aiznemt aptuveni 4 stundas. Ar pilniba uzladétu
akumulatoru varat klausities savu radio aptuveni
10 stundas 50% skaluma.

Pievienojiet uzlades kabela USB-C galu pie USB-C
pieslégvietas portativa radio labaja pusé.
Pievienojiet uzlades kabela standarta galu pie
datora vai citas USB uzlades ierices. Displeja
redzams <SHARP, sharpconsumer.eu> un péc
tam radio tiek parslégts gaidstaves rezima un ir
redzams pulkstenis.

PIEZIME. Ja akumulators ir pilniba izladéts, tas kadu
bridi ir jalade, pirms displeja redzams akumulatora
informacijas statuss.



Sakotnéja iestatiSana

Pagariniet radio teleskopisko antenu.
Bridi nospiediet pogu () £_J. Radio ieslégsies un
uzsaks automatisku staciju meklésanu.

BestTune™ radio rezims

Radio funkcija BestTune™ skené gan DB, gan FM
stacijas, saglabajot tas viena saraksta, nonemot
dublétas stacijas. Izvéloties staciju, ta izvélas DAB
vai FM, pamatojoties uz signala stiprumu, lai
nodrosinatu vislabako audio kvalitati.

Staciju sakotnéjo iestatijumu

saglabasana

Radio katra rezZima var saglabat Iidz pat 40 radio

stacijam.

1. Noregulgjiet radio uz staciju, kuru vélaties
saglabat.

2. Nospiediet un turiet nospiestu pogu .
Displeja redzams <Save to Preset> (Saglabat
sakotnéjos iestatijumos) un numuréto
sakotnéjo iestatijumu atrasanas vietu saraksts
(1-40).

3. Izmantojiet pogu [4q un PP, lai atlasitu
sakotnéja iestatijuma atrasanas vietu, kura
vélaties saglabat staciju (1-40).

4. Nospiediet pogu v/ B>l Displeja redzams
<Preset X saved> (Saglabats sakotnéjais
iestatijums X), kur “X"ir sakotnéja iestatijuma
numurs (1-40).

Regulésana uz staciju sakotnéjo

iestatijumu

1. Bridi nospiediet pogu €. Tiek atvérts sakotné-
jo iestatljumu atrasanas vietu saraksts (1-40),
kura redzami, vai nu saglabato staciju nosau-
kumi vai redzamas frekfences, vai redzams
<Empty> (Tukss), ja nav saglabatu staciju.
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2. Izmantojiet pogu ¢q un PP, lai parvietotos
pa staciju sakotnéjo iestatijumu, kuru vélaties
klausities (1-40).

3. Nospiediet pogu v/ B>II, lai atlasitu staciju.
Radio tiks noreguléts uz 3o staciju.

DAB/FM displeja informacija
Klausoties DAB/FM staciju, varat mainit displeja
redzamo informaciju. Atkartoti spiediet pogu j [E]
lai secigi parslégtu dazadas informacijas opcijas.

Bluetooth

Atveriet Bluetooth rezimu, spiezot pogu ¢y +J,
lidz displeja redzams <Bluetooth>. Parliecinieties,
vai ierice, kura vélaties izveidots savienojumu ar
radio, ir iespéjots Bluetooth rezims. lericé radio
redzams ka “SHARP DR-P520". Atlasiet to, lai izvei-
dotu savienojumu pari. Kad pabeidzat, displeja
redzams <BT connected> (Bluetooth savienots).
Lai atvienotu Bluetooth, nospiediet un turiet nos-
piestu pogu ¢ £ ] uz laiku lidz 3 sekundém.

Modinataja funkcija
Modinataja iestatiSana
Piezime. Modinataja funkcija darbojas tikai tad,
kad radio barosanai tiek izmantots USB; nedarbojas,

kad barosanu nodrosina baterijas (lai pagarinatu
baterijas darbibas laiku).

(Skatiet 3. 4.un 5. Ipp.).

Piezime. Pirms iestatit modinataju, parbaudiet, vai
radio redzams pareizs laiks un datums.



Modinataja apturésana, parslegsa-
na miega rezima un izslégsana

Lai apturétu modinataju, bridi nospiediet jebkuru
pogu (iznemot+ Bllun +/—). Lai parslégtu
modinataju miega rezima, nospiediet pogu

v/ P11 Redzama 10 minGsu laika atskaite.

Varat atcelt atliksanu, nospiezot jebkuru pogu
(iznemot «/ B>1I). Displeja redzams <Alarm off>
(Modinatajs izslégts). Lai izslegtu modinataju,
izpildiet sadala “Modinataja iestatisana” aprakstitas
darbibas un iestatijumu 5. darbiba atlasiet <Off>
(Izslegts).

Display language (Displeja valoda)

Varat iestatit izvélnu valodu.

1. Atveriet izvélnes opciju un atlasiet <System
Settings> (Sistémas iestatijumi) un péc tam
<Language> (Valoda).

2. Izmantojiet pogu [4q un pP] lai izceltu
opciju. Bridi nospiediet pogu v/ B>1I, lai
atlasitu valodu.

AtiestatiSana uz rapnicas iestati-
jumiem

Varat atiestatit radio, lai atiestatitu sakotnéjos
rapnicas iestatijumus.

PIEZIME. Lai iespéjotu atiestatisanu uz rapnicas
sakotnéjo iestatijumu, ir jabat pievienotam USB
uzlades kabelim.

1. Atveriet izvélnes opcijas un atlasiet <System
Settings> (Sistémas iestatijumi) un péc tam
atlasiet <Factory reset> (Atiestatisanas uz
rapnicas sakotnéjiem iestatijumiem). Displeja
redzams <All settings will be restored to
factory defaults! Are you sure?> (Visi iestati-
jumi tiks atjaunoti uz rapnicas sakotnéjo
iestatijumu! Vai tiesam veikt $o darbibu?)

2. Izmantojiet pogu [4q un PP, lai izceltu <Yes>
(Ja) un atiestatitu radio. Izceliet <No> (Né),
lai atceltu. Bridi nospiediet pogu v B>1I, lai
izvélétos.
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Vedlikehold av innebygd
litium-ion-batteri

Produktet ditt drives av et innebygd, oppladbart
litium-ion-batteri.

Batteriet kan lades og utlades hundrevis av
ganger, men blir til slutt utslitt.

Koble produktet fra stikkontakten nar det ikke
eribruk.

Ikke la et fulladet batteri sta tilkoblet i et
stremuttak, det kan forkorte batteriets levetid.
Et fulladet batteri mister ladningen over tid hvis
det ikke brukes.

Batteriets kapasitet og levetid reduseres hvis du
etterlater produktet pa varme eller kalde steder,
for eksempel i en lukket bil pa sommeren eller
vinteren.

Oppbevar enheten i et kjolig og fuktighetsfritt
milje pa under 32 °C.

Hvis du har planer om 4 lagre enheten din i mer
enn seks maneder, ber du lade batteriet til

50 % hver sjette méaned for & holde det ferskt.

.

.

.

Lagre enheten i temperaturer pa mellom 5 °C
0g20°C.

Batteriadvarsel

Batteriet som brukes i dette produktet, kan
utgjere en fare for brann eller kjemiske brannséar
hvis det ikke vedlikeholdes pa riktig mate.

Ikke dpne produktet for a bytte ut batteriet. Det
er ikke laget for & byttes av brukeren.

Batterier kan eksplodere hvis de blir skadet.

Ikke utsett batteriene for haye temperaturer
eller sterk strdlevarme.

Ikke slipp produktet eller utsett det for sterkt
fysisk stot.

Avhend batteripakken pa riktig mate ved a folge
veiledningen i denne handboken (se avsnittet
«Avhending av utstyr og batterier»). Ikke kast
dem pa ild og ikke demonter dem, da de kan
begynne & lekke eller eksplodere.



Avfallshandtering for
dette utstyret og batterier

Produktet inneholder ikke deler som kan
vedlikeholdes av brukeren.

Elektroniske produkter og batterier mé ikke
blandes med vanlig husholdningsavfall.
Husholdningsbrukere ma kontakte forhandleren
de kjopte produktet fra, eller kommunen, for
informasjon om hvor og nér de kan resirkulere
artiklene pa en miljosikker mate.

Batteriet mé fjernes av et autorisert Sharp-
servicesenter og avhendes i henhold til lokale
forskrifter.

Ikke avhende dem som husholdningsavfall eller
i en brann da de kan eksplodere.
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Kontroller

10g2pdside 2 0og 3).
1. Fargevisning
2.y £ )Effekt/modus

« Narden er slatt av, kort trykk: strom pa.
Nar den er slatt pa, kort trykk: vis gjeldende
modus. Trykk igjen for @ endre modus.
- Med BestTune™ «Pé»: BestTune™/
Bluetooth.
- Med BestTune™ «Av»: DAB/FM/Bluetooth.
Nér den er slatt pa, hold inne: standby.
Nar den er i standby, hold inne: strem av.
Merk: Gjor dette for d forlenge batteriets
levetid ndr enheten ikke har veert i bruk pé en
god stund)

3. § [E]Info-meny

Kort trykk: Vis informasjon om
radiostasjonen og stremstatusen / ga tilbake
til forrige menyskjerm

Hold inne: Skriv inn menyalternativene.

4. €@ Forhandsinnstilling (40 BestTune™ /

40 DAB+ /40 FM)
« Hold inne: Forhandsinnstilt lagring.
« Kort trykk: Forhandsinnstilt tilbakekalling.

5. +/— Knapper: @k/senk volumnivaet.
6. led

« Kort trykk: Still inn FM-stasjoner / g&
gjennom listen over DAB-stasjoner eller
menyalternativer / forrige spor i Bluetooth-
modus.

Hold inne: Skann raskt gjennom FM-
frekvensbandet / spol raskt tilbake i
Bluetooth-modus.

7. ppl

« Kort trykk: Still inn FM-stasjoner / g&
gjennom listen over DAB-stasjoner eller
menyalternativer / neste spor i Bluetooth-
modus.

Hold inne: Skann raskt gjennom FM-
frekvensbandet / spol raskt fram i Bluetooth-
modus.
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« Kort trykk: Velg/bekreft i menyen, spill av /
pause i Bluetooth-modus, endre visning i
radio-modus og slumre nar alarmen gar av.
9. Teleskopantenne.
10. Las bryter.
11. Hodetelefonkontakt.
12. USB-C-ladeport.

Merk: Kort trykk betyr d trykke pd knappen i < 1
sekund. Hold inne betyr a trykke pa knappen i > 2
sekunder.

Lade innebygd batteri

For du bruker radioen forste gang méa du lade
batteriet. Det tar omtrent fire timer. Nar batteriet
er fulladet kan du lytte til radioen kontinuerlig i
omtrent 10 timer pa 50 % volum.

Koble til USB-C-enden av ladekabelen til USB-C-

inngangen pa heyre side av den bzerbare radioen.

Sett standard ende av kabelen i en datamaskin

[NO|
eller en annen enhet egnet til USB-lading. Pa
displayet star det <SHARP, sharpconsumer.eu>,
deretter gar radioen i Standby-modus med en
klokkevisning.

MERK: Hvis batteriet er helt tomt, md du lade det litt
for a vise informasjon om batteristatus.

Forstegangsoppsett

Forleng radioens teleskopantenne.
Trykk kjapt pa () 4+ _J-knappen. Radioen slés p&
og starter automatisk a skanne etter stasjoner.

BestTune™-radiomodus

Radioens BestTune™-funksjon skanner bade etter
DAB- og FM-stasjoner og lagrer dem pa en liste
mens den flerner duplikater. Ved valg av stasjon
velger den DAB eller FM basert pa signalstyrke og
best lydkvalitet.
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Lagre en forhandsinnstilt stasjon
Radioen kan lagre opptil 40 radiostasjoner i hver

Bruk |44 og pPt-knappene til a flytte den
forhandsinnstilte stasjonen som du vil lytte

radiomodus.

1.

Still inn radioen til stasjonen du gnsker

& forhandsinnstille.

Hold inne §-knappen. Pa displayet star det
<Lagre i forhandsinnstilling> og en liste
over antall forhandsinnstilte plasseringer
(1-40).

Bruk |44 og PPt-knappene til 4 velge
forhandsinnstilte plasseringer nar du vil lagre
stasjonen (1-40).

Trykk pd +/ B>Ikknappen. P4 displayet star
det <Forhandsinnstilt X lagret>, der «X» er
antallet forhdndsinnstillinger (1-40).

Still inn en forhandsinnstilt radio

1.

Trykk kort pa §@-knappen. Dette viser en liste
over forhandsinnstilte plasseringer (1-40),
som viser enten navn eller frekvenser pa
lagrede stasjoner eller <Tom> dersom ingen
stasjon er lagret.

til (1-40).
3. Trykk pd «/ BIkknappen til 8 velge
stasjonene. Radioen stiller inn den stasjonen.

Vis informasjon om DAB/FM

Nar du lytter til en DAB-/FM-stasjon, s& kan du
endre informasjonen som vil vises pa displayet.
Kort trykk gjentatte ganger j [E]for a se gjennom
de forskjellige informasjonsalternativene.



Bluetooth

Skriv inn Bluetooth-modus ved & kort trykke

pa ¢ £ Jtil radioen viser <Bluetooth>. Pass

pa at enheten du prover & koble til radioen har
aktivert Bluetooth. Radioen din vil vises som
“SHARP DR-P520" pa enheten din. Velg denne for &
begynne paringen. Nér det er fullfert, star det <BT
tilkoblet> pa displayet. For a koble fra Bluetooth,
hold inne () £_Ji 3 sekunder.

Alarmfunksjonalitet

Sett en alarm

Merk: Alarmfunksjonen v il kun fungere ndr radioen
far strom gjennom USB. Den vil ikke fungere ndr
den far strom gjennom batterier (for d bevare
batterilivet).

(Se 3padside40g5).

Merk: Kontroller at radioen viser riktig tid og dato
for du setter en alarm.

Stopp, slumre eller sla alarmen av
For & stoppe alarmen, kort trykk p& enhver knapp
(unntatt +/ B>l og +/—). For & slumre alarmen,
trykk pd + B>II. En nedtelling pa 10 minutter
vises. Du kan avbryte slumre ved a trykke pa
enhver knapp (unntatt +/ B>). P4 displayet

star det <Alarm av>. For & sl av alarmen, folg
trinnene for & «Sette en alarm» og velg <Av> i
innstillingene i trinn 5.

Display-sprak

Du kan velge menyspraket.

1. Skrivinn menyalternativene og velg
<Systeminnstillinger> og deretter <Sprak>.

2. Bruk ¢4 og pPl-knappene til 3 velge et
alternativ. Kort trykk pa +/ B>lkknappen for
4 velge sprak.
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Tilbakestilling til
fabrikkinnstillinger

Du kan tilbakestille radioen din for a gjenopprette
den til sine original fabrikkinnstillinger.

MERK: Produktet ma vaere koblet til USB-
ladekabelen for a aktivere tilbakestilling til
fabrikkinnstillinger.

1. Skrivinn menyalternativene og velg
<Systeminnstillinger> og deretter
<Tilbakestilling til fabrikkinnstillinger>.
| displayet star det <Alle innstillinger blir
tilbakestilt til fabrikkinnstillinger. Er du
sikker?>

2. Bruk |44 og pPl-knappene til & velge <Ja>
for a tilbakestille radioen. Velg <Nei> for &
avbryte. Kort trykk pd +/ B>lkknappen.



Cuidados com a bateria de
ioes de litio incorporada

O seu produto é alimentado por uma bateria de
ides de litio recarregavel incorporada.

« A bateria pode ser carregada e descarregada
centenas de vezes, mas acabara por se gastar.
Desligue o produto da corrente quando nao
estiver em uso.

.

a uma tomada elétrica, pois tal pode reduzir
asua vida atil.

Se for deixada sem uso, uma bateria totalmente
carregada acabara por perder a carga com

o tempo.

.

.

como num carro fechado no verdo ou inverno,
reduzird a capacidade e vida util da bateria..
Tente sempre guardar o dispositivo num ambi-
ente fresco, sem humidade e abaixo de 32 °C.
Se planear armazenar o dispositivo por mais
de seis meses, carregue a bateria a 50% de seis

N&o deixe a bateria totalmente carregada ligada

Deixar o produto em locais quentes ou frios, tais

em seis meses para manté-la fresca. Guarde o
dispositivo a uma gama de temperatura entre
5°Ce20°C.

Aviso da bateria

Se nao for devidamente tratada, a bateria
usada neste produto pode representar risco de
incéndio ou queimadura quimica.

Nao tente abrir o produto para substituir a
bateria. Por concecao, ndo estd prevista a sua
substituicdo pelo utilizador.

Se for danificada, a bateria pode explodir.

N&o exponha as baterias a temperaturas ele-
vadas nem a fontes térmicas excessivas.

Nao deixe cair nem submeta o produto a cho-
ques fisicos fortes.

Elimine a bateria devidamente seguindo as
linhas de orientacao deste manual (veja a
seccao “Eliminacdo do equipamento e da ba-
teria”). Nao atire para o fogo, ndo desmembre,
pois pode vazar ou explodir.
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Eliminacao deste
equipamento e das
baterias

Este produto ndo contém nenhumas pegas que
possam ser consertadas pelo utilizador.

Os produtos eletrdnicos e as baterias ndo devem
ser misturados com o lixo doméstico normal. Os
utilizadores domésticos devem contactar ou o
revendedor onde compraram este produto, ou as
autoridades locais para obter detalhes sobre onde
e como podem entregar estes objetos para uma
reciclagem ambientalmente segura.

A bateria deve ser removida por um centro de
assisténcia técnica autorizado Sharp e eliminadas
de acordo com os regulamentos locais.

Nao elimine com o lixo doméstico nem em fogo,
pois podem explodir.



comandos 3. | [E]Info/Menu

« Pressao breve: Ver a informagédo da estacao
de radio e o estado de alimentacao / voltar
ao menu anterior

« Pressao longa: Aceder as op¢des do menu

4. €@ Predefinidas (40 BestTune™/40

(consulte 1e2napdgina2, 3).
1. Visor a cores

2. (% £JAlimentacdo/Modo
+ Quando desligado, pressao breve: liga

aalimentacdo

Quando ligado, pressao breve: apresenta
o modo atual. Carregue novamente para
mudar o modo.

- Com a fungao BestTune™ ligada (“On"):
BestTune™/Bluetooth.

- Com a fungao BestTune™ desligada (“Off"):

DAB/FM/Bluetooth.

Quando ligada, pressao longa: modo de
espera.

Quando no modo de espera, pressao longa:
desliga a alimentagao.

Nota: Execute este passo quando

o equipamento ndo é utilizado por muito
tempo para prolongar a vida util da bateria.

DAB+/40 FM)
« Pressao longa: Guarda as predefinidas.
« Presséo breve: Abre as predefinidas.

. +/— Botdes: Aumenta/diminui o nivel do

volume.

- ke

« Pressao breve: Sintonia fina de estagoes
FM/navegar pela lista de estacoes DAB ou
opgdes do menu/faixa anterior no modo
Bluetooth.

Pressao longa: Procura rapida para baixo na
banda de frequéncia FM/retroceder répido
no modo Bluetooth.
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7.

« Pressao breve: Sintonia fina de estagoes
FM/navegar pela lista de estacoes DAB ou
opg¢des do menu/faixa seguinte no modo
Bluetooth.

Pressao longa: Procura rapida para cima na
banda de frequéncia FM/avancar rapido no
modo Bluetooth.
8. Vvl
« Pressao breve: Selecionar/confirmar
no menu, reproduzir/pausar no modo
Bluetooth, mudar o visor nos modos de
radio e dormitar quando o alarme soa.

9. Antena telescopica.

10. Botdo de bloqueio.

11. Ficha para auscultadores.

12. Porta de carregamento USB C.

Nota: Pressdo breve significa carregar no botao

durante <1 segundo. Pressao longa significa
carregar no botdo durante > 2 segundos.

Carregar a bateria
incorporada

Antes da primeira utilizagdo do radio, terd que
carregar a bateria durante aproximadamente

4 horas. Com uma carga total, podera ouvir
radio continuamente durante aproximadamente
10 horas com o volume a 50%.

Ligue a extremidade do cabo de carregamento
USB C na tomada USB C no lado direito do radio
portatil.

Ligue a extremidade standard do cabo de
carregamento a um computador ou a um
dispositivo de carregamento por USB. O visor

ird apresentar, <SHARP, sharpconsumer.eu> e,
depois, o seu radio ird entrar no modo de espera
e apresentar o rel6gio no visor.

NOTA: Se a bateria estiver completamente
descarregada, terd que carregd-la brevemente para
ainformagdo do estado da bateria ser apresentada.



Configuracao inicial

Estenda a antena telescépica do radio.
Prima brevemente o botao () 4_J. O radio ira
ligar-se e iniciar a procura automética de estacoes.

Modo de radio BestTune™

A funcionalidade ‘BestTune™' do seu radio procura
estacoes DAB e FM e guarda-as numa Unica lista,
eliminando duplicagées. Quando é escolhida

uma estacao, a fungdo ira selecionar DAB ou FM
com base na intensidade do sinal para a melhor
qualidade de dudio.

Guardar uma estacao predefinida

O seu radio pode guardar até 40 estagoes em cada

modo de rédio.

1. Sintonize o radio na estagao que deseja
predefinir.

2. Prima continuamente o botao €. O visor
ird apresentar <Save to Preset> (gravado
como predefini¢do) e uma lista de posicao
numeradas (1-40).

3. Utilize os botoes 44 e PP para escolher
a posicao onde pretende guardar a estacao
(1-40).

4. Prima o botdo v/ B>I. O visor ira apresentar
<Preset X saved> (predefini¢cdo X gravada),
onde ‘X' representa o nimero da predefinicao
(1-40).

Sintonizar uma estac¢ao predefinida

1. Prima brevemente o botao . Isto mostra
uma lista das posicoes predefinidas (1-40),
apresentando os nomes das estacoes
predefinidas ou as suas frequéncias ou, ainda,
<Empty> (vazio) se ndo existir uma estacédo
gravada.

2. Utilize os botoes [¢d e PP para ir até
a estacao predefinida que pretende ouvir
(1-40).
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3. Prima o botao «/ B>l para selecionar
a estacao. O radio ird sintonizar essa estacao.

Informagao no visor DAB/FM

Quando ouvir uma estagao DAB/FM pode mudar a
informacao apresentada no visor. Carregue varias
vezes brevemente em j [E] para alternar entre
diferentes op¢des de informagéo.

Bluetooth

Aceda ao modo Bluetooth premindo brevemente
em (¥ £ até o radio mostrar <Bluetooth>.
Assegure-se de que o dispositivo ao qual
pretende ligar o radio tem o Bluetooth ativado.
O réadio sera apresentado como ‘SHARP DR-P520’
no dispositivo. Selecione-o para comegar a
emparelhar. Ap6s o emparelhamento, o visor ird
apresentar <BT connected> (Bluetooth ligado).
Para desligar o Bluetooth, carregue longamente
em (Y +_Jdurante 3 segundos.

Funcao de alarme

Definir um alarme

Nota: A fungao de alarme funcionard apenas
quando o rddio estiver alimentado por USB; ndo ird
funcionar quando o rddio estiver alimentado apenas
por bateria (para manter a vida util da bateria).

(Veja 3napdgina 4, 5).

Nota: Verifique se o rddio estd a apresentar a hora
e data corretas antes de definir um alarme.



Parar, suspender ou desligar

o alarme

Para parar o alarme, prima brevemente em
qualquer botdo (exceto v/ B>lle +/—). Para
suspender o alarme, carregue em /' B>|. Sera
apresentada uma contagem decrescente de 10
minutos. Pode terminar a suspensao premindo
em qualquer botao (exceto v/ B>I). O visor ira

apresentar <Alarm off> (alarme desligado). Para

desligar o alarme, siga os passos indicados em

‘Definir um alarme’ e selecione <Off> (desligar) no

ajuste do passo 5.

Idioma do visor

Pode escolher o idioma para os menus.
1. Aceda as op¢des do menu e selecione

<System Settings> (defini¢des do sistema) e,

depois, a <Language> (idioma).

Reposicao de fabrica
Pode repor o radio para voltar as defini¢oes
originais de fabrica.

NOTA: Para a funcionalidade Reposicao de fabrica
funcionar, o produto deve estar ligado ao cabo de
carregamento USB.

1. Aceda as opgoes do menu e selecione
<System Settings> (definicdes do sistema)
e, depois, a <Factory reset> (reposicdo de
fabrica). O visor ird apresentar , <All settings
will be restored to factory defaults!

(todas as defini¢des serdo repostas para as
predefini¢oes de fabrica!) Are you sure?>
(tem a certeza?)

2. Utilize os botdes 4 e PP para realcar
<Yes> (sim) para a reposi¢ao do radio. Realce
<No> (nédo) para cancelar. Prima brevemente
o botdo v/ B>l para escolher.

Utilize os botoes 44 e pP] para realcar uma
opgao. Prima brevemente no botao v/ B>1I
para escolher o idioma.
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ingrijirea bateriei litiu-ion
incorporate

Produsul dvs. este alimentat de o baterie litiu-ion
reincarcabila incorporata.

.

.

Bateria poate fiincarcata si descarcata de sute
de ori, dar se va epuiza la un moment dat.
Deconectati produsul cand nu il utilizati.

Nu lasati o baterie complet incarcata conectata
la o priza, deoarece ii poate scurta durata de
viatd.

Daca nu este folositd, o baterie complet incar-
cata se va descarca in timp.

Daca lasati produsul in locuri calde sau raci, cum
ar fi intr-o masina inchisa in timpul verii sau
iernii, capacitatea si durata de viata a bateriei
se vor reduce.

Incercati intotdeauna s& depozitati dispozitivul
intr-un mediu racoros, fara umiditate, cu o
temperatura mai mica de 32 °C.

Dacé intentionati sa depozitati dispozitivul
timp de mai mult de sase luni, incarcati bateria

la 50% o datd la sase luni pentru a o mentine
functionala. Depozitati dispozitivul la tempera-
turi intre 5 °C si 20 °C.

Avertisment baterie

Bateria folosita in acest produs poate prezenta
risc de incendiu sau de arsuri chimice, daca este
utilizatd in mod necorespunzator.

Nu incercati sa deschideti produsul pentru a
inlocui bateria, aceasta nu trebuie schimbata
de utilizator.

Bateriile pot exploda, daca sunt deteriorate.

Nu expuneti bateriile la temperaturi inalte sau la
caldura radianta excesiva.

Nu scapati pe jos produsul si nu-l supuneti la
socuri fizice puternice.

Eliminati acumulatorul in mod corespunzator,
urmand instructiunile din acest manual (con-
sultati sectiunea, Eliminarea echipamentului si
bateriilor”). Nu-l aruncati in foc, nu-I dezasam-
blati, ar putea pierde lichid sau exploda.



Eliminarea acestui produs
si a bateriilor

Acest produs nu contine componente ce pot fi
reparate de catre utilizator.

Produsele electronice si bateriile nu trebuie
amestecate cu deseurile menajere. Utilizatorii
casnici trebuie sa contacteze fie comerciantul

de la care au achizitionat acest produs, fie biroul
guvernamental local, pentru detalii despre unde si
cum pot duce aceste articole pentru a fi reciclate
n conditii sigure pentru mediu.

Bateria trebuie scoasa doar la un centrul de
service Sharp autorizat si eliminatd conform
reglementarilor locale.

Nu eliminati impreuna cu gunoiul menajer si nu
aruncati in foc, deoarece poate exploda.
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Comenzi 3.0

(Consultati - 15i 2 de la paginile 2 si 3).
1. Ecran color
2. ¢ £JAlimentare/Mod

« Cand este oprit, apasare scurta: pornire.

«+ Cand este pornit, apasare scurta: vizualizare
mod curent. Apasati din nou pentru a
schimba modurile.

- Cu BestTune™ ,Pornit”: BestTune™/
Bluetooth.

[E]Info/Meniu

Apasare scurta: Vizualizare informatii post
radio si starea alimentarii/revenire la ecranul
de meniu anterior

Apasare lunga: Accesare optiuni meniu.

4. € Presetare (40 BestTune™/40 DAB+/40 FM)

Apasare lunga: Memorare presetare.
Apasare scurta: Utilizarea unei presetari din
memorie.

5. +/— Butoane: Mariti/micsorati nivelul

volumului.

- Cu BestTune™ ,Oprit": DAB/FM/Bluetooth. 6. I

Cand este pornit, apasare scurta: stand-by.
Cand este in stand-by, apasare lunga: oprire.
Nota: Faceti acest lucru pentru a prelungi
durata de viatd a bateriei atunci cand unitatea
nu este utilizatd pentru o perioadd lungd

de timp)

Apasare scurta: Reglare fina posturi FM/
deplasare prin lista de posturi DAB sau prin
optiunile de meniu/la piesa anterioara in
modul Bluetooth.

Apasare lungd: Scanare rapida in jos a
bandei de frecventa FM/derulare rapida in
modul Bluetooth.



7. ol
« Apasare scurta: Reglare fina posturi FM/
deplasare prin lista de posturi DAB sau prin
optiunile de meniu/la piesa urmatoare in
modul Bluetooth.
Apasare lunga: Scanare rapida in sus a
bandei de frecventa FM/derulare rapida
inainte in modul Bluetooth.
8. Vvl
« Apasare scurta: Selectare/confirmare in
meniu, redare/pauza in modul Bluetooth,
schimbare afisaj in modurile radio si
amanare alarma.

9. Antena telescopica.

10. Comutator de blocare.

11. Mufa casti.

12. Port de incarcare USB-C.

Nota: Apdsare scurtd inseamnd apdsarea butonului
timp de <1 secundd. Apdsare lungd inseamna
apdsarea butonului timp de >2 secunde.

Incarcarea bateriei
incorporate

Inainte de a utiliza radioul pentru prima dat,
trebuie sé incdrcati bateria, actiune care va dura
aproximativ 4 ore. Cu o incarcare completd, veti
putea asculta radioul in mod continuu timp de
aproximativ 10 ore la 50% volum.

Conectati capatul USB-C al cablului de incarcare
la mufa USB-C de pe partea dreapta a radioului
portabil.

Conectati capatul standard al cablului de incarcare
la un computer sau la alt dispozitiv de incarcare
USB. Ecranul va afisa <SHARP, sharpconsumer.
eu>, iar apoi radioul dvs. va intra in modul
Standby, afisand ceasul.

NOTA: Dacd bateria este complet epuizatd, va trebui
sd o incdrcati pentru o perioadd scurtd pentru a afisa
informatii despre starea bateriei.
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Configurare initiala

Extindeti antena telescopica a radioului.
Apasati scurt pe butonul ¢ . Radioul va porni
si va initia o scanare automata a posturilor.

Modul radio BestTune™

Functia,BestTune™" a radioului dvs. scaneaza atat
posturile DAB, cat si posturile FM, memorandu-le
intr-o singura lista si eliminand duplicatele. La
selectarea postului, aceasta functie alege DAB

sau FM pe baza puterii semnalului pentru cea mai
buna calitate audio.

Memorarea unei presetari de post

Radioul dvs. poate memora pana la 40 de posturi

radio in fiecare mod radio.

1. Reglati radioul la postul pe care doriti sa il
stabiliti ca presetare.

2. Apasati lung pe butonul @. Ecranul va afisa
<Salvare la presetare> si o listd de locatii
presetate numerotate (1-40).

3. Folositi butoanele |44 si pP] pentru a selecta
locatia presetata in care doriti sa salvati postul
(1-40).

4. Apésati butonul +/ P11 Ecranul va afisa
<Presetare X salvata>, unde X" este
numarul presetarii (1-40).

Reglati la o presetare de post

1. Apasati scurt pe butonul @. Aceasta actiune
afiseaza o lista de locatii presetate (1-40),
indicand fie numele sau frecventele posturilor
memorate, fie <Gol> daca nu este memorat
niciun post.

2. Folositi butoanele |4« si pP] pentru a trece la
presetarea de post pe care doriti sa il ascultati
(1-40).

3. Apasati butonul « B>ll pentru a selecta
postul. Radioul se va conecta la postul
respectiv.



Informatii DAB/FM de pe afisaj
Cand ascultati un post DAB/FM, puteti schimba
informatiile care vor aparea pe afisaj. Apasati
scurt in mod repetat pe § [E] pentru a defila prin
diferitele optiuni de informatii.

Bluetooth

Intrati in modul Bluetooth apasand scurt pe

» 4] pana cand radioul afiseaza <Bluetooth>.
Asigurati-va ca dispozitivul la care incercati sa
conectati radioul are functia Bluetooth activata.
Radioul va fi afisat ca,SHARP DR-P520" pe
dispozitiv. Selectati-| pentru a incepe asocierea. La
finalizare, ecranul va afisa <BT conectat>. Pentru
deconectare de la Bluetooth, apasati lung pe

¢ £ Jtimp de 3 secunde.

Functionalitatea alarmei

Setarea unei alarme

Nota: Alarma va functiona doar atunci cand radioul
este alimentat prin USB; nu va functiona dacd este
alimentat de la baterii (pentru a conserva durata de
functionare a bateriilor).

(Consultati 3delapaginile 4 5i 5).

Nota: Verificati daca radioul afiseazad ora si data
corecte inainte de a seta o alarma.
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Oprirea, amanarea sau
dezactivarea unei alarme

Pentru a opri alarma, apasati scurt pe orice
buton (cu exceptia v/ P11 si +/—). Pentru a
amana alarma, apasati pe v/ B>1I. Se va afisa
un cronometru de 10 minute. Puteti incheia
amanarea apasand pe orice buton (cu exceptia
v/ B1I). Ecranul va afisa <Alarma dezactivata>.
Pentru a dezactiva alarma, urmati pasii pentru
,Setarea unei alarme” si selectati <Oprit> in
setarile de la pasul 5.

Limba afisajului

Puteti seta limba pentru meniuri.

1. Accesati optiunile de meniu si selectati
<Setari de sistem> si apoi <Limba>.

2. Folositi butoanele |4« si PP] pentru a
evidentia o optiune. Apésati scurt pe butonul
Pl pentru a selecta limba.

Revenirea la setarile din fabrica

Puteti reseta radioul pentru a-l readuce la setarile
originale din fabrica.

NOTA: Produsul trebuie sd fie conectat la cablul de
incdrcare USB pentru a activa o revenire la setdrile
din fabrica.

1. Accesati optiunile de meniu si selectati
<Setdri de sistem> si apoi <Revenire la
setarile din fabrica>. Ecranul va afisa <Toate
setarile vor reveni la valorile implicite din
fabrica! Sigur?>

2. Folositi butoanele 4« si PP] pentru a
evidentia <Da> si a reseta radioul. Evidentiati
<Nu> pentru anulare. Apdsati scurt pe
butonul v/ B>l pentru a alege.



Starostlivost o vstavanu
litium-ionovu batériu
Vyrobok je napajany vstavanou litium-iénovou
dobijatelnou batériou.
Batériu mozno nabit a vybit stokrat a nakoniec
sa opotrebuje.

Uplne nabitt batériu nenechévajte pripojent
k elektrickej zasuvke, mohlo by to skratit jej
Zivotnost.

Ak sa Uplne nabita batéria nepouziva, casom
sa vybije.

Ak je vyrobok ponechany na teplych alebo stu-
denych miestach, ako napriklad v zatvorenom
vozidle v letnych a zimnych podmienkach, znizi
sa kapacita a zivotnost batérie.

Zariadenie sa vzdy snazte uchovavat v chlad-
nom prostredi bez vihkosti s teplotou menej
ako 32°C.

Ak svoje zariadenie planujete skladovat dlhsie
ako sest mesiacov, batériu nabite na 50 %

Ak vyrobok nepouzivate, odpojte ho zo zasuvky.

.

.

.

.

kazdych 3est mesiacov, aby sa udrzala jej
prevadzkyschopnost. Zariadenie skladujte pri
teplote od 5 °C do 20 °C.

Varovanie tykajuce sa
batérie

Batéria, ktoré sa pouziva v tomto vyrobku,
moze pri zZlom zaobchadzani predstavovat
nebezpecenstvo poziaru alebo chemickych
popélenim.

Nepokusajte sa otvorit vyrobok, aby ste
vymenili batériu. Nie je ur¢ena na vymenu
pouzivatefom.

Ked'su batérie poskodené, mdzu vybuchnut.
Nevystavujte batérie vysokym teplotdm ani
nadmernému salavému teplu.

Vyrobok nenechajte spadnut ani ho nevystavu-
jte silnym narazom.

Batériu zlikvidujte spravne podla pokynov v tej-
to prirucke (pozrite si ¢ast, Likvidacia zariadenia
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a batérii”). Nehadzte ich do ohna, nerozoberajte
ich, mohli by vytiect alebo vybuchnut.

Likvidacia tohto

7 er

zariadenia a batérii

Tento vyrobok neobsahuje ziadne pouzivatefom
opravitelné diely.

Elektronické vyrobky a batérie by sa nemali
miesat so vseobecnym odpadom z domécnosti.
Pouzivatelia v domacnostiach by sa mali obratit
bud'na predajcu, u ktorého tento vyrobok zakupili,
alebo na miestny urad, aby im poskytol podrobné
informacie o tom, kde a ako moézu tento vyrobok
odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Batérie by malo vybrat autorizované servisné
stredisko Sharp a zlikvidovat ich podla miestnych
predpisov.

Neodhadzujte ich do domového odpadu alebo do
ohna, pretoze by mohli vybuchnut.



Ovladacie prvky

1a2nastrane 2, 3).

. Farebny displej

. () £ Napéjanie/rezim

+ Kedje pristroj vypnuty, kratke stlacenie:
zapnutie.

Ked'je pristroj zapnuty, kratke stlacenie:
zobrazenie aktuélneho rezimu. Opatovnym
stlacenim zmenite rezim.

- So zapnutou funkciou BestTune™:
BestTune™/Bluetooth.

- S vypnutou funkciou BestTune™: DAB/FM/
Bluetooth.

Ked'je pristroj zapnuty, dIhé stlacenie:
pohotovostny rezim.

Ked je pristroj v pohotovostnom rezime,
dlhé stlacenie: vypnutie.

Pozndmka: Urobte to, aby ste pred|Zili
Zivotnost batérie, ked'sa pristroj dlhsi ¢as
nepouziva

« Krétke stlacenie: Zobrazenie informécii
o rozhlasovej stanici a stave napéjania
/ névrat na predchéadzajicu obrazovku
ponuky

« DIhé stlacenie: Zadanie moznosti ponuky.

. i [E)Informacie/ponuka

. @ Predvolba (40 BestTune™/40 DAB+/40 FM)

« DIhé stlacenie: Ulozenie predvolby.
« Kratke stlacenie: Vyvolanie predvolby.

. Tlacidla +/—: Zvy3enie/znizenie urovne

hlasitosti.

- e

« Kratke stlacenie: Jemné doladenie FM
stanic/posun v zozname stanic DAB alebo
moznostiach ponuky/predchadzajica
skladba v rezime Bluetooth.

Dlhé stlacenie: Rychle skenovanie
frekvencného pasma FM smerom dole/
rychle pretacanie smerom dozadu v rezime
Bluetooth.
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7. pp
« Krétke stlacenie: Jemné doladenie FM
stanic/posun v zozname stanic DAB alebo
moznostiach ponuky/dalsia skladba v rezime
Bluetooth.
DIhé stlacenie: Rychle skenovanie
frekven¢ného pasma FM smerom hore/
rychle pretacanie smerom dopredu v rezime
Bluetooth.
8. Vvl
« Krétke stlacenie: Vyber/potvrdenie v
ponuke, prehravanie/pozastavenie v rezime
Bluetooth, zmena zobrazenia v rezimoch
radia a odloZenie alarmu.

9. Teleskopicka anténa.

10. Prepinac¢ zamku.

11. Konektor pre slichadla.

12. Port USB-C na nabijanie.

Pozndmbka: Krdtke stlacenie znamend stlacenie
tlacidla na <1 sekundu. DIhé stlacenie znamend
stlacenie tlacidla na >2 sekundy.

Nabijanie vstavanej
batérie

Pred prvym pouzitim radia je potrebné nabit
batériu, o trva priblizne 4 hodiny. Po plnom nabiti
budete mdct poéuvat radio nepretrzite priblizne
10 hodin pri 50 % hlasitosti.

Pripojte koniec nabijacieho kébla USB-C do
zasuvky USB-C na pravej strane prenosného radia.
Zapojte standardny koniec nabijacieho kabla

do pocita¢a alebo iného nabijacieho zariadenia
USB. Na displeji sa zobrazi ndpis <SHARP,
sharpconsumer.eu> a radio potom prejde do
pohotovostného rezimu so zobrazenim hodin.

POZNAMKA: Ak je batéria tiplne vybitd, budete ju

musiet chvilu nabijat, aby sa zobrazili informdcie o
stave batérie.



Pociatoc¢né nastavenie

Vysunte teleskopickd anténu radia.

Stla¢te kratko tlacidlo () £_J. Radio sa zapne a

spusti automatické vyhladavanie stanic.

Funkcia,BestTune™" vasho radia prehladava

Rezim radia BestTune™

stanice DAB aj FM a uklada ich do jedného

zoznamu, pricom odstranuje duplicitné stanice.
Pri vybere stanice si na zéklade sily signalu pre
najlepsiu kvalitu zvuku vyberie DAB alebo FM.

UloZenie predvolby stanice

Vase radio moze v kazdom rezime ulozit az

40 radiovych stanic.

1.

Naladte radio na stanicu, ktoru chcete
prednastavit.

Stlacte dlho tlacidlo @. Na displeji sa zobrazi
napis <Save to Preset> (Ulozit do predvolby)
a zoznam ocislovanych miest predvolieb

(1 -40).

Pomocou tlacidiel ¢4 a pP| vyberte miesto
predvolby, kam chcete ulozit stanicu (1 - 40).
Stla¢te tlacidlo « B>II. Na displeji sa zobrazi
népis <Preset X saved> (Predvolba X sa
ulozila), kde X" je cislo predvolby (1 - 40).

Naladenie predvolenej stanice

1.

Stlacte kratko tlacidlo @. Zobrazi sa zoznam
miest predvolieb (1 - 40), zobrazi nazvy alebo
frekvencie ulozenych stanic, alebo <Empty>
(Prézdne), ak nie je ulozena Ziadna stanica.
Pomocou tlacidiel j4d a PP prejdite na
predvolbu stanice, ktorti chcete pocuvat

(1 -40).

Stla¢enim tlacidla v/ Bl vyberte stanicu.
Radio naladi tuto stanicu.
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Informacie na displeji DAB/FM Funkcia alarmu

Pri pocuvani stanice DAB/FM moézete zmenit

informacie, ktoré sa zobrazia na displeji. Nastavenie alarmu

Opakovanym kratkym stlacanim j (Z] cyklicky

prechadzajte réznymi moznostami informacii. Pozndmka: Funkcia alarmu bude fungovat len

vtedy, ked je radio napdjané cez USB; nebude
fungovat, ked'bude napdjané z batérii (aby sa

Bluetooth zachovala Zivotnost batérii).

Do rezimu Bluetooth vstupte kratkym stla¢enim (Pozrite si 3nastrane4, 5).
tlacidla ¢ 4], kym sa na displeji radia nezobrazi
<Bluetooth>. Uistite sa, Zze zariadenie, ku
ktorému sa snazite radio pripojit, ma povolené
rozhranie Bluetooth. Vase radio sa na vasom
zariadeni zobrazi pod ndzvom,SHARP DR-P520".
Ak chcete zacat parovanie, vyberte tuto moznost.
Po dokonceni sa na displeji zobrazi napis <BT
connected> (Pripojenie cez Bluetooth). Ak sa
chcete odpojit od Bluetooth, dlho stla¢te ¢y +]
na 3 sekundy.

Pozndmka: Pred nastavenim alarmu skontrolujte, ¢i
rddio zobrazuje sprdvny ¢as a ddatum.



Zastavenie, odlozZenie alebo
vypnutie alarmu

Ak chcete alarm zastavit, kratko stlacte lubovolné
tlacidlo (okrem +/ B>ll a +/—). Ak chcete
alarm odlozit, stlacte tlacidlo / B>1I. Zobrazi sa
10-minutové odpocitavanie. Odlozenie mozete
ukonit stla¢enim lubovolného tlacidla (okrem
v B1I). Na displeji sa zobrazi napis <Alarm
off> (Alarm vypnuty). Ak chcete vypnut alarm,
postupujte podla pokynov pre,Nastavenie
alarmu” a v nastaveniach v kroku ¢islo 5 vyberte
<Off> (Vyp.).

Jazyk zobrazenia

Mbzete nastavit jazyk ponuk.

1. Vstipte do moznosti ponuky a vyberte
<System Settings> (Nastavenia systému)
a potom <Language> (Jazyk).

2. Pomocou tlacidiel j¢q a PPl zvyraznite
moznost. Kratkym stlacenim tlacidla+/ B11
vyberte jazyk.

Obnova tovarenskych nastaveni

Ak chcete obnovit pévodné tovarenské nastavenia
radia, mozete ho resetovat.

POZNAMKA: Vyrobok musi byt pripojeny

k nabijaciemu kdblu USB, aby bolo mozné vykonat

obnovenie tovdrenskych nastaveni.

1. Vstlpte do moznosti ponuky a vyberte
<System Settings> (Nastavenia systému)

a potom <Factory reset> (Obnova
tovarenskych nastaveni). Na displeji sa
zobrazi népis <All settings will be restored
to factory defaults! Are you sure?> (Vietky
nastavenia sa obnovia na predvolené
tovarenské hodnoty! Naozaj to chcete
urobit?)

2. Pomocou tlacidiel l¢q a pP] zvyraznite <Yes>
(Ano) na resetovanie radia. Ak chcete obnovu
tovarenskych nastaveni zrusit, zvyraznite
<No> (Nie). Kratkym stlacenim tlacidla
v/ Pl zvolte moznost.
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Skrb za vgrajeno litij-
ionsko baterijo

Vas izdelek napaja vgrajena litij-ionska baterija za
ponovno polnjenje.

Baterijo lahko napolnite in izpraznite ve¢
stokrat, vendar se bo s¢asoma izrabila.

Ko naprave ne uporabljate, jo odklopite.
Popolnoma napolnjenih baterij ne puscajte
povezane v el. vti¢nico, saj tako lahko skrajsate
Zivljenjsko dobo baterij.

Ce jih ne uporabljate, bodo popolnoma napoln-
jene baterije s¢asoma izgubile napetost.

Ce izdelek pucate na vrocih ali mrzlih mestih,
kot je zaprt avtomobil poleti in pozimi, boste
zmanjsali kapaciteto in Zivljenjsko dobo
baterije.

Vedno hranite vaso napravo v hladnem okolju
brez vlage s temperaturo manj kot 32 °C.

Ce zelite shraniti svojo napravo za vec kot $est
mesecev, napolnite baterije do 50 % vsakih Sest

.

.

mesecev, da jih osvezite. Napravo shranjujte pri
temperaturah med 5 °Cin 20 °C.

Opozorilo glede baterije

Baterija, uporabljena v tem izdelku, lahko v pri-
meru napacne uporabe predstavlja tveganje
pozara ali kemi¢nih opeklin.

Ne odpirajte izdelka, da bi zamenjali baterijo, saj
je uporabnik ne more zamenjati.

Ce so baterije poskodovane, lahko eksplodirajo.
Baterij ne izpostavljajte visokim temperaturam
ali prekomernem sevanju toplote.

Izdelka ne mecite na tla ali izpostavljajte
mocnim fizinim udarcem.

Baterijski sklop pravilno odstranite v skladu

z navodili v tem priro¢niku (glejte poglavje
»Odstranjevanje opreme in baterij«). Baterij

ne mecite v ogenj in ne razstavljajte, saj lahko
zacnejo puscati ali eksplodirajo.



Odlaganje te opreme in
baterij

Ta izdelek ne vsebuje delov, ki jih lahko popravi
uporabnik sam.

Elektronskih izdelkov in baterij ne smete mesati s
splosnimi gospodinjskimi odpadki. Gospodinjski
uporabniki naj se obrnejo na prodajalca, pri
katerem so kupili ta izdelek, ali na lokalno vladno
pisarno, kjer bodo izvedeli, kje in kako lahko te
izdelke oddajo v okoljsko varno recikliranje.
Baterije mora odstraniti pooblasceni servisni
center Sharp v skladu z lokalnimi predpisi.

Ne odlagajte med gospodinjske odpadke ali v
ogenj, saj lahko pride do eksplozije.
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Regulatorji

(Glejte 1in 2 nastraneh 2 in 3).
1. Barvni zaslon
2. ¢y ] Vklop/natin
« Ko jeizklopljen, kratko pritisnite za vklop.
« Ko je vklopljen, kratko pritisnite za ogled
trenutnega nacina. .Pritisnite znova za
spremembo nacina.
- Z »vklju¢enim« BestTune™: BestTune™/
Bluetooth.
- Z »izklju¢enim« BestTune™: DAB/FM/
Bluetooth.
Ko je vklopljen, zadrzite za stanje
pripravljenosti.
Ko je v stanju pripravljenosti, zadrzite za
izklop.
Opomba: S tem podaljsate Zivljenjsko dobo
baterije, ce naprave dlje ¢asa ne uporabljate)

3

. i [E)Info/meni
« Kratek pritisk: Oglejte si informacije o radijski
postaji in stanje napajanja / vrnitev na
prejsnji zaslon menija
« Dolg pritisk Vnos moznosti menija.
. @ Prednastavitev
(40 BestTune™/40 DAB+/40 FM)
« Dolg pritisk Shrani prednastavitev.
« Kratek pritisk: Priklic prednastavitev.
. +/— Gumbi: Povecanje/zmanjsanje ravni
glasnosti.
L))
« Kratek pritisk: Natan¢no nastavljanje postaj
FM/premikanje po seznamu postaj DAB ali
moznostih menija/prejsnja skladba v nacinu
Bluetooth.
Dolg pritisk Hitro iskanje po frekvenénem
pasu FM navzdol/hitro previjanje nazaj
v nacinu Bluetooth.



7. ol
« Kratek pritisk: Natan¢no nastavljanje postaj
FM/premikanje po seznamu postaj DAB
ali moznostih menija/naslednja skladba
v nacinu Bluetooth.
Dolg pritisk Hitro iskanje po frekvenénem
pasu FM navzgor/hitro previjanje naprej
v nacinu Bluetooth.
8. Vvl
« Kratek pritisk: Izbira/potrditev v meniju,
predvajanje/premor v nacinu Bluetooth,
spreminjanje prikaza v radijskih nacinih in
dremez, ko se oglasi alarm.

9. Raztegljiva antena.

10. Stikalo za zaklepanje.

11. Vtic¢ za slusalke.

12. Napajalna vrata USB-C.

Opomba: Kratek pritisk pomeni, da gumb pritisnete
za <1 sekundo. Dolg pritisk pomeni, da gumb
pritisnete za >2 sekundi.

Polnjenje vgrajene baterije

Pred prvo uporabo radia morate napolniti baterijo,
kar bo trajalo priblizno 4 ure. S polno baterijo
lahko radio neprekinjeno poslusate priblizno 10 ur
pri 50-odstotni glasnosti.

Konec polnilnega kabla USB-C prikljucite v
vti¢nico USB-C na desni strani prenosnega radia.
Standardni konec polnilnega kabla prikljucite

v ra¢unalnik ali drugo napravo za polnjenje

USB. Na zaslonu boste lahko prebrali <SHARP,
sharpconsumer.eu> in nato bo radio preklopil

v nacin pripravljenosti s prikazom ure.

OPOMBA: Ce je baterija popolnoma izpraznjena, jo
morate za prikaz informacij o stanju baterije Se nekaj
casa polniti.

Zacetna nastavitev

Raztegnite anteno radia.
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Na kratko pritisnite gumb (Y 4. Radio se bo
vklopil in zacel samodejno iskanje postaj.

Nacin radia BestTune™

Funkcija vasega radia BestTune™ pregleduje
tako za postaje DAB kot FM in jih shrani na enem
seznamu, obenem pa odstrani podvojene. Pri
izbiri postaje izbere DAB ali FM glede na mo¢
signala za najboljso kakovost zvoka.

Shranjevanje prednastavitev

postaj

V vsakem radijskem nacinu lahko shranite do

40 radijskih postaj.

1. Nastavite radio na postajo, ki jo zelite
prednastaviti.

2. Zadrzite gumb €. Na zaslonu bo
prikazano <Save to Preset (Shrani kot
prednastavitev)> in seznam ostevil¢enih
prednastavljenih mest (1-40).

3. Zgumboma |4« in pP] izberite mesto
prednastavitve, kamor Zelite shraniti postajo
(1-40).

4. Pritisnite gumb / B>11. Na zaslonu bo
prikazano <Preset X saved (Prednastavitev
X shranjena)>, pri cemer je X’ stevilka
prednastavitve (1-40).

Nastavite prednastavljeno postajo

1. Na kratko pritisnite gumb €. Prikaze se
seznam prednastavljenih mest (1-40) zimeni
ali frekvencami shranjenih postaj ali <Empty
(Prazno)>, Ce ni shranjenih postaj.

2. Zgumboma |4 in PP se premaknite na
prednastavljeno postajo, ki jo zelite poslusati
(1-40).

3. Pritisnite gumb +/ B>l za izbiro postaje.
Radio bo nastavil to postajo.



Prikaz informacij FM/DAB

Med poslusanjem postaje DAB/FM lahko
spremenite informacije, ki se prikazejo na zaslonu.
Z veckratnim kratkim pritiskom j [E] preklapljate
med razli¢nimi moznostmi informacij.

Bluetooth

Odprite nacin Bluetooth s kratkim pritiskom

4 daradio prikazuje <Bluetooth>.
Prepricajte se, da ima naprava, s katero zelite
povezati radio, omogocen Bluetooth. Vas radio bo
v napravi prikazan kot »SHARP DR-P520«. Izberite
ga za seznanjanje. Na koncu bo na zaslonu
prikazano <BT connected (BT povezan)>. Za
preklic povezave Bluetooth: dolg pritisk ¢ £_]
za 3 sekunde.

Delovanje alarma

Nastavitev alarma

Opomba: Funkcija alarma deluje le, ce je radio
napajan prek USB; ce je napajan prek baterij, ne
deluje (za varcevanje z baterijo).

(glejte 3nastrani4, 5).

Opomba: Preden nastavite alarm, preverite, ali
radio prikazuje pravilen ¢as in datum.

Ustavitev, dremez ali izklop alarma
Za izklop alarma kratko pritisnite kateri koli gumb
(razen v/ P>llin +/—). Za dremez alarma: kratek
pritisk / B>1I. Prikaze se 10-minutno odstevanje.
Dremez lahko prekinete s pritiskom na kateri koli
gumb (razen v/ B>). Na zaslonu bo prikazano
<Alarm off (Alarm izklopljen)>. Ce Zelite izklopiti
alarm, sledite navodilom v 5. koraku nastavitev za
»Nastavitev alarma« in izberite <Off (I1zklop)>.
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Jezik prikaza
Nastavite lahko jezik menijev.

1.

Vstopite v moznosti menija in izberite
<System Settings (Sistemske nastavitve)>
in nato <Language (Jezik)>.

Z gumboma |44 in pP| oznacite moznost.
Pritisnite gumb /' B>11za izbiro jezika.

Tovarniska ponastavitev

Radijski sprejemnik lahko ponastavite na prvotne
tovarniske nastavitve.

OPOMBA: Za ponastavitev tovarniskih nastavitev
mora biti izdelek prikljucen s polnilnim kablom USB.

1.

Vstopite v moznosti menija in izberite
<System Settings (Sistemske nastavitve)>
in nato <Factory reset (Tovarniska
ponastavitev)>. Na zaslonu bo prikazano
<All settings will be restored to factory
defaults! (Vse nastavitve bodo obnovljene
na tovarniske nastavitve!) Are you sure?
(Ali ste prepricani?)>

Z gumboma |4« in pP] oznacite <Yes (Da)>
in ponastavite radio. Oznacite <No (Ne)> za
preklic. Za izbiro na kratko pritisnite gumb

v Rl



jonskoj baterij

Briga o ugradenoj litijum-

Vas proizvod se napaja ugradenom litijum-
jonskom punjivom baterijom.

Baterija mozZe da se puni i ispusti stotinu puta,
ali ¢e se na kraju istrositi.

Iskljucite proizvod kada se ne koristi.

Ne ostavljajte u potpunosti napunjenu bateriju
povezanu na punja¢, moze da joj skrati vek
trajanja.

Ako se ostavi nekoris¢ena, u potpunosti na-
punjena baterija ¢e izgubiti svoj napon tokom
vremena.

Ostavljanje proizvoda na vrucim ili hladnim
mestima, kao $to su zatvorena kola leti i u
zimskim uslovima, ¢e smanijiti kapacitet i Zivotni
vek baterije.

Uvek pokusavajte da ¢uvate svoj uredaj na
hladnim, okruzenjima bez vlage koja su manja
od32°C.

.

.

.

.

Ako planirate da ¢uvate svoj uredaj duze od Sest
meseci, napunite bateriju na 50% svakih Sest
meseci kako bi dobro radila. Cuvajte uredaj pri
temperaturama izmedu 5 °Ci 20 °C.

Upozorenje za bateriju

Baterija koja se koristi u ovom proizvodu moze
da predstavlja rizik od pozara ili hemijskih
opekotina ako se dobro ne koristi.

Ne pokusavajte da otvorite proizvod da
zamenite bateriju, nije dizajnirana za promenu
od strane korisnika.

Baterije mogu da eksplodiraju ako se ostete.

Ne izlazite baterije visokim temperaturama ili
preteranoj toploti.

Ne ispustajte proizvod niti izlazite jakim fizickim
udarima.

Molimo da uklonite pakovanje baterija pravilno
tako Sto cete da sledite uputstvo (pogledajte
odeljak "Uklanjanje opreme i baterija"). Ne



116

bacajte ih u vatru, ne demontirajte ih, mogu da
procure ili eksplodiraju.

Uklanjanje ove opreme
i baterija

Ovaj proizvod ne sadrzi bilo koje delove koji mogu
da se servisiraju od strane korisnika.

Elektronski proizvodi i baterije ne treba da se
mesaju sa opstim kuénim otpadom. Korisnici

u domovima treba da kontaktiraju druge prodavce
od kojih su kupili proizvod, ili svoje lokalne
kancelarije, za detalje o tome gde i kako mogu

da odnesu ove stvari zarad ekoloski bezbednog
recikliranja.

Baterije treba da se uklone od strane ovlas¢enog
Sharp servisnog centra i uklone u skladu sa
lokalnim propisima.

Ne uklanjajte kao otpad iz domacinstva ili u vatru
jer moze da eksplodira.



Kontrole

(Pogledajte 1i 2nastranama 2, 3).
1. Prikaz boje
2. (% £ Napajanje/rezim

Kada je isklju¢eno, kratko pritisnite:
napajanje je ukljuceno.

Kada je uklju¢eno, kratko pritisnite: pregled
trenutnog rezima. Pritisnite ponovo da
promenite rezim.

- Uz BestTune™ “Uklju¢eno”: BestTune™/
Bluetooth.

- Uz BestTune™“Iskljuceno”: DAB/FM/
Bluetooth.

Kada je uklju¢eno, dugo pritisnite:
pripravnost.

Kada je u pripravnosti, dugo pritisnite:
isklju¢eno.

Napomena: Uradite ovo da produZite vek
trajanja baterije kada se jedinica ne koristi duzi
vremenski period)

« Pritisnite na kratko: Prelgedajte informacije
o radio stanici i statusu napajanja / vratite se
u prethodni ekran menija

« Dugo pritiskanje: Unesite opcije menija.

. i [E)Informacije/Meni

. @ Unapred podeseno

(40 BestTune™/40 DAB+/40 FM)
« Dugo pritiskanje: Unapred podeseno
cuvanje.
« Pritisnite na kratko: Unapred podeseno
pozivanje.

. +/— Dugmad: Povecajte/smanjite nivo

jacine.

- ke

« Pritisnite na kratko: Fino podesite TM
stanice/krecite se kroz DAB spisak stanica
ili opcija menija/prethodna numera

u Bluetooth rezimu.

Dugo pritiskanje: Brzo skenirajte FM
frekvenciju/premotajte brzo unazad

u Bluetooth rezimu.
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7.

« Pritisnite na kratko: Fino podesite FM
stanice/krecite se kroz DAB spisak stanica ili
opcija menija/slede¢a numera u Bluetooth
rezimu.

Dugo pritiskanje: Brzo skenirajte FM
frekvenciju/premotajte unapred u Bluetooth
rezimu.
8. Vvl
« Pritisnite na kratko: Izaberite/potvrdite u
meniju, reprodukujte/pauzirajte u Bluetooth
rezimu, promenite prikaz u radio rezimima i
utisajte kada se ¢uje alarm.

9. Teleskopsko vazdusno.

10. Prekidac zakljucavanja.

11. Ulaz za slusalice.

12.USB-C port za punjenje.

Napomena: Kratko pritiskanje znaci pritisuti dugme
na <1 sekundu. Dugo pritiskanje znaci pritisnuti
dugme na >2 sekunde.

Punjenje ugradene
baterije

Pre koris¢enja radija po prvi put, treba da napunite
bateriju, za $ta e biti potrebno otprilike 4 sata.

1z celog punjenja modi cete da slusate radio
neprekidno otprilike 10 sati pri jacini od 50%.
Povezite USB-C kraj na kabl za pujenje na USB-C
ulazu sa desne strane prenosivog radija.
Uskljucite standardni kraj kabla za punjenje u
racunar ili drugi USB uredaj za punjenje. Prikaz ¢e
pokazivati, <SHARP, sharpconsumer.eu> a zatim
e radio otici u rezim priprvnosti sa prikazom sata.
NAPOMENA: Ako je baterija potpuno istrosena,
moracete da je napunite na kratko da bi se prikazale
informacije statusa baterije.



Pocetno podesavanje

Produzite radio teleskopsku antenu.

Kratko pritisnite ¢ 4] dugme. Radio ¢e se
ukljuciti i pokrenuti automatsko skeniranje
stanice.

BestTune™ radio rezim

Radio ‘BestTune™ ima skeniranje za DAB i FM
stanice, cuvajudi ih na jednom spisku dok se
uklanjaju duplikati. Nakon izbora stanice, ako se
bira DAB ili FM na osnovu jacine signala za najbolji
audio kvalitet.

Cuvanje unapred podesene stanice

Vas radio moze da sacuva do 40 radio stanica u

svakom rezimu radija.

1. Podesite radio na stanicu koju zZelite unapred
da podesite.

[ SR

2. Dugo pritisnite @ dugme. Prikaz ¢e
pokazivati <Sa€uvaj na unapred podeseno>
i spisak unapred podeseni pobrojanih lokacija
(1-40).

3. Koristite [4d i pP] dugmad da izaberete
unapred podesene loakcije gde zelite da
sacCuvate stanicu (1-40).

4, Pritisnite / B>Ildugme. Prikaz ¢e pokazivati
<Unapred podesen X sa¢uvan>, gde je 'X'
unapred podesen broj (1-40).

Ukljucite se u unapred podesenu

stanicu

1. Kratko pritisnite @ dugme. Ovo otkriva
spisak unapred podesenih lokacija (1-40),
prikazujudi ili sacuvana imena stanica ili
frekvencije, ili <Prazno> ako se nijedna
stanica nije sacuvala.

2. Koristite ¢ i pP] dugmad da pomerite
unapred podesenu stanicu koju Zelite da
slusate (1-40).
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3. Pritisnite / B>ll dugme da izaberete stanicu.
Radio ce se ukljuciti u stanicu.

DAB/FM prikaz informacija

Kada slusate DAB/FM stanicu, mozete da
promenite informacije koje ¢e se pojaviti na
prikazu. Neprekidno na kratko pritisnite j [E]da
prodete kroz razli¢ite opcije informacija.

Bluetooth

Udite u Bluetooth rezim kratko pritiskajuci ¢h ]
dok radio ne prikaze <Bluetooth>. Postarajte

se da uredaj na koji pokusavate da povezete

radio ima omogucen Bluetooth. Vas radio ce se
prikazati kao‘SHARP DR-P520' na vasem uredaju.
Izaberite ovo da zapocnete uparivanje. Kada je
zavrieno, prikaz ¢e pokazivati <BT povezano>. Da
iskljucite sa Bluetooth-a, dugo pritisnite ¢ty +_]
na 3 sekunde.

Funkcionalnost alarma

Podesite alarm

Napomena: Funkcija alarma ¢e samo funkcionisati
kada se radio napaja putem USB-a; nece
funkcionisati kada se napaja putem baterija (da se
sacuva vek trajanja baterije).

(Pogledajte 3nastrani4, 5).

Napomena: Proverite da li radio prikazuje pravo
vreme i datum pre nego sto podesite alarm.



Zaustavite, stavite na spavanje ili
iskljucite alarm

Da zaustaite alarm, kratko pritisnite bilo koje
dugme (osim v/ B>1li +/—). Da stavite alarm
na spavanje, pritisnite / B>1. Odbrojavanje od
10 minuta ce se prikazati. Mozete da iskljucite
spavanje pritiskajuci bilo koje dugme (osim

v P10 Prikaz ¢e pokazati <Alarm iskljué¢en>.
Da iskljucite alarm, sledite korake za 'Podesi

alarm' i izaberite <Isklju¢eno> u podesavanjima

u koraku 5.

Prikaz jezika

Mozete da podesite jezike za menije.

1. Udite u opcije menija i izaberite
<Podesavanja sistema> a zatim <Jezik>.

2. Koristite 44 i pP| dugmad da obelezite
opciju. Kratko pritisnite «/ B> dugme da
izaberete jezik.

Fabricko ponovno podesavanje

Mozete ponovo da podesite radio da ga vratite na
originalno fabri¢ko podesavanje.

NAPOMENA: Proizvod mora da bude povezan na
USB kabl za napajanje da bi se omogucilo fabri¢ko
podesavanje.

1. Unesite opcije menija i izaberite
<Podesavanja sistema> a zatim <Fabricko
ponovno podesavanje>. Prikaz ¢e
pokazivati, <Sva podesavanja ¢e se vratiti
na fabricki podesenal! Da li ste sigurni?>

2. Koristite [4d i pP] dugmad da obelezite <Da>
za ponovno podesavanje radija. ObelezZite
<Ne> da otkazete. Kratko pritisnite /" B>11
dugme da izaberete.
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Inbyggd
litiumjonbatterivard

Din produkt drivs med ett inbyggt litiumjon-
uppladdningsbart batteri.

.

.

.

.

Batteriet kan laddas upp och laddas ur hun-
dratals ganger men blir till slut obrukbart.
Koppla fran nar produkten inte anvands.
Lamna inte ett fulladdat batteri anslutet till ett
eluttag, det kan forkorta dess livslangd.

Ett fulladdat batteri som inte anvands forlorar
med tiden sin laddning.

Om produkten ldmnas pé heta eller kalla stéllen,
t.ex. i en bil i sommar- eller vinterférhallanden,
minskar batteriets kapacitet och livslangd.
Forsok se till att forvara enheten i en sval fuktfri
omgivning under 32 C.

Om du planerar att forvara din enhet langre an
sex manader, ladda batteriet till 50 % var sjitte
manad for att halla det frascht. Férvara enheten
vid temperaturer mellan 5 °C och 20 °C.

Batterivarning

Batteriet som anvands i denna produkt kan
utgora risk for brand eller kemiska brannskador
vid felaktig hantering.

Forsok inte att dppna produkten for att byta

ut batteriet, det &r inte avsett att bytas av
anvandaren.

Batterier kan explodera om de skadas.

Utsétt inte batterier for hoga temperaturer eller
Overdriven stralningsvarme.

Tappa inte produkten eller utsatt den for krafti-
ga fysiska stotar.

Kassera batteripaketet pa ratt satt genom att
félja anvisningarna i denna bruksanvisning (se
avsnittet "Kassering av utrustning och batter-
ier”). Kasta dem inte i eld, ta inte isar dem, de
kan lacka eller explodera.



Kassering av denna
utrustning och batterier

Denna produkt innehaller inga delar som kan
repareras av anvandaren.

Elektroniska produkter och batterier ska

inte blandas med vanligt hushallsavfall.
Hushallsanvandare bor kontakta antingen
aterforsaljaren dér de kopte produkten, eller deras
lokala myndighetskontor, fér information om var
och hur de kan ta dessa féremal for mi
4tervinning.

Batterierna ska tas bort av ett auktoriserat
Sharp-servicecenter och kasseras enligt lokala
foreskrifter.

Slang inte i hushallsavfallet eller i en eld eftersom
de kan explodera.
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« Lang tryckning: Ga in i menyalternativen.
4. @@ Forinstéllning (40 BestTune™/40 DAB+/40

Kontroller

1och 2 pdsidorna 2 och 3).

. Féargskarm

. ¢ £]strém/ldge

« Nérden dr avstéangd, kort tryckning: strom
pa.

Nér den &r paslagen, kort tryckning: éndra
nuvarande lage. Tryck igen for att dndra lage.
- Med BestTune™ "Pa": BestTune™/
Bluetooth.

- Med BestTune™ “Av”: DAB/FM/Bluetooth.
Nar den &r paslagen, tryck lénge pa: standby.

Obs: Gor detta for att forldnga batteriets
livsldngd ndr enheten inte anvéinds under en
ldngre tid)
. i [EInfo/Meny
Kort tryckning: Visa radiostationsinformation
och strémstatus / aterga till foregdende
menyskarm

Nar den &r i viloldge, tryck ldnge pa: stang av.

FM)
« Lang tryckning: Forinstéllning lagra.
« Kort tryckning: Forinstélining hamtning.

5. +/— Knappar: Hoja/sénka ljudnivan.
6. led

« Kort tryckning: Finjustera FM-stationer/
ga igenom DAB-stationslistan eller
menyalternativ/féregadende spar i Bluetooth-
lage.

« Lang tryckning: Skanna snabbt ner i
FM-frekvensbandet/spola snabbt tillbaka i
Bluetooth-ldge.

7. |

« Kort tryckning: Finjustera FM-stationer/
ga igenom DAB-stationslistan eller
menyalternativ/nésta spar i Bluetooth-lage.
« Lang tryckning: Skanna snabbt upp i
FM-frekvensbandet/spola snabbt framat i
Bluetooth-lage.



8 vl
« Kort tryckning: Valj/bekréfta i meny, spela/
pausa i Bluetooth-lage, andra visning i
radioldgen och snooza nar larmet ljuder.
9. Teleskopantenn.
10. Lasbrytare.
11. Horlursuttag.
12. USB-C-laddningsport.
Obs: Kort tryckning innebdr att trycka pd knappen
i <1sekund. Ldng tryckning innebdr att trycka pd
knappen i >2 sekunder.

Ladda det inbyggda
batteriet

Innan du anvander din radio for férsta gangen
maste du ladda batteriet, vilket tar cirka 4 timmar.
Fran en full laddning kommer du att kunna lyssna
pé din radio kontinuerligt i cirka 10 timmar vid

50 % volym.

Anslut USB-C-anden av laddningskabeln till USB-
C-uttaget pa hoger sida av den bérbara radion.
Anslut standarddnden av laddningskabeln till en
dator eller annan USB-laddningsenhet. Displayen
kommer att visa, <SHARP, sharpconsumer.eu>
och sedan kommer din radio att ga in i standby-
lage med en klockdisplay.

OBS: Om batteriet dr helt slut maste du ladda det en
kort stund for att visa batteristatusinformationen.

Forsta instéllning

Forldng radions teleskopantenn.
Tryck kort pa (% +_J-knappen. Radion startar och
initierar en automatisk stationsskanning.
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BestTune™-radioldge

Din radios "BestTune™"-funktion skannar bade
DAB- och FM-stationer och lagrar dem i en enda
lista samtidigt som den tar bort dubbletter. Vid
stationsval véljer den DAB eller FM baserat pa
signalstyrka for basta ljudkvalitet.

Lagra en forinstalld station

Din radio kan lagra upp till 40 radiostationer i

varje radioldge.

1. Stéllin radion pa den station som du vill
forinstalla.

2. Tryck langt pa §-knappen. Displayen visar

<Spara till forinstéllning> och en lista Gver

numrerade forinstallda platser (1-40).

3. Anvénd g och pp] knapparna for att vélja
den forinstéllda platsen dar du vill spara
stationen (1-40)

Stall in pa en forinstalld station

1. Tryck kort pa §@-knappen. Detta visar en
lista 6ver forinstallda platser (1-40), som
visar antingen lagrade stationers namn eller
frekvenser, eller <Tom> om ingen station
lagras.

2. Anvénd [¢qoch pPplknapparna for att flytta
till den forinstallda stationen som du vill
lyssna pa (1-40).

3. Tryck pd+/ B>lkknappen fér att vilja
stationen. Radion kommer att stélla in den
stationen.

DAB/FM-displayinformation

Nar du lyssnar pad en DAB/FM-station kan du dndra
informationen som visas pa displayen. Kort tryck
upprepade ganger pa j [E)for att bladdra igenom
de olika informationsalternativen.

Tryck pd +/ B>l knappen Displayen kommer
att visa <Forinstallning X lagrad>, dar ‘X’ ar
siffran pa forinstéllningen (1-40).



Bluetooth

Ga till Bluetooth-lage genom att kort trycka

¢ £ tills radion visar <Bluetooth>. Se till

att enheten du forsoker ansluta radion till har
Bluetooth aktiverat. Din radio kommer att visas
som 'SHARP DR-P520' pa din enhet. Valj detta
for att borja parningen. Nar den ar klar kommer
displayen att visa <BT ansluten>. For att koppla

frdn Bluetooth, tryck Iange p& ¢ £Ji 3 sekunder.

Larmfunktion

Stéll in ett larm

Obs: Larmfunktionen fungerar endast ndr radion
stromforsérjs via USB; den fungerar inte ndr den
drivs med batterier (for att bevara batteritiden).

(Se 3 pdsidorna4, 5).

Obs: Kontrollera att radion visar rdtt tid och datum
innan du stdller in ett larm.

Stoppa, snooza eller stinga av
larmet

For att stoppa larmet, kort tryck pé valfri knapp
(utom + Plloch +/—). For att snooza larmet,
tryck p& +/ P11 En 10-minuters nedrékning
kommer att visas. Du kan avsluta snoozen
genom att trycka pa valfri knapp (utom +/ B>11
). Displayen visar <Larm av>. For att sténga av
larmet, f6lj stegen for 'Stéll in ett larm' och valj
<Av> iinstdllningarna i steg 5.

Visa sprak

Du kan stélla in spraket fér menyerna.

1. Ange menyalternativen och vilj
<Systeminstallningar> och sedan <Sprak>.

2. Anvénd e och ppl-knapparna for att
markera ett alternativ. Kort tryck pa +/ B>l
-knappen for att valja sprak.

Fabriksaterstallning
Du kan aterstalla din radio for att aterstalla den till
de ursprungliga fabriksinstéllningarna.
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OBS: Produkten mdste anslutas till USB-
laddningskabeln for att méjliggéra en
fabriksaterstdllning.

1. Ange menyalternativen och vélj
<Systeminstallningar> och sedan
<Fabriksaterstallning>. Displayen kommer
att visa, <Alla instédllningar kommer att
aterstallas till fabriksinstaliningarna! Ar
du sdker?>

2. Anvand g och ppl-knapparna for att
markera <Ja> for att aterstalla radion.
Markera <Nej> for att avbryta. Tryck kort pa
 Blkknappen for att valja.



Jornapg 3a niTin-ioHHUM
aKymynsaTopom

[inA XnBneHHA Balworo BUpoby
BUKOPUCTOBYETHCA BOYAOBAHMIA NTiA-IOHHMI
aKymynaTop.

AKyMYyNATOP MOXHa 3apaaXaTu i po3pamkaTtu
COTHI pasiB, ane KiHeLb KiHLeM BiH
po3pAANTLCA.

Konw BUpi6 He BUKOPUCTOBYETLCA, BUMUKaIiTE
1oro 3 mepexi.

He 3anuwwarite NOBHICTIO 3apagKeHUIA
aKyMynAaTop MifKAYeHNM [10 3apAAHOro
NpVCTPOLO: HaAMIPHE 3apAAXKAHHA MOXe
CKOPOTUTW 0TO TEPMIH Cry6u.

Konw BUpi6 He BUKOPUCTOBYETHCA, MOBHICTIO
3apAKEeHUIN aKyMynATop i3 6irom Yacy BTpayae
3apag.

MepebyBaHHsA BUPOBY y MicLAX i3 BUCOKOIO UK
HU3bKOI TEMMePaTypoIo, AK-OT Y 3a4NHEHOMY
aBTOMOGINI BAITKY UM B3UMKY, NPU3BOANTb

.

.

10 3MEHLLEHHA EMHOCTI | TePMiHY Cry6u
aKymynsaTopa.

3aBxAy HamaramnTecs 36epiratv NPUCTpIn y
CyXOMy MPOXOJIOAHOMY MiCLji, Temnepatypa B
AKOMY MeHLLe Hix 32°C.

AKLWO NPUCTPIN NnaHyeTbcA 36epirati NoHag,
LWicTb MicALIB, pa3 Ha WicTb MicALiB 3apaaXaiTe
aKymynaTop Ao 50%, wo6b BiH 3anuwasca
npauesfatHum. 36epirati NpuCTpii cnig 3a
Temnepatypu Bif 5 °C go 20 °C.

.

.

YBara - akymynarop!

« Y pasi HenpaBuIbHOro NOBOAMKEHHA
AKYMynATop, WO BUKOPUCTOBYETHCA Y LibOMY
BUPOGI, MOXKe CMIPUUMHNTY NOXKEXKY YK XIMIYHWIA
onik.

.

He HamaraiiTeca BinkpuTtn Kopnyc Brupo6y, o6
3aMiHUTV aKyMyNATOP, — BiH He NPU3HaYeHnin
ANA CaMOCTINHOI 3aMiHN KOPUCTYBayeM.

Y pasi NoWKOAKEHHA aKyMyNATOPY MOXYTb
BUbyxaTu.
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.

He nigpasaiite akymynatopw fiii BACOKUX
Temnepartyp Yn CUNbHOTO TEMI0BOro
BUMPOMIHIOBaHHA.

He ponyckaiite, o6 B1pi6 napas un 3a3HaBas
CUNbHUX yAAPIB.

YTunizauito akymynaTopHoro 6510ka

CNifj BUKOHYBATV HaNeXHNM Cloco6om,
AOTPUMYIOUNCh BKa3iBOK, AKi MICTATbCA B LIbOMY
nocibHUKy (gvB. po3gin «YTunisauis npucTpoto
Ta aKyMynAaTopie»). He Knaaiite 10ro y BOroHb
i He po36upaiiTe — Lie MOXe NPU3BECTU 10
BUTIKaHHA €NeKTPONITy Un BUOYXY.

.

YTunisauis yboro
npucTpolo Ta 6aTapeiiok

Lleit BUpi6 He MiCTUTb XofHi AeTani, Aki
KOPUCTyBay MaB 61 06C/lyroByBaTyi CaMOTYKKM.
EnekTpoHHi BUpo6y Ta 6aTapeiku He criig
BUKM[ATU Pa3oMm i3 NOGYTOBMM CMITTAM.
[lizHaTucA, e | AK nepepobaaTy BUPi6 eKonoriyHo

6e3neyHnM cnoco6om, NobyToBi KopnCcTyBaui
MOXYTb y NPO/aBLIA, B AKOrO BOHU Lieit BUPI6
npuabanu, abo y MicLLeBUX OpraHax Bnaau.
AKymynaTopu cnif AeMOHTYBaTV B
aBTOPV30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI KoMnaHii
Sharp Ta yTunisyBati 3rigHO 3 YNHHUM
3aKOHO/[JaBCTBOM.

He BuknpaiiTe ix pa3om i3 nobyTOBUM CMITTAM i He
KupanTe ix y BOroHb — BOHU MOXYTb BUOYXaTu.



En eMeHTn KepyBa HHSA Mpumimka: ye cnio pobumu, wob 36inbuwu-
mu mepmiH Cyx6u akymynamopd, Konu

1i2 Ha cmopiHkax 21 3). npucmpili He 8UKOPUCMOBYEMbCA NPOMA20M
mpueasnoeo 4acy.

i [E)Info/Menu

KopoTkouacHe HaTUCKaHHA — nepernag
iHpopmauii npo papaiocTaHuii Ta cTaH
[Kepena X BJieHHA abo NoBepHeHHsA Ha
eKpaH nonepegHboro MeHio

TpwvBane HaTUCKaHHA — BXif Y NyHKTW MEHIO

(fue
1. Konboposwuit gucnneit

2. (b £ XKuenenns/pexum
+ Konu BMMKHEHO, KOPOTKOYaCHE HaTUCKaHHA

w
~

— BBIMKHEHHA

Konu BBIMKHEHO, KOPOTKOUYACHE HAaTUCKaHHs
- Bijo6paxeHHsA NOTOUHOro pexumy [ina
3MiHV PeXuMy NOTPIOHO HATUCHYTU L0

KHOMKY LLe pas. 4. @ 36epexeHi (40 BestTune™/40 DAB+/40 FM)
- Konw dyHKuia BestTune™ yBimkHeHa: « TpuvBane HaTUCKaHHA — 36epexeHHA
BestTune™/Bluetooth. BMOpaHOI pagiocTaHLii.
- Konu dyHkuia BestTune™ BumkHeHa: DAB/ + KopoTkouacHe HaTUCKaHHsA — BUKMK
FM/Bluetooth. 36epexeHol pagiocTaHuii.

+ Konu BBiMKHEHO, ToWBane HaTNCKaHHA — 5. KHonku +/—: 36iMbLWEHHA YN 3MEHLIEHHA
nepexif y pexum ouikyBaHHs. Fy4HOCTI.

Y pexumi ouikyBaHHA, TPMBase HaTUCKAHHA
— BUMKHEHHA.



132
6. |4dq

+ KopoTkouacHe HaTUCKaHHA — TOUHe
HanawTyBaHHA FM-cTaHUii, nepexia

[0 IHLIOT CTaHLiT y CNCKY CTaHLii

DAB um nyHKTiB MeHIo abo nepexia o0
nonepeaHbLOro ayAiosanucy B pexumi
Bluetooth.

TpvBane HaTUCKaHHA — WBW/AKE CKaHyBaHHA
YacTOTHOrO Aiana3oHy FM 3i 3meHLIeHHAM
4acToTh abo WBKUAKE NepPemMOoTyBaHHA Ha3af,
y pexumi Bluetooth.

7.

+ KopoTkouacHe HaTUCKaHHA — TOUHe
HanawTyBaHHA FM-cTaHuiii, nepexia o
iHWOI cTaHuii y cnncky cTaHuin DAB un
NyHKTIB MeHIo abo nepexia Ao HaCTynHoro
aypiosanucy B pexumi Bluetooth.

TpvBane HaTUCKaHHA — WBWAKE CKaHyBaHHA
YacToTHOro fliana3oHy FM 3i 36inblueHHAM
4acToTh abo LWBKAKE NepPemMOoTyBaHHA
Bnepep y pexumi Bluetooth.

8. Vvl
« KopoTkouacHe HaTUCKaHHA — BUGIP NYHKTIB

4u NiATBEPPKEHHA HaNaLWTYBaHb Y MEHIO,
BiATBOpEHHA/Nay3a B pexumi Bluetooth,
3MiHa AUCnnen B pexumax pagionpuiiMaHHaA
abo BifKNafjaHHA CUTHanY, KoMK 3BYYUTb
6YANBbHUK.

9. TeneckoniyHa aHTeHa.

10. Mepemmnkay 6noKyBaHHA.

11.Po3’em anA HaBYyLWHWKIB

12.THi3pgo USB ana 3apagku.

IMpumimka: KOpoMKOYACHUM HAMUCKAHHAM
HA3UBAEMbCA HAMUCKAHHA MPUBATICMIO MeHWwe
8i0 1 ceKyHOU; Mpu8anum HaMuCKaHHAM — 0osuie
8i0 2 ceKyHO.



3apagKaHHA B6yaOBaHOro
aKymynsTopa

MepLu HiX NoYMHaTV KOpUCTYBaTUCA
paaionpuiimayem, HeobXigHO 3apAANTU
aKymynaTop, — Lieil npoLec TpusaTume nNpubansHo
4 ropuHw. TOBHICTIO 3apAAMBLLY aKyMynATop,
MOXHa 6e3nepepBHO CNyXaTi pagio 3 ryuHicTio
50% npubansHo npotarom 10 roguH.

BcraBTe po3’em USB-C 3apsagHoro kabenio y
rHizgo USB-C Ha npasiii cTiHLi nopTaTuBHOrO
pagionpuiimaya.

BcTaBTe CTaHAAPTHWI Po3'em 3apAAHOro Kabenio
Yy FHi340 KOMM'IoTepa Yu iHLOro 3apAAHOro
npuctpoto USB. Ha agucnnei 3'aBuTbcA Hanmc
<SHARP, sharpconsumer.eu>, nicns 4oro
pagionpuiimay neperiae B peXXnM OUikyBaHHA 3
BiO6GPAXKEHHAM rOANHHIKA.

TMPUMITKA: aKwo akymynamop nosHicmio
BUCHAXeHUU, 8I006paxeHHA (1020 CMaHy cmaxe
MOX/IUBUM HE80083i NIC/IA NOYAMKY 3aPAOKAHHA.

MouaTKkoBe HanalwiTyBaHHA

BuTArHiTb TENeckoniuHy aHTeHy pagionpuiimaya.
KopoTkouacHo HaTucHiTb kHonky (h 4]

. Papionpuiimay yBiMKHeTbCA | noYHe
ABTOMATUYHWIA NOLIYK CTaHLiN.

Pexxum pagionpnimaHHA
BestTune™

DyHKLiA pagionpuiimaya «BestTune™» wykae
cTaHuii DAB i FM i 36epira€ ix B ogHOMY CnucKy,
ycyBatoun fybnioBanHs. Micna Bubopy cTaHuii usa
dyHKuia Bubupae pexum DAB uu FM BignosigHo
[10 NOTYXHOCTi CUrHany, [O6MBaIOYNCh Y TaKnit
Crnoci6 AKHAMKPALLOi AKOCTi 3ByYaHHS.
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36epexeHHA paaiocTaHLii B

nam’aTi

Y nam'aTi papionpuiimaya moxe 6yTu 36epexeHo

10 40 pagiocTtaHuiit AnA KOXHOrO 3 peXxumis

paflioMoBReHHs.

1. HanawrtyWiTe pagionpuiimay Ha CTaHLito, AKY
noTpi6Ho 36epertn y nam'aTi.

2. HatucHiTb i yTpumyiite KHonky €. Ha gucnnei
3'ABUTbCA NOBIAOMIEHHA <Save to Preset>
i CNNCOK NPOHYMEPOBaHMX KOMIPOK Nam’'aTi
(Big 1 po 40).

3. Harunckatoum kHomkv [ i PP, Bubepito
KOMipKy nam'aTi, B AKil NoTpibHO 36epertn
cTaHuio (Big 1 go 40).

4. Hatncnite kHonky v/ B>1I. Ha gucnnei
3'ABUTbCA NigTBEpAKeHHA: <Preset X saved>,
B AKOMY «X» — HOMep KOMipKU (Bia 1 Ao 40).

HanawTtyBaHHA Ha 36epe)KeHy

CTaHUilo

1. KopoTKOYaCHO HaTUCHITb KHOMKY 4@

. Ha ekpaHi 3'aBUTbCA CNNCOK KOMIPOK 3i
36epexxeHnMu cTaHuiamm (Big 1 go 40), 3
yBEAIeHNMM Ha3BamMm PafioCTaHLii i IXHIMK
YacToTaMy; BifibHi KOMiPKM NO3HaYeHO
cnosom <Empty>.

2. Hatnckatoun kHonku [4d i pPl, nepesepito
BKa3iBHUK [0 36epexkeHoi cTaHLjii, AKy xoueTe
npocnyxosysaty (Big 1 8o 40).

3. Hatuchitb kHonky v/ P11, wo6 subpatn
CTaHUito. Pagionpuiimay HanalTyeTbcA Ha
Lio CTaHujto.

Bigo6parkeHHs iHpopmauii DAB/
FM

Cnyxatoun papiocTaHuito DAB/FM, moxHa
BnbpaTK iHpopmaliio, Lo 3'ABNATUMETLCA Ha
Auncnnei. KopoTkoyacHo HaTucKatoum KHonMKy § (],
B1GEPITb Pi3Hi BapiaHTV iHpopmaLyii.



Bluetooth

o6 ysiinTn B pexum Bluetooth, kopoTkouacHo
HaTuckaiiTe kHonky (Y £, foku Ha gucnnei He
3'ABUTbCA cloBo <Bluetooth>. MepekoHaiiteca

B TOMY, L0 Y MPWUCTPOI, 1O AKOTO BU XOoueTe
NiAKNYATI pagionpuitMay, yBIMKHEHO PeXnm
Bluetooth. Pagionpuiimauy BigobpaxaeTbcs Ha
eKpaHi NnpucTpoto 3a Hassoto "SHARP DR-P520".
LLlo6 po3noyaTu BCTaHOBNEHHS 3B'A3KY, C/if
BUbpaTy Lo Ha3ey. Micna uboro Ha ancnnel
3'ABNTbCA NiaTBEpAXEHHA: <BT connected>. LLlo6
BiAKOUUTM pafionpuiimay Big kaHany Bluetooth,
HaTUCHITbL KHonKy () ] Ha 3 cekyHan.

DOyHKuUia 6yaunbHMKa

HanawryBsaHHsa 6yaunbHMKa

Mpumimka: pyHkyis 6yOunbHUKa NPAaYIoE, MinbKu
KOJIU 0118 Kue/IleHHA padionpulimaya suKkopucmo-
8yembca wiHyp USB; Konu 8iH xusumsca 8io
6amapeliok, ysa (yHKUia He NPayIoe (3 Memoto
eKoHomii 3apAdy).

(Jus.

TMpumimka: nepw HiX NOYUHAMU HANAWMYBAHHA
6yOusIbHUKa, Nnepesipme, YU NPABUTLHO BCMAHO8-
J1eHo 4ac i damy.

3 Ha cmopiHkax 4i5).
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MpunuHeHHsA, BigKnaaeHHsA
CUrHany Ta BUMKHEHHA
6yannbHMKa

o6 npunuHUTY curHan 6yannbHUKa,
KOPOTKOUYACHO HaTUCHITb Byab-AKY KHOMKY

(kpim v/ D1l +/—). LWo6 sigknactu curHan
6yannbHIKa, HAaTUCHITb kHomky v/ B>|I. Ha
Aucnnei BinobpaxaTMeTbCsA 3BOPOTHIl Bignik
Yacy TpusanicTio y 10 xsunwH. BigknageHHa
curHany 6yannbHUKa MOXHa NPUNUHNTY,
HaTUCHYBLUM ByAb-AKY KHOMKY (kpiM /" B>II). Ha
auncnnei 3'aBUTbCA NipTeepaKeHHA: <Alarm off>.
LLlo6 BUMKHY T BYAUBHYIK, CMliA BUKOHATK i,
onucaHi B NyHKT «HanawTyBaHHA GyAunbHUKay, i
y n. 5 Bubpatu BapiaHt <Off>.

Mosga gucnnesn

KopucTyBay Moxe BubpaTi MOBY Bifo6pakeHHs

MeHIo0.

1. YBiNgiTh y MeHIo i BUGepiTb <System Set-
tings> i nyHkT <Language>.

2. Hatuckatoun KHomku |4 i PP, Buginito
NoTPiGHMI NYHKT. KOPOTKOYACHO HaTUCHITL
KkHonky " B>l wo6 Bubpaty mosy.

BigHOBNEHHA 3aBOACLKUX
HanawTyBaHb

Papionpuniimay MoxHa NOBEPHYTY 1O NOYaTKOBUX
3aBO/ICbKNX HanalTyBaHb.

MPUMITKA: w06 moxHa 6yso 30ilicHumu nepexio
00 3a800CbKUX HANAWMYBAHb, 00 padionpulimaya
mae 6ymu nioko4eHo 3apadruli kabeso USB.

1. YBiNgiTh y MeHio i BUGepiTh <System Set-
tings> i nyHKT <Factory reset>. Ha gucnnei
3'ABUTbCA nosinomneHHs: <All settings will
be restored to factory defaults! Are you
sure?>

2. Hatuckatoun KHomku |4 i PP, Buginito
Bianosiab <Yes>, o6 BigHOBUTY 3aBOACHKI
HanawTyBaHHA pagionpuiimaya. o6
BiAMOBWTUNCA Bif L€l 3MiHW, BUAINITL
Bianosiab <No>. Bubepitb BuaineHni
BapiaHT, HaTUCHYBLK KHOMKY v/ B>II.
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